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POGLED NA NOVO CESTO Z MULJAVE NA GABROVSCICO

(V OZADJU ZATICINA).

SAMA.

Povest. — Spisal F. S. Finzgar.

X.

o se je Alena pod tezo Smrekarjeve

groznje sesedla na stol, se je Smrekar
- vseeno prestrasil. Divji pogled in tak-
‘isto diviji krohot je zatajil in se sklonil
do Alene, ki je ihtela na stolu in si zakrivala obraz.

,Gospodi¢na, gospodi¢na, ne bodite taki, ne
bodite nespametni!” jo je izkuSal nerodno tolaziti
in miriti. ,Le ¢emu jokate? Kaj ¢e recem v jezi in
Vam grozim! — Saj ne razumete! To je kupcija,
in ¢e kak desetak pridobim, verujte, da zanj iz-
gubim stotak, ker sem predober, prezaupljiv. —
A Vi ne poznate sveta, ne poznate ga. — Zato
moléite in se ne brigajte ve¢ za to. Je tako naj-
bolje za Vas —.”

+ZaVas, za Vas je najbolje,” je dvignila Alena
glavo in se ozrla vsa objokana v Smrekarja. Jeza
ji je gledala iz solz.

+Za oba, res, vendar za Vas bolj nego zame.
Le izdajte, trma! Kaj, ¢e plaéam par stotakov,
mar mi je! Na Vas pa pade madez, ki Vam utegne
snesti kruhek — kruhek —, to je drugacna
stvar —." 3

Aleni so se vsule solze vnovié¢ po licih, vstala
je in omahovaje §la iz sobe. Smrekar se ji je
umaknil in ji ni branil.

Dobro uro je prezedela Alena sama, preden
se je toliko umirila, da je 3$la odpovedat Smre-
karici vecerjo. Nato je takoj §la v sobo in vrata
za seboj zaklenila.
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Fot. J. Erjavec.

(Dalje.)

Pri vecerji je Smrekarica hitro opazila, da je
moz razburjen in slabe volje. Kdor ga ni poznal,
bi bil sodil drugace. Zakaj Smrekar je bil izredno
glasan, kakor bi hotel prevpiti samega sebe. Smejal
se je hrupno, smejal malenkostim, ki niso bile
smeha vredne. Vino je toc¢il pomalem v kozarec
in izpival pogosto ter posrebaval kaplje z dna.
Stol mu ni bil v§e¢. Dvakrat ga je zamenil z dru-
gim. Ali vsak, se mu je zdelo, da se guglje in
Skriplje. Servieta mu je padala na tla in gonil je
Viktorcka, da jo je pobiral. Drugekrati serviete
niti razgrnil ni,

Smrekarica je parkrat vprasala, ¢e misli pro-
dati voli, ker se je oglasil mesar, ¢e bi izorali
praho tudi na korenjiséu.

sNaredi, kar hoces,” je zamahaval z roko.
sKaj me briga! Moram res za vsak prazen ni¢
skrbeti sam? Viktor, poberi!*

Kakor bi nalasé izpuscal servieto na tla.

Sele po vederji je vprasal naglo, kakor bi se
ne bil prej domislil:

+Kaj je z Aleno? Zakaj je ni vecerjat ?"

s1lozi, da jo boli glava. Oprostila se je. Je
bila res bleda.”

+Glava, glava! Od ¢esa neki? Gosposka bo-
lezen! Ko bi le en dan nosila moje skrbi, bi ji
glava pocila!” :

sMorda je preoster zrak, ker ga Se ni va-
jena."
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+Preoster zrak, seveda, preoster —,

Smrekar je zaéel bobnati po mizi s tezkimi
prsti in je umolknil. Viktorcek se je splazil kra-
doma v svojo sobico in se lotil igra¢, mati je od-
sla v kuhinjo, da je ostal Smrekar sam.

.Preoster zrak —" se je sarkasticno na-
smehnil Smrekar in bobnal dalje in razmisljal. ..

Alena je lezala tedaj na postelji oblecena.
Trudnost jo je objemala, vse misli so bile zbegane
in izmed vseh je videla pred seboj samo eno in
ta je klicala: Stran, stran — odtod! Cezdalje bolj
je ta glas zamiral in jo vabil kakor iz daljave,
dokler niv krogotoku razburjenih misli utihnil Se
ta. Alena je zaspala.

Tiha no¢ je Ze bila, mesecina je svetila skoz
okno, ko se je prebudila. Naglo je sedla na po-
stelji, si pomela o¢i, jih zopet zaklopila in roke
sklenila v naro¢ju. Poizkusila si je priklicati v
spomin dogodek, ki jo je tako silno razburil. Ko
ga je gledala mirno v svoji dusi, se je zacudila,
zakaj da je jokala in zakaj se je razburjala. Spa-
nec jo je pokrepcal, da je vse tisto, kar jo je prej
navdajalo z grozo, kar se ji je zdelo nekaj veli-
kega, kakor breme, ki jo tiséi k tlom, da je vse
tisto ginilo v preteklosti, se manjsalo in tonilo,
kakor dogodek, ki mine in ga ne pomnimo vec.

Pogumna je stopila s samozavestnim kora-
kom po sobi, prizgala lu¢ in sedla k mizi. Minula
je Ze polnoé.

Se enkrat je nadrobno preudarila vse, kar se
je dogodilo. Mirno je spoznala, da pravzaprav ni
vedela in da ni imela vzroka, zakaj se je raz-
burila zaradi naslova, ki ga je napisala Strniski.
Kljubtemu ji je bilo jasno, da je njen ocitek zivo
zadel Smrekarja; sam se je ujel in izdal, da hodi
kriviéno pot. Cemu bi ji sicer grozil in se izgo-
varjal? — Pretehtavala je, ali naj molé¢i in skrivaj
zasleduje spletko, ali naj komu razodene to, kar
je pravzaprav bolj slutila, nego jasno vedela. Naj-
bolj jo je mikalo, da bi povedala Minki in bi
zedinjeni prestrigli niti, ¢e resni¢no vezejo hu-
dobne naklepe. Mikalo jo je — in vendar je okle-
vala tako dolgo, da se je je lotila dremavica in
je zaspala brez sklepa in nacrta.

Ko je drugi dan sedla Alena k obedu, ji je
bilo tesno pri srcu. Na Smrekarja se Se ozretini
upala, dasi jo je on drazil zaradi glavobola in
koledoval o gosposkih boleznih, o mehkih ljudeh
in iztegal ob tem tezki roki, kakor bi s kretnjami
razkazoval svoje zdravje.

»Tudi na kmetih niso vsi taki,” je poizkusala
ugovarjati Alena.

«Res je,” ji je pomagala Smrekarica. ,Stefan,
le poglej, koliko jeéavcev je samo v nasi fari.
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Vsak dan kdo pristoka in priberaéi k nam, ves
suSi¢ast in izhiran. Ni vsak tako srecen, kot si
ti, tak hrast!” -

s,Jaz bom tudi hrast, kakor ata, Se ve¢ji!"

Tako se je oglasil Viktorc¢ek in splezal na
stol in bi bil zlezel Se na mizo ter stopil med
kroznike, da ga ni zadrzala Alena.

slako je! Fant bodi, Viktor, mozak, ne pa
cmeravec in kisavec!"

Oce se je od srca smejal otroku, ki je stal
na stolu, krilil z rokama in stiskal pesti.

Aleno je to drazilo, da je bilo ¢elo vse v gu-
bicah, in je noz parkrat zaskripal na krozniku,
ker je jezno pritiskala nanj.

s+INe bodi nedostojen in sedi,” je trdo velela
Viktorju, in ker ni takoj ubogal, je odlozila noz
— ter decka potegnila ob suknji¢u s stola.

Takrat se je ozrla nehote na Smrekarja, njune
o¢i so se ujele. On je bral v Aleninih oéita-
jo¢i krik: Slepar! — ona je cutila v njegovih ci-
ni¢en smeh in iz njega zanic¢ljivo porogo: Kruhek,
kruhek!

Oba sta o¢i naglo povesila. Smrekar je prijel
za kozarec in pil, Alena je pogledala Viktorja,
ki se je kujal in uzaljen vihal Sobico.

sJej,” ga je silila mati, ,jej, ko ti ni nic
sile. Prav je naredila gospodi¢na! Cemu bi kvaril
stol 7

Aleno je sedaj ujezil se Viktor. Nalas¢ mu ni
hotela prigovarjati, naj jé in se ne kuja, da bi klju-
bovala ocetu bolj nego sinu.

Po obedu niso posedeli. Smrekar si je naro¢il
¢rne kave v pisarno, ¢e$, da ima dosti posla, in
takoj odsel.

Viktor se je izmuznil, Se vedno nergav, v sobo
in jezno gospodaril nad lesenim konjem.

+Ah, te veéne skrbi! Ugonobe nas, gospo-
di¢na!"

Tako je omenila Aleni Smrekarica, ko je
spravljala z mize. Alena se je ozrla vanjo. V be-
sedi je bila resni¢na skrb, toda Alena ni mogla
verjeti, ker ni hotela, in je sodila njo tako kakor
njega.

yHinavska fraza,” je pomislila, ko je lupila
jabolko. Zato je rekla malomarno:

wOkrbi? — Kdo jih nima ?*

Smrekarica je cutila Zelo v odgovoru.

+No, Vase so posebno tezke,” je odvrnila
Smrekarica pikro in odsla s krozniki.

Aleni se je za hip dobro zdelo, da jo je zbodla.
Ali takoj se je kesala in vzela z mize kozarce
ter jih nesla za njo v kuhinjo. Tam je stal pred
druzinsko mizo Smrekar in glasno dajal povelja
poslom. Ko je vstopila Alena, je premolknil, jo



gospodarski premeril in nato spet nadaljeval. Aleni
se je zdelo, da jo je ta pogled vprasal: Kaj se
vti¢e§ med nas, ko noce$ biti nasa? Zato se je
naglo obrnila in odsla.

Popoldne sta se uri pri pouku grozno vlekli.
Viktor je bil Se vedno uzaljen, Alena pa kaj malo
razpoloZena za pouk. Cutila je dobro, da je iskre-
nost in veselje zlagano, da bi najrajsi prijela decka
za lase in ga kaznovala, samo da bi si otescala
notranje vznemirjenje. Tezko je pricakala konca
in se vrlo zatajevala obe dolgi uri, med katerima ji
je kljuvalo v duso, kar ji je bil oponesel Smrekar:
Kruhek, kruhek! Domislila se je Minke, ki ji je
govorila o delu, o bremenu, ki ne vprasa: ugodno
ali neugodno, prilozno ali neprilozno. Zato je skle-
nila, da jo takoj obis¢e in ji vse razodene.

Po pouku je vprasala Viktorja, ¢e bi §la k
ovékam.

+Nak," je rekel Viktor. ,,Zato, ker si huda!"

Zagrabil je klobuk in ubezal pred njo iz sobe.
Aleni je bilo vseé¢, da ni decek silil z njo, ali
vendar jo je zabolelo. Cuden stud do te hise se
ji je porajal in krik prejSnjega vecera se je oglasil
nenadoma: Stran — stran odtod!

V tem hipu je tembolj zahrepenela po ne-
kom, da mu pove in potozi, da ga vprasa za svet.

Gnalo jo je iz hise, kjer so se dvignili nena-
doma strahovi, polni mrkih pogledov, brez prijaz-
nosti in brez ljubezni. Kakor brez volje, vsa ne-
mirna in bojeéa, je $la po stopnicah in krenila
proti $oli. Bilo ji je, da bi se razjokala in ni vedela,
ali od jeze ali od Zalosti. Ko je srecala na poti
Viktorjeve ovcke, ki jih je gnal pastir s kravami
vred na paSo, so ovce obstale in jo gledale s
plasnimi o¢mi. Nato so meketaje zbezale za pa-
stirjem.

+Tudi ovce se me ogibajo, tudi te vedo, da
nisem in no¢em biti Smrekarjeva.”

Domisljija se ji je razburjala, cutila je, da ji
srce nemirno utriplje in da ji korak bezi, kakor
preganjani.

Pred njo se je dvignila bela stena Solskega
poslopja, da ni vedela, kdaj. Siloma je ustavila
nogo, da ni vsa zasopla prestopila praga in po-
vedala Minki z vzrujano grozo, kako se je zgo-
dilo nekaj strasnega.

Ko se je oddihala, da se umiri in uredi misli,
so se iz Sole vsuli decki. Dokler jih je gledalo
uciteljevo oko, so §li paroma. Potem so se hitro
zaprasili v tek, klobuki so fr¢ali po zraku, tor-
bice odletavale na plecih in vsa dolina se je sme-
jala z deSkimi glasovi. Tekli so veselo vriskajo¢
mimo Alene, da se je morala ustaviti in se umak-
niti ob poti. In ta deski smeh je ni razsrdil, kakor
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klic vesele moc¢i jo je predramil, da se je zasme-
jala Se ona in kot bi s krepko roko pretrgala polo,
na kateri je bila pisana tozba o strahovih in grozi,
se je okrenila in izginila mimo Sole v gozdicu.

+Ne, nalas¢ ji ne povem. Nisem otrok, ki pri-
bezi k materi, ker se je zbodel v prstek. Ne,
danes Ze ne. Kaj mi mar!"

Pobrala je sibo, ki jo je pustil pastir sredi
steze, in zacela udarjati z njo po orumenelem
listju, da se je vsipalo z grmov. Brez cilja je ho-
dila po gozdu, lice ji je rdelo, in preden se je za-
vedela, je legal mrak na gozd.

Ko se je vsa razigrana blizala Smrekarjevi
hisi, jo je hipoma zopet objelo kakor strah in
stud. Toda ni¢ veé ni klonila pred to temno senco.
Zapela je in pevajo¢ Sla po stopnicah.

+«Kako bo pri vecerji,” je pomislila. — ,,Kaj
mi mar,” je rekla odlo¢no, si popravila lase in
sla v obednico.

Viktor se ni ve¢ kujal. Takoj ji je splezal v
naroc¢je in ji pravil, kako jo je klical in iskal vse-
okrog — in se mu ni hotela oglasiti. Smrekar je
bil dobre volje in takisto ona. Aleni se je zdelo,
da je bil vecer tako prijeten kakor Se nikoli.

,Prazni strahovi!” se je veselo zasmejala v
sobi in takoj zaspala.

XL

Preteklo je nekaj dni. Smrekar ni Alene ni¢
veé¢ poprosil, da bi mu pisala trgovska pisma.
Dasi ji je bilo to pogodi, ji je vseeno vzbujalo
sumnje in strah, katerega se ni mogla docela
otresti. Slisala je tudi, da je tuintam prisel Jok
k Smrekarju. Toda pred njo se ni pojavil in ni-
kdar ve¢ nista govorila s Smrekarjem drugace
kakor na samem.

Kolikokrat si je ponavljala: ,Kaj mi mar!”
Ali vselej je cutila, da ji je mar, da jo stvar tem
bolj zanima, ¢im bolj jo prikrivajo pred njo. Dasi
ji ni Smrekar niti z besedico Zugnil, dasi je bil
prijazen kot le kaj, se je vendar zagrizla vanjo
radovednost tako globoko, da je po dolgem raz-
misljanju sklenila:

" S Strnisko se snidem! Tam izvem vse. Po-
magati mi mora Minka!"

Kakor pozdrav v slovo je sijalo solnce, ko so
se napotile popoldne Alena, Minka in Mara proti
Marevzevcu. Previdno jih je izvabila Alena na
izprehod, ne da bi katera le kolickaj slutila, kaj
so njeni cilji in nameni.

wPozdravljen, soln¢ek, pozdravljen za slovo!"
je vzklikala vesela Mara, snela slamnik in si ga
pripela ob pas. ,Le obsij me, saj ni ve¢ dalec
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blato in brozga in megla, ko se zalizemo v sobe
kakor polzi. Ah, krasen poklic, kajne, Alena!"

sJe ve¢ bridkosti v njem, kakor sem sanjala
v Ljubljani.”

,,Ve¢ bridkosti? Ne veé¢ — sama suha brid-
kost in ni¢ drugega, pusScoba in dolgcas, da bi ga
prodajale na kilometre!"

s,Jaz se veselim zime! Ko ob takih dneh de-
lam kakor za stavo, zacne poSteno mesti okrog
oken, to je zame uzitek. Ko dovrsim delo za
Miklavza, imam Ze drug naért za zimo."

+Ah, Minka, ti in tvoji nacrti!"

,Povejte, mene zanimajo!" je prosila Alena.

sNajprvo predlagam, da bomo bolj iskrene:
tikajmo se!”

Vse so bile s tem predlogom zadovoljne in
so si segle v roke.

» Lorej suha bratovscina,” seje zasmejala Mara
in stisnila roko Aleni. ,Toda prvega vaju pova-
bim na puns. Takega vama napravim, da se Se
tebi, Minka, otaja zmrzlo srce.”

ysDobro! Ali ne samo prvega. Dolo¢imo vsak
teden cajni vecer!"

slzvrstno! Ziveli éajni veceri!”

Mara je zamahnila s solnénikom.

sloda naprej ti povem, Minka, da ne bomo
puste pri teh vecerih. Jaz, postavim, bom govo-
rila o sami ljubezni in zabavljala na vse tiste, ki
so si izmislili na§ imenitno dolgocasni poklic.”

+Pri vecerih bo vladala republika!*

+Ceprav anarhija,” se je zasmejala Minka.
sSedaj pa moj naért, Alena! Mara ga itak ne bo
poslusala.”

,<Bom ga, toda vem, da bo gorela iz njega
pozrtvovalna ljubezen do domovine! Le pridiguj!"

+Moj nacrt je ta: Za dekleta, ki so Ze iz po-
navljalne Sole, otvorim te¢aj za gospodinjstvo.”

,wZa gospodinjstvo ?* sta se zavzeli obe hkrati.

+Da, za gospodinjstvo. Precitala sem nekaj iz-
vrstnih del, kako skrbe za izobrazbo Zenstva
drugod. Zakaj bi pri nas ne?”

+Seveda naj skrbe tudi pri nas! Kdo trdi, da
smo zoper izobrazbo — ali, da bi se ubijale me,
ko imamo $ole Ze preko grla, no, hvala lepa za
take nacrte. In zastonj povrhu! Minka, lepo te
prosim, ne nori!”

+Sodim, da to delo ne bo zastonj! Narod bo
zel od te setve!”

+«Narod, narod, ti in tvoj narod! Brr! Kar
zacni po Presernovo: Gosence kaj na repo var'je,
kak prideljuje se krompir najbolji! Alena, ne po-
hujsaj se nad socialistom !"

sDa bi mogla biti resni¢ni socialist in po-
hujsati vse — vse!” Minki so se svetile o&i v
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navdusenju. ,Poglejta, tu smo pri krasnem sadov-
njaku. Zimska jabolka odtrgavajo. Vidita, ta%vrt
je delo moza, ki je bil socialist, preden se je svet
tega imena zavedal. Z rovnico, z nozem'in; cepiéi
je hodil od vrta do vrta. In danes blagoslavlja
fara njegov spomin! Da, da, blagoslovljeno tvoje
ime, ti revni, prvi vaski ucitelj!"

+Alena, Minka Ze pridiguje! Sedaj sva izgub-
ljeni! Poslusaj, solnce, in se ustavi na svoji poti!”

Mara je iztegnila roko proti nebu.

sMara, strahovito si poredna! Meni se zde
Minkine ideje izvrstne. Samo vsaka ni da bi jih
izvajala I"

slole je ideja zame,” se je zasmejala Mara
navihanski in pokazala s soln¢nikom po cesti.

Oddale¢ so zagledale popotnika v gosposki
suknji. Njegova hoja je bila prozna in mladeniska.
Pojav kulturne moske obleke je bil v samotni do-
lini tak dogodek, da so vse tri umolknile in opa-
zovale prihajajocega.

s Listi Taljan je, ki kupuje od Strniske,” je
prva izpregovorila Alena.

sAgent,” je omenila malomarno Minka, ki je
sicer niso uzalile besede Marine, ali je bila vendar
nekoliko potrta, ker ni mogla dati duska custvom,
ki so ji polnila srce.

+Ni Taljan in ni agent! Poglejta, pozdravlja!”

Popotnik je resni¢no zamahnil s klobukom,
kakor v pozdrav.

Zdelo se jim je celo, da se je podvizal, odkar
jih je zagledal.

+Lvoja ideja ti gre naproti,” je ponagajala
Minka Mari, ki je napeto vpirala o¢i v popotnika.
Toda Mara je vzkliknila, preden je Minka do-
koncala stavek:

,Brest!"

Vse tri so obstale.

Mara je razpela soln¢nik in zakrozila z njim
nad glavo.

Popotnik je snel vnovi¢ klobuk in zamahnil
z njim v pozdrav.

+Brest!" je vzkliknila zopet Mara in tako
zardela, da je takoj opazila Alena. Ali cutila je
tudi sama, da ji je v lice zavalovila kri.

+Ceden S$tudent! V par dneh je dovrsil se-
mester."”

Tako je Bresta hladno obsodila Minka, kateri
je bilo tako ocitno navdusenje obeh tovarisic za-
radi dijakovega prihoda sila odveé.

Alena in Mara sta se ob Minkini pikri opazki
spogledali. Druga drugi sta brali z obraza, kar bi
bili radi obe zabrisali.

,Briga me njegov semester! Nekaj zabave bo
vendarle z njim. Za silo je dober!”
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Tako je izkusala prikriti rdec¢ico Mara.

sEgoistka!" je zamrmrala Minka.

,,Ne sodimo,” ga je opravicevala Alena. ,,Brz-
kone ima vzrok, da se je vrnil tako hitro z Du-
naja."

Nato so vse utihnile. Na trdi cesti so se
ze ¢ule Brestove stopinje. Vse tri so pridrzavale
korake, kakor bi lagodno Setale in bi mu hotele
dokazati, da mu ne gredo naproti.

Aleni se je ob prvem Marinem vzkliku, da
prihaja Brest, porodila misel, ki se je dvigala, cez-
dalje krepkeje, ¢im bolj se je krajsala razdalja med
njo in Brestom:

,,Brest je filozof, Brest je moz — njemu vse
razodenem, kaj se godi pri Smrekarjevih. On je
domacin, pozna Smrekarja, pozna razmere. Da,
samo on! Kakor nalas¢, da je prisel.”

In zZelja, ki je bila porojena iz strahu in pre-
rojena v radovednosti, je zorela v koprnenje, ki
v Brestu ni iskalo ne éastilca, ne druzabnika, am-
pak samo duSe, ki bi ji ob tej stiski izpregovorila
pametno besedo.

,Klanjam se! Pozdravljene, gospice!"

Se nekaj korakov oddaljen je Brest obstal,
snel z elegantno kretnjo klobuk in se priklonil

,,Ceden Student, gospod Brest! Hitro ste do-
vrsili semester!”

Mara je nalas¢ ponovila, kar mu je ocitala
prej Minka.

,,Gospodi¢na Mara, nepoboljsljiva nagajivka

Brest ji je segel v roko.

,In gospodiéna Trpotéeva? Kako Vam ugaja,
¢e dovolite, pri nas?"

Tudi Aleni je podal roko in ji vprasujoce po-
gledal v o¢i, kakor bi iskal, ¢e je slika, kakor jo
je nesel s seboj v dusi od prvega srecCanja, res-
ni¢na ali ne.

,Pa gospodi¢na socialistka? Kaj delate ?*

,,Norim, trdi Mara."

Lo se pravi, da ne hodite po prostoizvoze-
nem kolovozu — in o ¢loveku, ki hodi Zenialna
nova pota, so trdili Ze klasiki, da nori! Sodba
gospodi¢cne Mare Vam je v cast!”

,Hinavéek kavalirski!” mu je pozugala Mara.
,Povejte, kaj Vas je prignalo tako naglo nazaj.
Vam je bilo dolg¢as na Dunaju ?*

Mara je ob tem prijela tesno Aleno okrog
pasu, da je z dejanjem dokoncala, kar ni hotela
z besedo. Brest je opazil, da ga drazi Mara z
Aleno, pa se je potajil.

,Naloga, gospodi¢ne, naloga! Saj veste, da
sem Ze o pocitnicah delal — in da mi je treba od
lakote do kruha. Tece peto leto. Tovaris mi je
preskrbel virov — in zato sem jo pobral takoj z
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zabojem knjig proti domu. Letos upam, da dovrsim.
— Ali oprostite, da Vas zadrzujem. Kam ste na-
menjene 7" '

,D0 Marevzievca, da si ogledam okolico,
dokler je $e kaj vremena,” mu je pojasnjevala
Alena.

,D0 Marevievca? Potem se oglasite pri
Strniski. Smrekar in Jok barantata, da se razlega
skoz okna na cesto. In iz buteljk pijo, da od mize
tece.”

,Kaj ni Strniska dobila pisma?" je vprasala
Alena tako naglo in razmiSljeno, da bi se bila
skoro ugriznila v ustnico.

,,Pisma? Ne razumem, gospica? To je najbrze
domaca politika!"

O, ni¢ ni. Z Minko sva se nekaj menili o
tej stvari.”

Minka se je ozrla v Aleno, ki ni vzdrzala
pogleda, in je silila:

,,Pojdimo, dokler je solnce!"

,Na svidenje!" je zaklical Brest in odsel po
cesti.

Uciteljice so se vrnile, preden so prisle do
Marevzevca.

Ko so se poslovile pred $olo, so bile vesele,
da so se razsle, ker so vse obcutile z nerazum-
ljivo slutnjo, da se je mednje dvignilo nekaj kakor
¢rna, zZugajoCa senca.

XIL.

Brest je povedal po pravici, da sta Jok in
Smrekar barantala pri Strniski.

Ko je Smrekar z meSetarjevo pomoéjo pre-
stregel pismo lesnega trgovca iz Trsta, je kljub
prvemu, nenadnemu sklepu dolgo omahoval, preden
se je odlocil. Alenina obsodba, ko mu je, treso¢
se stida in ogorcenja, rekla v lice ,slepar”, ga je
morila in mudéila, da je dosti ur prelezal na po-
stelji in bde¢ z zaprtimi o¢mi pretuhtaval v ne-
mirnih noceh, kaj bi ukrenil. Tudi zlagane brzo-
javke na trgovca v Trstu ni upal odposlati. Skoraj
se je ze odloc¢il, da pocaka na prezi in takrat, ko
bi prisel Taljan, poseze vmes ter — ali kupi sam
ali tujcu tako podrazi, da si ne bo upal zlepa veé
v te kraje po kupciji.

Ko pa ni bilo par dni nikogar iz Trsta in ko
je priSel Jok ter mu povedal, da se Strniska silno
togoti na vse trgovce, Ce$, sami sleparji so, se je
odlo¢il v trenotku, poslal Joka na drugo posto z
zlagano brzojavko in se pripravil na kupcijo.

Dasi je imel dokaj gotovine doma, si je izpo-
sodil e nekaj tiso¢akov, nabil z bankovci listnico
kakor blazino, spisal kupno pogodbo, v kateri je



navel natanéno vse parcele in previdno izpustil
samo ceno za gozde,

Nato je poslal Joka, da mu gre pripravljat
in mecit Strnisko, sam je pa napregel in se peljal
s kolesljem na Stanisko vas, da bi se vrnil potem
kakor slu¢ajno mimo Marevzevca.

Jok si je pri Plankarju pomiril vest in na-
mocil jezik z najboljso slivovko, preden se je na-
potil k Strniski.

,Dober dan Bog daj, gospodinja!*

Strniska je sipala kokosim zrnje, ko jo je Jok
pozdravil. Ker ga je poznala po glasu, ni niti glave
dvignila; odgovorila je nevoljno ,,Bog ga daj" in
sipala zrnje iz pehara ter se pogovarjala s ku-
rami: ,,Ciba, ciba, ¢opa, koconoga* . ..

Jok je sedel na tnalo, se odkril in si otiral
v veliko plavo ruto pot s ¢ela. Za hrbtom ji je
pomezikaval in zbiral misli. Ko je Strniska vrgla
zadnjo pest, se je obrnila proti vratom, ne da bi
se kaj menila za Joka.

,Mati, ali Se ni bilo Taljana po les?"

Strniska se je ustavila pred pragom.

,Jok, ne drazi me; sicer odklenem psa z
verige in ga na$¢ujem nate. Tebi ni¢ mar Taljan!”

Nato je sla v hiso.

Jok se je odhrkal in momljal jezne kletvice.
Se je posedel na tnalu, pobral par iveri, ki so
lezale naokrog, jih drobil med prsti in metal drobce
proti psu, ki je napenjal verigo in lajal v meSe-
tarja.

,Kako bi ji do zZivega! Zakaj kakor srSen je
danes!”

Mesetar je Se parkrat zagrabil po iverih,
kakor bi iskal v njih uvodne misli, potem se je
opogumil in Sel v hiSo.

,Mati, posluSajte pameten svet, ne bo Vam
zal."

Strniska je luscila natiski fizol in metala
prazne stroke na ({tla.

Ni¢ mu ni odgovorila. Joka to ni ni¢ zbegalo
in je takoj prisedel k mizi ter zacel:

,,Po pravici povedano, sam Sveti Duh Vam
je vlil tako pamet, da niste prodali Smrekarju za
ceno, kakor Vam je oni dan ponujal. Jaz sem se-
veda mesSetil — saj veste — kruh je kruh, ni po-
tica, za la¢nega je tudi tak dober, in vendar ste
dobro ¢utili, ko sem Vas dvakrat sunil pod mizo:
,,Nikar ne daj!"

,,Ni¢ me nisi sunil.”

Strniska je jezno vrgla izlusceni strok na tla.

,Sem, za resnico, da sem Vas. Ali ¢utili niste.
Zato Vam danes tole razodenem, ko sva sama.”
— Jok se je ogledal po hisi, in okrenil glavo proti
oknu, da je videl $se na cesto. — , Ko sva sama
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Vam rec¢em: Prodajte Smrekarju, ampak pet tisoé&
ve¢ mora dati. Mora! Tako je po pravici za oba.
On bo nekaj zasluzil, Vi posteno prodali!*

,,Pet tiso¢,"” je ponovila Strniska meéje in po-
gledala Joka.

,Pet! Toda za Boga Vas prosim, ne ¢&rhnite
o tem besede. Smrekar bi zdivjal, ko bi izvedel,
da sem mu jaz podrazil.”

,Pet jih ne primakne, poznam ga!*

+Se bo kréil, to je istina. Ni¢ ne marajte!
Zugajte mu s Taljani, in primakne Vam. Dasi ne
bo zZel kdovekaj pri kupciji, toda éast, ¢ast — in
kredit. Je tudi nekaj vreden! Torej jutri bi ga
pripeljal, ¢e Vam je prav.”

,,Kakor hoc¢es. Ne silim te ne in te ne prosim."

,To se zna, da ne! Saj Vam ne poje boben
pred hiSo, kakor revezu. Jutri potemtakem se
dogovorimo."

Jok je vstal in stopil blize do Strniske, za-
mizal na bolno oko ter Sepetaje moledoval:

,,Ce ga tako privijete, ne pozabite name. Sto-
tacek se mi spodobi, je zasluZzen, prav res, kajne,
Strniska ?*

,,Potlej bova govorila, ni¢ ne obetam napre;j.*

,Seveda potlej! Stotak, kajne ? Pa z Bogom,
pozdravljeni!” Med durmi je Se enkrat obstal in
se obrnil ter s prstom na ustnicah ponovil:

,Ne ¢&rhnite!*

Jok ni Sel dale¢ od Marevzevca. Kakor hitro
je bil na samem, je zlezel v grm, legel na listje,
otipal ¢utaro v Zepu in pil.

,Lazje mi je! Smrekar ne odneha, vem, da ne,
Strniska tudi ne. Obema sem navil uro, sebi pa
olajsal vest."”

Iz Zepa je potegnil listnico in pogledal pismo,
na katerem je bil naslov napisan od Alene. Pismo
je bilo hudo posvaljkano in zamazano. Ogledoval
je znamko, ki je imela samo pol kolesa posStnega
pecata.

,Kako je slepar vse previdno ukrenil. Staro
znamko, aha, in pisal tega tudi ni sam in ona
tudi ne. Poznam njegove kljuke. — Kdo je neki
pisal? — Pa ne tista punica, ki jo je dobil v
hiso ? — Hudir je tudi to potegnil vmes!"

Na cesti je zaropotal kolesel;.

Jok je naglo spravil pismo in zlezel izza grma.
Poznal je voz po glasu.

Ko je Smrekar zagledal Joka, je takoj ustavil.

sako je 7"

,Je Ze naSa!l Mehka kakor medna hruska!
Kar pojdiva. Za jutri sem te napovedal, Stefan,
ali opraviva Se danes."

Smrekar je vesel udaril po konju, ki je zbezal,
da je zanaSalo zadnji konec voza.



,Toda povem ti, Stefan, da se bo Zenska
dobro kréila."

,,Koliko, sodis, bo vzkocila ?*

,,Pet bank po tiso¢!”

Stefan je nehote potegnil za vajeti, da je konj
obstal v diru.

,,Pet! Ne dam toliko!"

,Pa pusti! Meni vseeno. Ali tega vrazjega
pisma ne bom ve¢ prenasal s seboj. Kakor bi mi
ziv ogenj sedel v malhi. Se danes ga ji dam.”

Smrekar je utihnil in se ugriznil v jezik. Na-
mesto Joka je tepel konja.

sMorda jo pritisneva kaj malega,” je Jok po-
vzel besedo. ,,Ali samo kaj malega. — Sicer pa

7e Se zasluzi§; saj ni treba, da bise ti kar z vo-

zom zavalil dobiéek."

Ker Stefan $e ni ni¢ odgovoril, je molc¢al tudi
Jok, dokler nista obstala pred Strnisko.

Mes3etar je zlezel s koleslja, Smrekar je sedel
na njem in malomarno kadil smotko.

,,Mati, ko bi danes naredili. Vidite, Smrekarja
sem srecal! Da ne bo Se ene poti!”

,Bomo videli,” je rekla Strniska in zadcela
pospravljati stroke v kosaro.

Stefan je privezal konja ob oknovo okrizje
in Sel v hiSo.

.,Strniska, danes sem volje, pogodiva se,” je
zacel Smrekar prijazno.

,,Pet tiso¢ pridala, potem naj bo v bozZjem
imenu!"*

,Pet tiso¢,” se je zasmejal po sili Smrekar.
.,No, no, saj se tudi na Sale razumemo."

,Ni¢, ne bos me ne! Kakor pribito! Pet, ¢e
ne, kar sedi na voz in pozeni!"

Strniska je udarila ob mizo, da se ji je iz-
maknil iz levice vogal predpasnika ter se je strocje
vsulo po tleh.

,Berace in bajtarje le pestini, mene ne bos.
Ce segnije ves les na mestu, ne bom la¢na do
smrti. Ne bom! Da ves!"

Strniska je pobirala stro¢je v predpasnik in
ga huda odnesla iz hise.

,,Jok, pod sedezem na koleslju je vino in
cvrtje. Prinesi!”

Ko se je Strniska vrnila, so Ze stale buteljke
na mizi in rumeno cvrtje je gledalo iz belega
papirja.

,Prigriznimo, Strniska! In v miru se pogovo-
rimo! Na dobro zdravje!"

Smrekar je natoéil c¢ase sladke in mocéne
starine.

,Da bi me napojil, kajne ?*

A vseeno je Strniska prijela za kozarec in
krepko potegnila.

,,Mati, to je vino za staro kri! Le brez skrbi
ga srknite !

Strniska si je otrla ustnice s predpasnikom
in sedla k mizi. Zacela je prigrizavati cvrtje, ki
ji je teknilo, ker si sama iz gole skoposti ni zlepa
privos¢ila kaj boljsega. Smrekar je pridno pil in
pridno to¢il Strniski ter jo silil z vinom. O kup¢iji
ni govoril, dokler ni opazil, da so se stari Zenici
posvetile oéi in ji je stopila kri v glavo.

,,Jorej, Strniska, sedaj naredimo."

Na mizo je vrgel debelo listnico, jo odprl
in skladal iz nje bankovce po mizi.

,,Jakoj denar! Poglejte! Ne kupujem, kakor
kak pritepen tujec, ki mnogo ponuja, potem ga
pa lovi za denar bogvekje.”

Zacela se je barantija; Jok je privabil v hiso
Se par sosedov, ki so s Strnisko vred pozeljivo
gledali razsuti denar na mizi, pili in zaceli pri-
govarjati, dokler ni Jok prijel Strniske za roko,
jo vlekel k Stefanu in udaril po roki: ,,Bog daj
sreco!” — udaril Se po Smrekarjevi in ju sklenil.

Strniska od vina v dobri volji, prigovarjana
od sosedov in Zeljne o¢i na denarju — je udarila
in odjenjala tiso¢ak. Ko so se poslovili od hise,
je potegnil Smrekar Joka za rokav, da sta sla Se
v hiso.

,Mati, Se tole: Tistemu Taljanu sporocite,
da je les prodan. Ni treba, da bi Se sitnaril
tod!"*

,Kar vidva naredita v mojem imenu!*

Strniska je pretipavala bankovce in se ni
genila od mize.

,Bova!*

Ko sta sedela na vozu, je Smrekar sunil s
komolcem Joka.

i slisal 7%

Sem !**

,Za prico si, da je ona brzojavila!"

,Dva dni prej, hahaha!"

Zakrohotal se je kakor razbojnik.

,,Tiho, norec pijanski! Pomni: Ce bi bile kdaj
sitnosti zavoljo tega, si odgovoren samo ti! Se-
veda ne zastonj!”

,Jaz, jaz in tista Vasa deklina, ki je pisala!"

In spet se je gromko zasmejal.

Nato sta umolknila.

Po polju se je razlegalo drdranje koleslja in
Sviganje bica v tihi jesenski vecer. (Dalje.)

[§ XY I
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TAM ZA VRTOM CRESNJEVIM.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Tam za vrtom é&re$njevim
mi potolek valtke steje —

tam mladost Ze zdavnaj moja

dneve je sestela vse.

DEKLICJA SLUTNJA.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

O tistih dni

pri nas Se ni,

ko v njih pSenica dozori,
ko prepelica se umika
pred srpom

za pet pedi...

In dekle Zanje,

in sladke sanje

ji v srcu klijejo,
da ji o¢i kar sijejo
v veseli nadi:

O drugo leto ze
imela svojo njivo bo,
o drugo leto ze
vse lepsa zZetev bo!

Oj to bo cas,

ki dusa tezko &aka nanj —
a tistih dni

Se ni pri nas!

FANTOVSKA.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Tam za vrtom ¢&rednjevim
peco deklica splahuje,

se v vodici ogleduje,

in rdi: ,,0 lepa si!*

S

DOLENJSKA IDILA.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Oj zapojte pticke,
moje ve sestricke,
pojte pesem njiv!

Pa so pele pticke;

+,0Oj nih&e ne ve, zakaj
jagoda se je napela,

oj nih¢e ne ve, zakaj
je pSenica dozorela
kar ez no&!

Oj sino¢&i, v jasni noéi,
ko smo me Se c¢ule,

Sel ¢ez polje je Gospod,
pa je blagoslovil plod:

— Jagoda ti zlata,

ti bo§ moja kri,

oj pSenica ti bogata,

ti Telo bo§ moje —

naj te Ofe moj blagoslovi!

In vzdrhtelo je vse polje
kakor deteta srce,
kadar blagoslov ocetov
Cezenj gre . .."

Ne \wg /) .
S L

Tam za vrtom é&resnjevim
Setajo spomini moji:
dale¢ mislijo nazaj,

ko sijal mi je 3e maj
tam za vrtom cCresSnjevim.

KMETISKA.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Psenica ze zlata je vsa,
in moje srce je doma,
in moje srce je spet kmet!

Poglejte, zlato se rumeno
Cez polje razlilo je,

in glejte, kaplje krvi

rde med pSenico-zlatico
kot makov cvet —

to nasa je kri!

O za zlato

trpeti se mora!

In v potu obraza

bos jedel svoj kruh —

to, kmetje, je nasSa pokora!

Pa kadar p3enica zori
sred rodnih grud,

sred nasih polj,

o kdo bi mislil na bol,
o kdo bi mislil na trud!

Kadar na vecer
v polja pride mir,
pesmica na vasi
naSa se oglasi —:

Kdo ¢&ez dan je brusil koso,

kdo je deteljo kosil;
kdo v ogradi snope vezal,
kdo jih vozil je domov?

Deteljica, vsa rdeca,
pravi, da je leto Ze,
v zitu deklica cveteca
poje, da je Zetev zZe!

Kdo bi deteljo pokosil,

da nas fantov ni;

kdo bi pa& povezal snope
mladim deklicam sred polja,
da nas fantov ni!

\\%M
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KLJEKLJARICA.

Spisal Pavel Perko.
L.

A >(Weset let ze ni bilo gospe Travnove v na$
Vg kraj. Tiste dni pa je kar naenkrat prisla
in potrkala pri Rozaliji.

sRozalija, prisla sem, da pojdes k meni v
sluzbo. Potrebujem te. Pomisli, pet nas je domace
druzine. In potem dijaki in delavci ... Dela in
skrbi ¢ez glavo ... Lenora kuha; a je stara in
tozi, da jo trga po udih. Cila iz Lazov — poznas
jo, pred desetimi leti sem vama skupno vezala
birmo — Cila iz Lazov hoce zapustiti sluzbo in
oditi domov. In jaz sem se spomnila tebe, Roza-

lija. Tudi Cila te hvali, ¢e§ da si mlada, ro¢na,
pogumna ... No in res, Rozalija, ti pride$§ k meni.
Reci mi!*

Gospa Travnova je bila doma tukaj. Se mlada
je bila odsla v mesto. Imela je sreco in se je bo-
gato omozila. In potem je prisla veckrat. Kadar
je prisla, je videl in vedel vsakdo, da je srec¢na
in bogata ... In sedaj po desetih letih — ljudje
so jo bili skoraj pozabili — pride nenadoma in
stoji pred Rozalijo, smehljaje se in z roko jo gladec¢
po laseh ...

Rozaliji je zaplesalo pred du$o. Slike, lepe
in pisane, so se dvignile in ji pokazale prihod-
nost vabljivo in brezskrbno ... Zazdelo se ji je,
da je v mestu in da si sluzi denar, kolikor si po-
zeli. V lepi obleki hodi; izucila se je kuhanja,
likanja in mestnih Seg in navad ... In potem —
¢udno — potem se ji je zazdelo, da vidi pred
seboj znano postavo, vitko in visoko, s prijaznimi
oémi in z rjavimi, nad ¢elom v loku pocesanimi
lasmi; govorica je mehka in vsa obnasa mirna in
gladka . .. To je Dolniski France, ki se v mestu
uéi petja in orglanja in ki bo baje kmalu znal
dovolj in nastopil sluzbo...

Ah, kako je prislo vse to naenkrat in nepri-
c¢akovano !

In pri tem so Rozaliji obstali kljeklji v rokah
in roke so obmirovale v naro¢ju. Zrla je v gospo
Travnovo in skoro ni vedela, ali je vse skupaj
sanja ali resnica. Ze je hotela obljubiti; Ze je prav-
zaprav obetala napol, a ji je v zadnjem trenotku
vendar pri§lo na misel, da se prenagliti ne sme.
Kaj bodo namreé¢ porekle dekleta? Kako bo to
iznenadilo Kraljevo Viktorijo, ki sta si najboljsi
prijateljici! In kaj je pravzaprav s Cilo iz Lazov,
ki je pred par leti bila odsla sluzit v mesto —
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ljudje so rekli, da zavoljo Franceta Dolniskega
— in ki je imela pri gospe Travnovi dobro sluzbo
— tako dobro, da je baje z denarjem podpirala
celo Franceta . . . Kako da sedaj tista Cila zapusca
sluzbo in hoé¢e domov?

4Prosim, gospa, ne zamerite. V par dneh se
premislim in potem Vam naznanim. Zelo sem ve-
sela ... Zelo sem Vam hvalezna .. ."

sNaj bo. A prepri¢ana sem, Rozalija, da mi
ne odrec¢e$ in da moja pot ni bila zastonj. Zbo-
gom, Rozalija!*

In Se jo je pogladila po laseh in odsla.

Res, bilo je kakor sanja, ki pride, odide in
zapusti za seboj pisanih spominov.

Rozalija je obsedela in ni ¢ula niti kljekljev,
ki so krcéevito hitro polzeli iz rok v roko, niti
Lenke, ki se je oglasila izza peci.

sOreca te is¢e in §la bos. In zopet bom sama...
To vem, da bom sama, ker mlad ¢lovek gre
in ga ni veé; star pa ostane. Ko sem bila jaz
mlada, o —" _

Naprej je ni slisala. Zakaj srce se je bilo zato-
pilo v spomine. V spomine, ki je o njih Rozalija
mislila, da so pozabljeni, a niso bili.

Par let je tega. Tisto pomlad je bilo, ko so
bile nastale besede zavoljo Franceta Dolniskega.
Imel je pevski dar kot malokdo, in vedelo se je,
da pojde v mesto in se izu¢i v petju in si potem
poisce sluzbo, ki bo boljsa kot ona na posti. Tedaj
je namreé¢ raznaSal pisma po vasi in okolici. In
ko je bil Sse na posti, je priSel veckrat, ker pot
od njegovega doma je drzala mimo hise, kjer sta
stanovali Lenka in Rozalija. Je prisel, prisedel
in govoril. Z Lenko sta kljekljali, on pa je go-
voril o petju, o mestu in o 3oli ... Pa ljudje so
bili hudobni in so govorili . . . Utihnili Sele potem,
ko je odsel.

Ampak zadnji dan, ko je odhajal, o — kako
je ze rekel tedaj?

sRozalija, tale nagelj si bom utrgal, da ga
ohranim za spomin. Jeli, da ne bos huda ?"

Ali je hotela biti huda? Pa ¢e bi tudi bila:
nagelj je bil Ze utrgan in Franceta Ze ni bilo nikjer.

Potem so ljudje utihnili. A ne dolgo in zopet
so govorili. Sedaj so pa govorili drugace.

+Za Rozalijo mu ni — so rekli — ampak za
Cilo iz Lazeov mu jé&..."



Cila iz Lazov je bila sla namre¢ teden po-
zneje tudi v mesto, da bi sluzila pri gospe Trav-
novi. Ljudje pa so vedeli, da Cili ni treba sluziti,
ker ima doma hiSo po materi. Zato so ugenili in
rekli, da je $la za Francetom; ker mati in sestra
Francetova sta baje dogovorjeni, da se Cila in
France enkrat vzameta. ..

Koliko je bilo resnice na teh besedah, kdo
bo vedel?

No, naposled je utihnilo tudi to.

France pa je pisal Rozaliji iz mesta lepa pisma.
Vsako pismo je disalo, kot dise vijolice spomladi,
¢e jih ¢lovek natrga in postavi na okno ... Pa
Rozalija ni odprla nobenega; vsa pisma so romala
v peC. To je storila zavoljo tistih ljudskih jezikov
in pa zavoljo Cile iz Lazov... Potem so tudi
pisma prenehala in vse se je nekam pozabilo.

O Cili, ki je sluzila pri Travnovi, pa so rekli,
da mnogo zasluzi in da ga podpira z denarjem. ..

Pa naj ga, ako hoce! Kaj je bilo to mar Rozaliji!

Seveda! Ampak ko je srce vendarle nemirno!
In ko spomini ozivé, Ceprav bi ¢lovek mislil, da
so umrli. ..

IL.

Pravzaprav pusto in enoli¢no je Zivljenje kljek-
ljarice in teZaven je njen zasluzek. Od zore do
mraka presedi za mizo, rozlja s kljeklji in zatika
iglo poleg igle. Blazina, ovita z vzorcem, se pre-
obraca sedaj sem, sedaj tja; vzorec se polni in
se beli vedno bolj. Za hip ima ¢lovek veselje, ko
pogleda in vidi, da so se ¢rne poteze vedno bolj
zakrile in prevlekle s sukancem. Roze, ribe, roglji
in rogljicki, zvezde in zvezdice: vse se je na-
polnilo. Konec bi bilo in delo dovrseno. Toda
treba je porvati igle, odlus¢iti ovoj — in zopet
ti zija nasproti prazen vzorec, ki ga bo treba na-
polniti in prevleci Se enkrat, Se dvakrat, Se bogve
kolikokrat, preden bo imel kos tisto dolgost, ki
je bila naroc¢ena ... Res, tezavna je sluzba kljek-
ljarice. |

+Ko bi si pa¢ mogla poiskati drugo delo in
drug zasluzek!"

Kolikokrat je Ze bila zahrepenela Rozalija po
izpremembi.

Kadar so takole zvecer bolele roke in skelele
o¢i in ni mogla zaspati in je sanjala z odprtimi
ofmi: tedaj je videla pred seboj nekoga, ki ima
dobro sluzbo, lepo stanovanje, preproge po tleh,
zastore ob oknih . ..

Ah, toda ne! Saj ni mogla, saj ni smela ver-
jeti takim sanjam! Ne, ne! Za njim naj se po-
ganja Cila iz Lazov: Ona — Rozalija — ostane
to, kar je...
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Pa naj bo! Saj tudi sluzba kljekljarice je na-
posled, dasi tezavna, vendarle prosta in samo-
stojna kot nobena druga. Kako bi mogla za vselej
pustiti kljeklje in blazino? Kako bi se mogla lo-
Citi od prijateljic in tovariSic — zlasti pa od Kra-
ljeve Viktorije ?

Kadar je prisla Kraljeva Viktorija in sta kljek-
ljali skupaj — vcasih po cele dneve —, tedaj se
je zazdelo Rozaliji, da je zivljenje kljekljarice
vendarle lepo in prijetno.

Ah, enkrat, ko sta kljekljali skupaj, je bila
pogledala Viktorija izza blazine nenadoma in Se-
gavo, ceS:

sRozalija, da ve$, ti moras mene rada imeti,
jaz pa tebe. In Ce bi ti mene kdaj ne marala, to
ti povem —."

+No, kaj?*

+ 11 povem, da bi bila jaz brez tebe kar ni-
¢emurna in posvetna. Res. Ali ves, ko sem bila
zaCela nositi vSitke na obleki, kot jih nosi Logi-
ska iz grape? Pa si ti to takoj zapazila in si
rekla, da je to nepotrebno in posvetno. Ali te
nisem ubogala in Se tisti dan nesla obleko nazaj
k sivilji 2*

,Bila si pridna, Viktorija."”

+Ali pa ves, ko so me Ze skoro bile prego-
vorile, naj se vpiSem v tisto njihovo drustvo? A?
Pa si rekla ti: Nikar poprej, da vidimo, kaj po-
reko pametni ljudje. Ali te nisem ubogala ?*

,,Ali se mar kesa$, da si me ?" se je smejala
Rozalijja.

+Ej ne,” je odkimala Viktorija.

In veselo so peli kljeklji in Rozaliji se je za-
zdelo, da bi se dalo napraviti iz te otroéje Vik-
torije Se nekaj modrega in pametnega . . .

Sedaj pa pomisli kdo, ko bi sedaj izvedela
Viktorija, da namerava ona — Rozalija — oditi
v mesto h gospe Travnovi... O, kaj bi rekla
Viktorija na to? Rozalija niti pomisliti ni smela.
To bi bilo za Viktorijo prehudo; in zanjo tudi...

In vendar bo treba ali povedati Viktoriji, ali
pa odpovedati Travnovi. ..

No, pa Viktorija je izvedela sama, in to Se
poprej, kot se je nadejala Rozalija. Pritekla je
takoj drugi dan vsa v sapi in z blazino in s kljeklji
obstala kar sredi hise.

+Rozalija, tega vendar ne storis! Ti misli§ v
mesto? Kaj? Ali res? Tega vendar ne misli§ ?"

Rozalija je bila v zadregi. Kaj naj rece? Saj
se niti sama Se ni bila odlo¢ila.

» 1 misli§¥ — je hitela Viktorija — ,ti misli§
sluziti in se izuciti pri Travnovih kuhanja, likanja,
Sivanja in vsega gosposkega? In potem ne mislis
skoro nikdar ve¢ priti nazaj? In to sedaj, ko je
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kar gotovo, da se bo ustanovila kljekljarska $ola
in bo na$§ zasluzek mnogo boljsi? Rozalija, ako
to stori§ — dekleta so vsa pokonci — povem
o

+Sedi vendar, Viktorija, da ti povem...'

In potem ji je povedala, kako je z gospo
Travnovo, in pa da ima danes in jutri Se vedno
¢as, da ji odpove.

+A tako? Ti se torej Sele odlocujes, ko bi
vsaka druga na tvojem mestu imela Ze zdavnaj
odlo¢eno ... Ti torej misli§ iti? O Rozalija —
sedaj te poznam . .."

In Viktorija je porinila blazino od sebe, da
so kljeklji zaropotali in je naslonila glavo na obe
dlani in je zajokala:

s Lorej je vendarle res, kar ugibljejo ljudje . . ."

sLjudje — ? Viktorija, prosim te, kaj?"

+O seveda!” se je ¢ulo skoz jok, ,vse naj ti
povem, a ti meni ne zaupa$ nicesar. Skriva$ pred
menoj vsako stvar, ker menis§, da sem otrok, pa
nisem. Povem ti, da nisem!"

s Viktorija, ti me zali§. Kaj skrivam pred
teboj? Ali ti ne povem vsega?* :

sVsega, kajpak!" je zategnila Viktorija in

stresla z glavo — ,ali si mi pred dvema letoma
povedala tisto — Ze ve§s — tisto, kar so govorili
ljudje o tebi in o Francetu Dolniskem ?*

s Viktorija —1*

s Listo, tisto! Ni¢ mi nisi povedala, ker si
mislila, da sem otrok ... In danes misli§ ravno-
tako!"

, Viktorija, tisto ni bilo nié.”

+Ni¢, kakopak!" je otresala Viktorija. Jezno
je pogledala z o¢mi, mokrimi od solza. Ruta ji je
zdrknila za tilnik in dve ¢érni kiti sta se ji hoteli
razrahljati.

+O Rozalija, sedaj te poznam! Sedaj vem, da
je bilo res, kar so govorili... Sedaj tudi vem,
zakaj sili§ v mesto. In vsi ljudje vedo in govore
po vasi: zavoljo njega pojdes — zavoljo Franceta
Dolniskega!"

Tedaj pa je tudi Rozalija porinila blazino od
sebe in zajokala. To je bilo preveé! Celo Viktorija,
ki jo je imela izmed vseh najrajsi... Ne, ne! To
je bilo prevec!

In vstala je izza mize in se naslonila na
oknovo polico:

+O moj Bog, da Se vedno nimam miru pred
hudobnimi jeziki! Da me Se vedno preganja ljud-
ska zavist!"

Cez malo ¢asa pa se je obrnila kakor izpre-
menjena. V oceh je gorel plamen; iz lica je svetila
odlo¢nost. Nikoli je Se ni videla take Kraljeva
Viktorija. Trdo je izpregovorila:
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»Viktorija, posluSsaj me: jaz ne pojdem nika-
mor! Povem ti, da ne grem v mesto za noben
denar!”

Tedaj pa je bila Viktorija Ze pri njej. In
preden je mogla zabraniti, ji je lezala okrog vratu
in skrivala razgreto lice ob njeni rami:

sRozalija, tisockrat te prosim, ne zameri mi.
Jaz te imam tako rada, kot nobeno drugo. Sedaj
te imam Se tisockrat rajsi!"

IIL

Takrat je bilo domenjeno, da mora biti dan
sv. Kocijana lep in slovesen. Sv. Kocijan je bil
patron brezoviske soseske. Cerkvica se je med
dvema grebenoma prijazno ozirala s hriba dol v
dolino. To leto sta prisla nedelja in god svetega
Kocijana na en dan skupaj; in to se ne zgodi
mnogokrat.

Oltarna slika sv. Kocijana je bila to leto pre-
novljena. Vsa lepa in zZiva se je svetila v novih
barvah, Stroske za to so bili prevzeli fantje iz
soseske,

sToda dekleta? Ali naj dekleta zaostanemo?"

In domenile so se, da napravijo nove prte za
vse tri oltarje. Prte s kljekljanimi ¢ipkami, vsaj
pol metra Sirokimi!

s,Jaz pa napravim sv. Rozaliji nov venec za
nad glavo" — je poSepnila Viktorija Rozaliji. De-
jala je, da samo zato, ker je sv. Rozalija njena pa-
trona in ker ona — Rozalija — ostane doma ...

Potem so se zadele priprave — pa tako ve-
sele in Zivahne, da ni bilo prilike niti za dolgéas,
niti za katerekoli neprijetne misli . ..

Kljekljale bodo pri Rozaliji, tako je bilo do-
menjeno. Vse skupno; zakaj le tako je mogoce
napraviti delo celotno in enotno. Ah, to bo smeha
in govorjenja in zabave! Vse drugo delo mora
zaenkrat v kot, Na vrsti so le oltarji pri svetem
Kocijanu!

Za veliki oltar dolzZina §tiri metre; za stran-
ska po tri. Sirokost ¢ipk: pol metra ... Tako!

Toda kaksni vzorci naj se zbero? AnZonova
se je odloéno uprla in rekla, da ,ribic” ne dela;
tako se jih je navelicala. Petronova pa je trdila,
da so ,ribice” Se vedno lepSe nego ,rogljicki”.
Ampak ,ribice” in ,rogljicki” so pravzaprav zZe
iz navade, sedaj delajo za lepso stvar le ,poga-
¢ice" z dvema kolobarjema . ..

,Ce kaj napravljamo, napravimo vendar to,
kar velja sedaj za najboljSe in najlepse.”

Pri tem je ostalo. —

Ko so delale predzadnji dan in je bilo treba
dovrsiti le Se zadnje osnutke, se je ozrla Viktorija



skoz okno in se zacudila, ker senca je bila husk-
nila mimo.

sOlisite! Cila iz Lazov!"

whe g8 "

Preden so se zavedele iz zacudenja, so se Ze
zaculi nagli koraki in v vratih se je prikazala —
da — bila je v resnici Cila iz Lazov...

+Ali ste tukaj? Ali —? Oh, tudi jaz bi se
podala in delala, pa sem prisla Sele snoéi... Kaj
sem Ze hotela? (Bila je v zadregi. Ozirala se je
in z ofmi ujela Rozalijo, ki je vstajala izza mize.)
Rada bi, Rozalija, par besed govorila s tebo;j.
(Glas se ji je tresel. Lice, sicer bledo in drobno,
se ji je zalilo z rdecico. Oko, veliko in modro, je
gledalo vpraSajoce in prestraseno.) Prosim te, Ro-
zalija, stopi nekoliko vun. Samo za par besed ..."

Stopili sta v veZo in odtod v drugi konec,
kjer je imela Rozalija spalnico.

Tu pa se je sesedla Cila na posteljo, trudna
in izmucena:

+Ne zameri, tako sem slaba —

Sele tedaj je zapazila Rozalija, da se je Cila
v teh par letih skoro postarala. Okrog ust ji je
trepetalo. Kadar je govorila, je bilo, kot da se mu¢i
z vsako besedo. Z rokami ni vedela, kaj naj po¢ne.
Prsti so ji drhteli. Zile na rokah so bile vodene
in napete ...

+Ne zameri, Rozalija. Ali Se ves§, ko nama je
gospa Travnova vezala birmo. Tega je zZe dolgo,
jeli? In sedaj sem prisla... Po kaj sem zZe pri-
sla? Kaj Zze hotem? Vem; potrpi. Povem ti vse
od kraja. Vem, da me bo§ poslusala in da bos
storila tako, kot te bom prosila, jeli, Rozalija ?*

Potem je povedala vse. Pocasi in pretrgano.
Povedala je, da je prisla zato, ker pride — tako
je izvedela — prav vkratkem tudi France Dolni-
ski. France Dolniski je baje dovrsil svoje Sole in
sedaj pojde na sluzbo. Ako jo misli vzeti — moj
Bog, tega ji ni obljubil niti enkrat, ampak med
njegovo materjo in sestro je dogovorjeno tako...
Ako jo misli vzeti, sedaj naj se izreCe. Sedaj je
prisla, da mu pove, da ga je podpirala z denar-
jem ... Pove mu, da je pripravljena, da prepusti
hiSo njegovi materi in sestri, sama pa gre Z njim,
kamor hoée. Izucila in izobrazila se je v mestu;
sramote mu ne bo delala med svetom. Tudi de-
narja si je prihranila, ker je bila gospa Travnova
zelo dobra do nje . ..

+Podpirala si ga,” je ponovila Rozalija komaj
slisno.

,Podpirala sem ga ... In pomisli, Rozalijja,
on niti ne ve za to,” je dodala Cila in gledala
Rozalijo, kaj porece.

+Kako to?" se je ¢udila Rozalija.

b

,Pomisli: posiljala sem njegovi sestri Toni,
Tona pa njemu.”

In zopet so ji gledale oci, kot bi se ¢udile in
cakale odgovora.

sNjemu naravnost si nisi upala?" je vprase-
vala Rozalija.

+Ne, ker bi ne bil vzel. Ponudila sem enkrat,

a me je zavrnil ... In po tistem se me je izogi-
bal in kazal, kot da mu ni zame. A jaz vem, Ro-
zalija, to je zavoljo ljudi. Ve§, vmestu... V mestu

OB SAVL

imajo ljudje jezike in obrekujejo. Iz mesta bi se
izvedelo domov in tudi doma bi govorili... Tega
se je bal; zato ni hotel ..."

+In sedaj?"

+Sedaj je ¢as, da izve, kako je bilo z denar-
jem. Samo on naj ve in mati in sestra Tona in ti,
Rozalija ... Pa cakaj, kaj sem mislila? Po kaj
sem pri§la? Da, Rozalija, s prosnjo sem prisla.”

In prijela je Rozalijo za roko. Roka je bila
mrzla in je drhtela. Oko se je plaho oziralo v
Rozalijo.
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sRozalija, véasih je mislil France tudi nate.
Ne zameri; ljudje so vedeli tako. Povej mi, Ro-
zalija, in reci, da sedaj ni med vama ni¢esar vec."

sNicesar,” je odgovorila Rozalija odlo¢no.
Tesno in neprijetno ji je bilo ob teh pogovorih.

sNicesar,” je dostavila. , Tisto, kar je bilo, so
bili le ljudski jeziki. Jaz, Cila, ti ne bom stala na
peill sz "

V tem trenotku je sklenila, da bo §la spoti
in naredila prostor Cili, naj velja, kar hoce. Cila
ga je podpirala; ona naj ima pravico ...

+Hvala ti, Rozalija. Vedela sem —"

In oko je zarosilo Cili. ..

Toda neki strah in neljub spomin je Sel prek
obraza.

sRozalija, pomisli, France pride domov. In to
vkratkem."

Zadnje besede je povedala tise, skoro bo-

jeCe ... In zopet je vprasevalo oko, kaj porece
Rozalijja.

sFrance pride —" je ponovila Rozalija. Glas
se ji je tresel. V oko je hotela solza ... pa zatrla

jo je in nekaj novega, kakor ogenj, ji je §lo prek
srca.

+Naj pride. A jaz, Cila, pojdem od doma."”

+ 11 pojdes, Rozalija? Ah, vedela sem —"

Kako se je ugrelo lice Cili in kako je ra-
dostno in drhteée posegla v roko Rozaliji.

+Kajneda, Rozalija, v mesto pojdes, h gospe
Travnovi ?*

L O0R ="

V tem trenotku se je spomnila Rozalija, da
je bila odpisala ravnokar gospe Travnovi, da ne
more priti. ..

+Ni¢ ne dé,” je hitela Cila, ,jaz poravnam
vse. Jaz bom pisala Travnovi, da sise premislila . ..
Jeli, da smem ?*

In Rozalija ji je dala roko in je obljubila Se
enkrat, da pojde za gotovo. O Bog, kaj ji je vse
vrelo v dusi in Cesa bi vsega ne bila obljubila ta
trenotek. Saj ji je bilo hudo in tesno pri srcu,
kakor Se nikdar v zivljenju.

IV.

Semenj je bil. Brezoviski cerkvenik Tone je
oblekel novo svetlo izlikano srajco in potegnil
zelene nogavice preko kratkih $tajerskih hla¢. Na
prstu se mu je svetil prstan iz medi, za ta dan
skrbno zdrgnjen in osnazen. V uSesu mu je visel
nov ,murcéek” s petimi pasovi.

Cerkvenik Tone je bil srednjih let in Se ne-
ozenjen. Dan sv. Kocijana je bil zanj eden naj-
lepsih dni v letu.

Z Lovretom iz SuSe sta bila odzvonila vabilo.

+Poglej ga,” je pokazal Tone iz line, ,poglej
Lahovega Anzona, kako sope ob palici. Moz jih
ima ¢ez sedemdeset, pa bo med prvimi pri cerkvi.”

Po hribu se je pocasi blizala izklju¢ena po-
stava Lahovega Anzona.

,Danes bo ljudstva, da se bo vse trlo,” je
pripomnil Lovro iz SuSe.

Ob vznozju hriba so se zbirale posamezne
gruce, bele in pisane, in dolga vrsta se je poteg-
nila po hribu v klanec. Veéinoma Zenske; le tu-
patam v presledkih moska kamizola. Vse to se je
vecalo in gostilo, ¢im bliZze je prihajalo. In na-
zadnje se je strnilo cezinCez v eno samo dolgo,
ozko in pisano verigo. ..

w10 ti reCem: lepo Zegnanje bo,"” je trdil
Lovro iz Suse.

Obeh o¢i so se svetile. Kako tudi ne! Tam
spodaj pod njima je bila cerkev vsa okrasena in
prenovljena; tam zunaj pa soln¢en dan, da mu ga
ni para ... Clovek sam ne ve, kaj mu je. Nekaj
je, kar sega do srca. Nekaj je, a clovek ne ve
kaj ... Je pa¢ sv. Kocijan samo enkrat v letu!

Sv. Kocijan pa je zrl z oltarja, kot bi se ¢udil
svoji lastni krasoti. Obleka, ki je bila zadnje case
obledela, je Zarela sedaj v svezih barvah. Veriga,
ki se mu je opletala okrog leve roke, se je svetila
kakor nova. PodnoZje, zgrajeno iz samih belih
oblakov, je bilo videti kot pero, prozno in lahko.
Od vrha dol pa je lilo celo morje same nebeske
svetlobe. In v to morje se je hrepenece oziral
sv. Kocijana pogled.. ..

Okvir podobe je bil nanovo prezlacen. Na
zunanji strani se je ovijal okroginokrog venec,
napravljen iz umetnih cvetlic, tako lepih in Zivih,
kot da so same zrastle iz podnozja. To je bil dar
brezoviskih Zena, ki niso bile hotele zaostati za
fanti in dekleti.

Oltarji — vsi trije — so se dvigali kakor po-
mlajeni iz nekega sneznobelega vznozja. To so
bili prti, beli kot sneg, ki so se zgrinjali ob oltar-
nih mizah, Cipke, pol metra Siroke in napravljene
po najnovejsih vzorcih, so valovile ob vsakem,
Se tako rahlem pihu.

Sv. Rozalija v stranskem oltarju je imela tik
nad glavo venec, spleten iz samih belih mirt. Ve-
nec je bil pritrjen na beli niti, ki je visela od
stropa in se sukala sedaj na levo, sedaj na desno.

Vsa cerkev je diSala po rozah in zelenju.

Skoz okna pa so padali solnéni zarki in se
odbijali na stenah, ki so bile za ta dan nanovo
prebeljene in osnazene.

Ah, cerkvica sv. Kocijana je bila res kakor
nevesta, ki ¢éaka Zenina.
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Izprva so vstopali posamezni, potem vedno
bolj v gruéah. Zadonele so trde stopinje pod
zvonikom. Nekdo je stopal pocasi do kropilnega
kamna, se pokrizal, odkasljal in se umaknil pod
kor. Lahko si vedel: to je moski, morda ravno
Lahov Anzon. Pa je zazvenelo bolj narahlo in
stopinje so se blizale bolj nagosto in obstale sredi
cerkve ali pa ob vznozZju oltarja. In odprl se je
molitvenik, da so poknile zaklopke in zaSumelo
je med listi. Pa si vedel: to je Zena ali pa dekle. ..

Cerkev se je napolnila. O¢i so se bile nagle-
dale, srca so se umirila. Mir in resnoba sta legla
na obraze.

Pridiga je bila lepa in vznesena. Moj Bog,
kaj pa ta dan ni bilo lepo!

Po pridigi pa so bili pohvaljeni vsi stanovi.
Fantje zato, ker so lepo okrasili sv. Kocijana.
(Dekleta so se namuznila ob tej pohvali.) — Zene
zato, ker so ga ovencéale z vencem iz cvetic.
(Zene so gledale resno in ni jim bilo Zal za stro-
§ke in trud.) — Dekleta zato, ker so ovile oltarje
v sneznobelo platno in umetno izdelane Ccipke.
(Rozasti obrazi so zrli v tla, a srca so utripala.)
— Mozje, no mozje pa zato, ker so cerkev lepo
prebelili in osnazili. (Marsikatero oko se je ozrlo
po belih stenah gor do pod stropa.)

Vse, vse je bilo ta dan slovesno in veselo.

Le Rozalija ni mogla biti vesela z drugimi. Z
Viktorijo sta stali sredi cerkve. Viktoriji je zZarelo
z obraza. Je pa¢ bilo srce Se prosto in otrogje.
Ah, saj je bilo véasih Rozalino tudi! Toda sedaj!
Sedaj je vedela le toliko, da ni nikjer tako pri-
jetno kakor doma. In pa da bo navzlic temu
vendarle morala od doma . ..

V mesto ... Paé¢! Ampak tudi najlepSe mesto
nima tiste precudne lepote, ki jo srce ¢uti doma
ob praznikih ... Ah, zakaj je moralo priti tako!

Ostala bi; a je obljubila... In ko bi tudi ne
bila obljubila — mora! Do Franceta imajo pra-
vice drugi!

Pa naj! Pojde! Cas bo poravnal razmere in
¢ez leto in dan bo srce zopet mirno, kot je bilo ...

Iz zamisljenosti so jo vzdramile orgle, ki so
zadonele glasno, skoro kricece. Na koru je Sumelo
s papirjem; to so bili pevci, ki so zbirali note.
Po cerkvi se je zgenilo in zavalovilo. Zenske so
odpirale molitvenike; moski so rozljali z molki.

Pa, ali ni bilo danes petje nekam nenavadno ?
Nekaj novega, a vendar znanega! Poslusaj, ali se
ni dvignil neki mehki moski glas iznad drugih?
Ali ni znan ta glas? Ali —?

Srce ji je zastalo. V obraz pa ji je zaplulo
vroCe in ledeno obenem. Hotela se je okreniti, a
telo je bilo okorno in ni ubogalo.

Pogledala je Viktorijo. Obraz njen je bil resen
in zamiSljen, ko je zrla v knjigo. Ob pogledu Ro-
zalijinem je dvignila o¢i in preko obraza ji je 3el
znak veselega zacudenja. PoSepnila je komaj
slisno :

,Dolniski France —

Rozalija je ¢utila, kako se ji je razburilo srce.
Na licih, na oceh, na sencih: povsodi je to ¢utila.
Bilo ji je, kot da jo merijo pogledi vseh. Pa hvalo-
bogu, ob njej je stala Jernejeva Marica, mirna in
zami$ljena v berilo. Tudi druge, ki so stale tam
okrog, menda niso ne videle, ne sliale nicesar . ..

+Ah, ko bi mogla tudi jaz takole..." je po-
mislila Rozalija. In skoro zavidala jih je za nji-
hovo zbranost in poboznost.

Glasovi s kora pa so plavali po cerkvi, pro-
sto in veselo, kot da jih ne briga muka in bolest,
ki morda kljuje v srcu kje doli spodaj. In orgle
so donele zdaj tiSe, zdaj glasneje; celo kriceci
glasovi so se bili uglasili in porazgubili, Iznad
orgel in drugih glasov pa se je dvigal tisti glas
— dvigal se in padal, kot da se igra z orglami
in pevci in poslusalci... Ah, niso ga zastonj
hvalili Ze odnekda;j!

Stisnila je roke, ki so drzale knjigo; zakaj
bilo ji je, kot da ji bolest razZene prsi. V mislih
pa si je ponavljala vedno nanovo: ,Ne smem!
Nimam pravice!"”

Sluzba boZja je minila Ze zdavnaj, Rozalija
pa je Se vedno klecaia pred stranskim oltarjem.
Saj je bila sv. Rozalija njena patrona. In danes je
bilo kakor za slovo.

Ko je potihnil zunaj zadnji Sum, se je dvignila
tudi ona in zapustila cerkev.

A glej, pred cerkvijo se je oglasil za njo glas,
tako mehak kakor oni v cerkvi:

sRozalija!"

Ozrla se je in zardela. Bil je on.

+~— ko sem te videl v cerkvi, kako si kle-
¢ala in molila, se mi je storilo milo pri srcu .
Rozalija, v mestu sem mislii mnogokrat nate.
Tudi pisal sem ti. Pa ti, Rozalija, mi nisi niti od-
pisala —-*

,Nisem smela, France."

Ozirala se je, ¢e morda ne gledajo ljudje.
Gri¢ je bil prazen. Zadnji, ki so odhajali, so bili
ze skoraj v dolini.

sNe zameri, France, ne smem ... Ne delaj si
praznih upov. Jaz pojdem od doma in Bog ve,
ali se sreava kdaj, ali pa nikoli... Ti pojdes
svojo pot, jaz svojo..."

w11 od doma? Rozalija, zakaj? Kam?*

Tedaj pa se je nekaj zgenilo tam ob cerkve-
nem zidu. Bila je Cila iz Lazov!

b
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Rozalijo je izpreletelo. In dvignilo se je v srcu
nekaj kakor odpor in sovrastvo ... Pa to je bilo
le za hip. Takoj nato je bilo zopet vse mirno in
potolazeno.

wZbogom, France!"

Podala mu je roko, iztrgala mu jo v naglici
in odhitela.

sMoram, moram!” si je ponavljala grede,
,moram, in naj velja, kar hoce!"

Ko se je ozrla, je videla, da sta onadva go-
vorila jezno in razburjeno. ..

Y.

Drugi dan je prejela pismo.

4Prodali so me,"” tako je pisal France. Vse
pismo je kazalo, da ga je pisal v razburjenosti.
+Prodali so me, ne da bi jaz vedel za to. In pri
tej kupéiji sta bili mati in sestra Tona. Prodali
so me, toda jaz c¢utim v sebi mo¢, da razderem
to kupcijo.”

Potem pa pove svoje namene in nacrte. Cila
ne bo nikdar Zena njegova; njena vsiljivost mu
preseda. V rokah Rozalije je, kako se bo obrnilo
njegovo Zzivljenje. Ako more upati nanjo — na
Rozalijo — potem si pois¢e sluzbe v domovini.
Niso bogve kako dobre sluzbe doma, a to ni¢ ne
dé! Prvo, kar si bo prisluzil, bo §lo v to, da po-
vrne Cili njene podpore. Potem, ko bo popolnoma
prost, potem pride in zaprosi Rozalijo ... Stiri
dni bo sedaj ¢akal na njen odgovor. Ako ga ne
dobi, je to znamenje, da ga je varalo upanje. Po-
tem odide v tujino in zbogom, domovina. Gospod
Andrej, ki so se pred leti preselili v Ameriko,
piSejo, da ga sprejmejo vsak ¢as, ako pride...

4Pojdem; a ko stopim na ameriska tla, potem
zbogom, domovina, zavselej . .."

V njenih rokah je torej bilo —

O Bog, ko bi mogla! Ko bi smela! Ko bi to

ne bil prehud udarec za Cilo, ki se zdi, da njeno

zivljenje visi le Se ob tem upanju... In ko bi s
tem za vse Case ne odtujila Franceta materi in
sestri .. . Ko bi —. Ah, ¢emu bi si delala praznih

upov in si iznova razburjala srce! Kaj hoce ona
njemu, ki bo potreboval dote in denarja, zlasti
zdaj ob zacetku ... Ne, ne! Pro¢ odtod, da je ne
premaga srce. Ko bi ga videla Se enkrat in bi
zopet govoril s tistim mehkim glasom, kdo ve, kaj
bi se zgodilo . ..

In hitela je, da pospravi, kar bo potrebovala
za prvo silo.

To je gledala Lenka izza pe¢i in se c¢udila:

+Hev, sreca jo isCe, pa joka ... V mesto
pojdes. Tam si prisluzis, lepo gosposko se obleces

in pride§ domov bogata in lepa, kot je Trav-
nova ... Pa joka$! Treba ti je!”

+Ah Lenka, ko bi Vi vedeli —!*

sJaz, seveda, kaj hotem? Star ¢lovek obsedi
in obstane. A mlad ¢lovek ... O, ko sem bila jaz
mlada —."

Ko bi bila mogla skriti vsaj pred dekleti in
ubezati in izginiti, preden bi le katera izvedela
za to!

Toda kaj se vse ne izve! In res! Zopet je
pritekla Viktorija — bilo je takrat, ko je imela
Rozalija vse razvleeno po hisi —, prijela se je za
glavo in obstala kar sredi sobe.

+A tako? Torej je vendarle res? In potem
pravi§, da pred menoj ne skrivas nicesar —."

» Viktorija !*

Oklenila se je Viktorije in se razjokala ob
njej. Saj je moralo na dan; sicer bi jo bila udusila
vsa tista neznosna teza, ki ji je bila legla na srce
v zadnjih dneh. ..

»Viktorija, prisla bi bila k tebi zvecer, ko bi
bilo Ze vse odpravljeno in ko bi ubraniti ve¢ ne
bilo mogoce . .. Prisla bi bila in ti povedala, za-
kaj grem. Tako pa sem se bala, da mi ubranis
in sem odlasala ... Viktorija, jaz moram iti."”

sMoras iti, kajpak! Izmisljuje§ se in mislis,
da moras. Jaz pa te moram loviti, da te uhitim,
ker sicer bi bila napravila neumnost, da bi ji ne
bilo para ... Moras, kajpak!"

Ni si dala dopovedati. Niti do besede je ni
pustila.

+Vse vem,"” je hitela Viktorija, ,sedaj, ko je
on doma, pa misli§, da se mora$ umekniti. Pa
¢emu bi se umikala ti, te vprasam ? Naj se umak-
neta onadva! Naj se umakne ona, ki ga je kupila
z denarjem; ali pa on, ki se je dal kupiti.”

»Viktorija, saj ni bilo tako.”

,Meni§, da ne vem? Vsi vedo.”

»Viktorija, on ni kriv."

Hotela ga je zagovarjati, a je zardela in ob-
molcala. Moj Bog, saj ga niti zagovarjati ne sme,
sicer jo bodo zopet dolzili in sodili jeziki. ..

sRozalija, ako ti gres"” — (in Viktorija je po-
stala odlo¢na in je govorila s poudarkom) —
wako ti gre§, potem je konec vsega, kar je bilo
med nama! Rozalija, ali ves§ — (in glas ji je bil
mehkejsi) — ali ve§, da je meni treba, da me
vedno kdo opominja in svari, ker sem vsa otrocja
in posvetna? Sama si rekla tako, ali nisi? Zdaj
pa hoces iti in me pustiti ... Rozalija, ali si ob
pamet? Ti ne smes iti!"

In Viktorija ji je strgala nekaj stvari, ki jih
je bila hotela vloziti v kovceg. Oklenila se je je
in jo z vso silo vlekla pro¢ in zaprla pokrov.
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+Rozalija, ti ne sme§ od doma. Vsem dekle-
tom povem, kaj nameravas, in vse bodo prisle in
ti ubranile.”

+~Ampak, Viktorija, jaz moram, jaz moram!*

+Nespamet! Tebi se le zdi, da moras.”

Potem pa je pritegnila Se Lenka izza peci:

,Hm. Saj pa menda le ne pojdes. Pravzaprav,
¢emu bi hodila? Zasluzek je tudi doma. Mlad
¢lovek pobira denar kar po tleh, naj bo tu ali
tam. Ko sem bila jaz mlada —"

Kaj je hotela? Izprva je omahovala. Potem
je obljubila napol. In nazadnje, kdo ve, ali ni ob-
ljubila popolnoma ?

In odhitela je v shrambo, da prinese kruha
in prigrizek.

+~Pomisli, Rozalija, France je hud, kakor Se
nikoli. Sedaj, ko vse ve, sedaj je bled in hodi po
gozdu in gleda v tla..."

Pripovedovala je vse to tako veselo, kot da
pripoveduje novice, ki morajo razveseliti Rozalijo
in vsakega.

4PremiSljuje in je Zalosten... Toda vse to
bo preslo in —. Prav res, to sem ti hotela po-
vedati. Tiste besede, ki sem ti jih govorila oni
dan, ko sem bila pri tebi, Rozalija, tiste pozabi.
Zavoljo mene lahko ostanes§ doma, dokler hoces..."

MOST CEZ DOBLICANKO PRI CRNOMLJU (MED ZGRADBO).

Ne, obljubila ni. Ampak neka nova misel ji
je padla v glavo. Taka misel, da poizkusi Se en-
krat... Ce se ji posrec¢i, kakor misli, potem —
potem bo vse dobro... Ce ne — potem mora
oditi, naj jo stane, kar hoce.

In Se tisti dan je §la k Cili v Laze. To je bil
korak, ki naj odlo¢i njeno sreco.

Pa ¢éudno. Mislila je, da bo dobila Cilo zalo-
stno in potrto. Pa ji je prisla nasproti vsa vesela
in vznemirjena. Lica, sicer bleda in udrta, so bila
sveza in nadahnjena z rdecico. Oko, ki je sicer
zrlo v svet plaho in z zacudenjem, je bilo ta dan
polno samozavesti.

+Kako sem te vesela, Rozalija. Prav da prides,
ker sicer bi bila prisla jaz do tebe. Pa cakaj, da
ti postrezem.”
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+A kaj poreée gospa Travnova?" je pri-
pomnila Rozalija.

+Gospa Travnova. Da. Saj ravno to sem ti
hotela sporoc¢iti —. Toda jej, Rozalija! Ti ni¢ ne
jes. Ali ni dobro? Medu je prinesel stric AnZon;
tolkovec pa je Se od lani. — Kaj sem Ze hotela
re¢i? Ze res: gospa Travnova ... Sajne bos huda,
Rozalija, ako ji piSem, da ti ostanes doma in da
jaz pridem k njej nazaj?"

w11 da pojdes nazaj k Travnovi?*"

,Da, nazaj v sluzbo..."

+A kaj bo s Francetom ?*

+S Francetom —." In Cila se je nasmejala
tako veselo in tako prisréno, kot da ji prihodnost
ne dela niti najmanjSe skrbi. — ,Poslusaj, kako
je s Francetom. France pravi, da mojega denarja
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noce. V stirih dneh pojde na sluzbo in potem,
pravi, mi povrne do vinarja, kar sem izdala zanj.
Toda, Rozalija, ugani, kaj pravita na to njegova
mati in pa sestra Tona. France niti ne ve, kako
tezko in pocasi si bo sluzil denar, zlasti zdaj v
zaCetku. Take vrste sluzbe so sedaj slabo placane.
Imel bo komaj za sproti; kaj li da bi deval na
stran in vradal ... Tako trdita mati in Tona. Kaj
pa ti pravis, Rozalija 7"

+Res je. Sluzbe so slabo plac¢ane. In ¢lovek
mora vse kupiti, zlasti izpocetka.”

+Saj ravno to je,” je povzela Cila z veseljem.
— ,Toda pij, Rozalija. Tako si bleda. Ali si
bolna ?*

,Ne.*

w1o je. Zlasti sedaj izpocetka. Kupiti si bo
moral opravo, obleko, knjige, z eno besedo: vse.
In za to bo treba denarja. In — (to je dodala
Cila tiSe in skrivnostno) — vidi§, Rozalija, jaz bom
zopet sluzila in posiljala Toni, Tona pa njemu. ..
Tona in mati trdita, da ga to naposled mora ge-
niti . .. In, Rozalija, pomisli, jaz imam hiso. Fran-
cetova mati in Tona pa gostujeta. Kakor hitro bi
bila jaz preskrbljena, pa jima prepustim hiso in
naenkrat imata lastno streho in stanovanje ... Ali
ne bo tako za vse dobro? Seveda bo, zelo dobro
bo! Kaj, Rozalija? Pa to ostani med nama; ljudje
tega ni¢ ne vedo. — Toda, Rozalija, ti niti ne
jes, niti ne pijes.”

Ko se je Rozalija vracala domov, jo je klju-
valo v srcu in v glavi. Noge so se ji tresle in
sibile, da se je ¢udila, kako se more sploh drzati
pokonci. Bila je trudna in izmucena, da si je zelela
le Se pocitka. ..

Obstala je pred hiso Viktorije in jo zaklicala
vunkaj.

»Viktorija, pojdi z menoj! Pri meni moras
ostati ves teden, da bova kljekljali in govorili.
Viktorija, ves teden!"

s Torej ne pojdes od doma?" je povzela Vik-
torija veselo.

,Ne."

In Sele potem je zapazila Viktorija, kako je
Rozalija bleda in kako se ji tresejo ustnice. ..

., Ii si bolna, Rozalija ?"

+Ne, nisem. A tu notri je hudo. ..

Pokazala je na srce.

In 8li sta. Od sv. Kocijana dol se je slisal
zvon. Cerkovnik Tone je zvonil avemarijo.

b
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+Petronov ga bo vozil,” tako je bila izvedela
Viktorija.
+In kdaj?" je vprasala Rozalija.
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JJutri zjutraj. Saj ves, s Petronovim sta bila
najboljsa pevca, ko so ucili Se gospod Andrej.
Pravijo, da bi $el Petronov najrajsi kar Z njim,
pa mu doma branijo. Spremil pa ga bo noter do
meje, tako pravijo.”

Tisto jutro je bil lep pomladen dan. Trava
je bila pognala in ti¢i so peli po vejah. Po dolini
so se pripravljali na prvo kos$njo. Po cesti so
grebli otroci in se obsipali s prahom. Vonj po
pomladi je lezal nad okolico.

Rozalija in Viktorija sta kljekljali zunaj na
griéu. Od tu se je videlo naravnost na cesto.

+Viktorija, $e to prestanem, potem bo vse
dobro. Bodi pri meni, Viktorija!"

Oklenila se je je z roko, kot da se boji, da
jo Viktorija pusti samo. Tesno, neznosno tesno ji
je bilo pri srcu... Dihala je sunkoma in v pre-
sledkih. Oko se je vsak hip oziralo na cesto. Pri-
¢akovala je nekaj, Cesar se je bala; a ker je ve-
dela, da mora priti, zato je zelela, da pride ¢im-
prej . ...

+Sedaj gre. Poznam konja in voz."

Da, bil je. Sedela sta zadaj v koleslju. Petro-
nov je vozil.

+Glej, ali se ni ozrl in pozdravil ?*

Ne, to se je le zdelo.

Voz je zdrdral po bliskovo in izginil za ovin-
kom. Tam doli za Selom se je imel prikazati Se
enkrat, potem — potem bo koncano. ..

Oko je zrlo nepremicno, niti s solzo se ni
orosilo. Zdaj! Tam v ovinku! Pa to je bilo ze tako
daleé¢, da se je na vozu komaj $e locila oseba od
osebe. Potem pa je izginilo izpred o¢i in tudi
drdranje je utihnilo . ..

Tedaj Sele so se udrle solze. Z obema ro-
kama sije zakrila obraz in se naslonila na kljek-
ljanje. In sunkoma in s silo je vrelo na dan, kar
je bilo dotlej zaprto v srcu.

Tudi Viktoriji je §lo preko oéi. Naenkrat ni
videla pred seboj drugega kot migljajo¢ vzorec,
polbel, polrumen, posut in posejan s tiso¢ igli-
cami, katerih glavice so se utrinjale v tiso¢ za-
pletenih értah in zavinkih . ..

Pa ¢emu bi jokala? Ali je vredno?

Viktorija sije prva obrisala o¢i in se skusala
smejati.

+Rozalija, éemu bi jokali? Vse bo Se dobro,
le meni verjemi, Rozalija.”

Rozalija je zaihtela Se huje.

+,Vse bo se dobro,” je govorila Viktorija, a
tudi njen glas je bil namesan z jokom in ihtenjem.
,To se bo vse pozabilo in zopet bova kljekljali
kakor véasih ... Te dni ima priti uditeljica, da
se ustanovi kljekljarska $ola. Pravijo, da je silno




prijazna in postrezljiva. Po domeh bo $la in si bo
ogledala delo in vzorce. In na Brezovico jo
bomo peljale, da pokazemo, kaj smo lepega
napravile za sv. Kocijana. Cipke bo sprejemala
sama in jih posiljala naprej brez prekupcev;
zato bo pa zasluzek boljsi. Pa ko bi tudi ne bil,
doma je le lepse ko po svetu.”

Rozalija ni odgovorila. Le roka, ki je okle-
pala Viktorijo, se je sklenila tesneje ...

* *

Potem pa je res prisla uéiteljica. In peljale
so jo na Brezovico in ji pokazale prte v cerkvici
sv. Kocijana. Gospodi¢na jih je pohvalila, dasi je
nasla tudi na tem delu napak in pogreskov. Imela

je pac¢ oko, vajeno vse drugace kakor kdo do-
macih. A prav to jim je dajalo novega poguma
in novega veselja. In obetale so druga drugi, da
ne bodo mirovale, preden se ne izurijo toliko, da
niti gospodi¢na ne bo nasla napake na delu.

O, potem 3ele so peli kljeklji! To je bilo roz-
ljanje od zore do mraka in Se pozno v no¢. In
vzorci so se polnili in belili. In roZe in ribice in
roglji in rogljicki: vse je rastlo pod urnimi prsti,
kakor bi klilo iz tal ... Res da so zvecer bolele
roke in skelele o¢i. Toda no¢ je dolga, ¢lovek
zaspi in se odpocije. Drugo jutro pa so ze sedele
skupaj, govorile, pele in se smejale, da se je sli-
Salo dol na vas. Ah, pravzaprav lepo je tako zZiv-
ljenje in prosta in vesela je sluzba kljekljarice.

PESEM MATERE.

Zlozil Bogumil Gorenjko.

Zapel je skrjancek,

kot bil bi kmet:

+0j njiva, njiva,

ti moj si dom,

0j njiva, njiva,

zapustil te jaz ne bom!*

In jaz sem prepeval z njim —
in zita so se mi klanjala,

kot bil bi njih kralj,

in Zita so mojo pesem sanjala,
kot bil bi pevec njihov. —

Pa kaj je tebi, mamica,

da lica tako so ti tozna;
kaj v srce ti misel neslozna,
prisla je neradostna?

,Imela sinove sem tri,
pa vsi so v tujino odsli
za sreCo —

a srefe v tujini ni!

Na majko pozabili so
in nauke njene;

in brez molitve so dela njihova
in brez blagoslova —
O Bog,

pa ¢e bi dete to

imelo nate pozabiti

in se izgubiti, —

naj rajsi umrje!"

In stisnila k sebi je dete drobné
in ga poljubila, edini svoj up,
tako ljubo, sréno tako —

in meni je bilo hudo.

Sinovi,

kaj niste nikdar Se videli,
kako na vecer

se v zarji vse polje blesti
kot plas¢ kraljev, ves zlat;
in kmetov pozdrav

gre prav do daljnih dobrav,
pozdravlja klas

in moli zanj.

Sinovi,

o nikdar ga niste videli,
da ste zapustili ta kras!

Kaj niste nikdar Se slisali
molitve materine?

Kaj niste na prsih njenih
ljubezni pili materine,

da ste brez ljubezni pustili
ljubece srce,

sinovi? —

Umolknila pesem Skrjancka
je sredi neba,

in kakor velika bol

je senca legla

v naro&je polja . . .
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CAMERA DELLA SEGNATURA.

Spisal A. Zupan (Rim).

9/ ljija — lahkokrila poslanka bozja, a Se
veliko bolj odlikuje ¢loveka njegov razum,
ki mu pomaga do naravnega spoznanja, katero je
podlaga nadnaravnemu. To naravno spoznavanje
in spoznanje je naslikal Rafael na eni izmed ve¢jih
sten v takozvani Atenski Soli, kjer je zbral moze
znanosti in vede, moZe napornega dela in globo-
kega filozofskega misljenja. Mogoc¢na, v najiinejSem
in najtreznejSem duhu visoke renesanse izvrSena
stavba pozdravlja opazovalca in ga s svojo res-
nostjo opozarja, da je v njej prostora le za resne
moze, lehkoZivcev in povr$neZev pa da ne spre-
jema v svoje okrilje. Siroko, s solidnim, mogo¢nim
banjastim svodom presvodeno podolzno ladjo, ki
se navzad odpira, da sprejema vase Sop jasnih
soln¢énih Zarkov, presekuje povpre¢na ladja ena-
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viSave mogoc¢na kupola, ki s svojimi velikimi okni
razsvetljuje ta hram vede odzgoraj, tako da je v
njem najjasnejsi dan, Stiri stopnice vodijo do njega,
fasado mu krasita kipa Apolona in Diane — za-
vetnikov vede, spredaj pa se razprostira Sirok
odprt potlakovan prostor. To je torej kraj, kjer
se odigrava v malem historija vsega clovekovega
naravnega spoznanja.

Na skrajnji levi spodaj piSe mlad moz, polnih
oblik, v knjigo, oprt z nogo na postament jonskega
stebra, in mladenié¢, ki mu je — svojemu ucitelju
— zaupno polozil levico na ramo, pogleduje paz-
ljivo in radovedno na pismo uéenikovo. Ugleden
je njegov ucitelj; glej, ali mu ne prinasa ravno
bradat starec otroka v Solo? Izza uciteljeve leve
pa zvedavo zre ljubki obrazek Federiga Gonzage,
ki je takrat kot talnik na papezevem dvoru za-
Cel pohajati pouk. Tej skupini primitivnega zna-
nja pa sledi neposredno skupina Pitagorova, kjer
je Rafael zdruzil celo vrsto najraznej$ih in najbo-
gatejsih krivih ért v lepi harmoniji. Napol sede,
napol cepé piSe Pitagora v knjigo, oprto na levo
koleno, zamisljen v svoj nauk o harmoniji in Ste-
vilu ter v gr§ke note na prsteni tablici, ki mu jo
drzi ljubek mladeni¢ — vprasujoce zroé¢ na svo-
jega mojstra. Odzad se pa sklanja preko Pitagora
in zre njegov nauk Arabec s turbanom; temu se
pridruzuje siv pleSec, ki pazljivo prepisuje misli
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velikega Pitagora. S to skupino aritmetikov in
muzikov se veze kon¢no moz energi¢nih gest in
poln najrazvitejSega zivljenja, ki dokazuje iz knjide
svoje najbrZe nasprotno mnenje. Samotno, v se
zaprt filozofira Se moz najboljsih let, z laktjo oprt
na pult, kjer mu lezi pergamen, da na njem od-
tisne zakljucke svojega globokega razmisljanja. V
to kraljestvo krivih ¢rt je pa moral Rafael zZe iz
¢isto formalnih ozirov uvesti vsaj eno navpicnico,
da nam sluzi v ravnilo, in to je storil v mladenicu
z bogatimi, na tilnik sipajo¢imi kodri, ki hoce
opustiti to druzbo in iti navzgor v krog pravih
filozofov, ter ji zato posveéa zadnji, poslovilni po-
gled, s Cimer je pa postal pomemben tudi za idejo
slike. Zaradi somernosti odgovarja Pitagorovi sku-
pini na desni skupina geometrov okrog Evklida,
po drugih Arhimeda — zopet sistem krivih ért,
kjer je resil Rafael tezki formalni problem, kako
naslikati ve¢ oseb, obrnjenih na enoinisto tocko
in to tako, da se vidijo v vsej svoji telesovitosti.
Evklid riSe s Sestilom, globoko sklonjen na tablici
geometriéne figure in razlaga S§tirim udencem
geometricne zakone. Nekaj izrednega je ta sku-
pina, komaj more kaj podobnega pokazati umet-
nost; Rafael je v teh stirih ucencih naslikal cel
razred z ve¢ kot sto ucenci; saj je povsod tako
kot pri teh stirih. Prvi napenja svojega duha, se
trudi, pazi, a vendar je ves trud zastonj, ne more
pojmiti uditeljeve razlage; drugi je pa zZe prisel
korak dalje; kakor iskra mu je §inilo v glavo in
Ze more slediti — dasi pocasi in z naporom —
mislim ucenikovim. Tretji je eden izmed tistih
sre¢nih talentov, ki jim je spoznanje lahkota in
tudi drugim dajo radi od svojega znanja; v polni
meri je povzel v se uciteljevo dokazovanje in zato
pomaga cCetrtemu, ki mu lu¢ Se ni vzsla popol-
noma. Psihologija spoznanja in umske vzgoje!
Skupini geometrov se pridruzujeta kot zastopnika
astronomov Ptolomej in Zoroaster z oblama in
dostojanstveno zreta na nova dosleca z desne:
Rafaela in Sodomo (s pravim imenom Antonio
Bazzi). Taka je spodnja skupina na tlaku pred
stopnicami, razdeljena v dva dela, med seboj lo-
Cena s praznim prostorom, ki jo druzijo z zgornjo
na vrhu stopnic na levi visoki kodrasti poslav-
ljajo¢i se mladenié¢, v sredini Diogen, ki cini¢no




ATENSKA SOLA.



lezi v svojih neznatnih potrebah na stopnicah in
pozivlja srednji prazni prostor, in na desni navzgor
hite¢i mladeni¢, ki se obraca, dovrsivsi nizje $tu-
dije, na mladega filozofa s $pic¢asto brado, ki mu
kaze na Platona in Aristotela v sredi zgornje
skupine.

Razgovarjajo¢ se, sta dospela Platon in Ari-
stotel iz ozadja v ospredje na pozorisce, kjer sta
se ustavila. Spostljivo so jima ucenci napravili
prostor in se postavili v Spalir, mladi in stari,
érno- in sivolasi, roznatih in ovelih lic; z vso
napetostjo in pazljivostjo sluSajo velika mojstra,
da jim vsaj ne uide kaka beseda, in si vtiskajo v
spomin vsako globoko misel, vsled ¢esar njih po-
teze pricajo o intenzivnem umskem delu. Platon
s svojim Timejem v roki in Aristotel z etiko sta
v zivahnem pogovoru, vsak zagovarjajo¢ svoj nauk,
Platon svoj idealizem, zaradi ¢esar kaze na nebo,
na svet breztvarnih, veénih, neizpremenljivih idej
kot na zacetek naSega spoznanja, Aristotel ga pa
zavraca in kaze z raztegnjeno dlanjo na zemljo,
ce§, Cutna zaznava, spoznanje vidnega sveta je
zaCetek naSega spoznanja. Castitljivi, sivi Platon
in Aristotel v cvetju let sta sredisce vse slike,
kar se opazi v prvem hipu, pri prvem pogledu
na ti dve krasni postavi. V blizini Platonovi tudi
Sokrat sme deliti pouk, ki je na levi zdruzil svoje
ucence, med njimi Alkibiada s Slemom in oklepom,
ter jim na prstih ponavlja misli, ki so jih po med-
sebojnem trudu in razgovoru dokazali. Ucenci
Sokratovi se marljivo udelezujejo pouka, in kaj je
Sokrat, najbolje pri¢ajo trije ucenci na skrajnji
levi, ki so se odzvali na prvi migljaj in gredo v
~Solo k Sokratu, eden sicer obotavljaje se, a zato
tem nagleje drugi, ki je v svoji naglici izgubil
malone plasé. Desno stran zgornje skupine pa
tvorijo posamezne osebe. Mladenié¢-eklektik sedi
in izbira bisere iz Aristotelovega in Platonovega
nauka, ki jih marljivo zapisuje, poleg njega pa se
naslanja malomarno na zidec filozof skepticizma
in tjevendan zre pomilovaje na piSoega mlade-
nica, ki Se veruje v gotovost. Nekaj silno lepega,
da, vzviSenega je tudi samotna, v plasé tesno za-
vita, moc¢na postava starCeva na sredi desne strani,
ki popolnoma sam zase v se zakopan razmislja in
razglablja in se mu po malem razstanku pridruzi
skupina treh oseb, dveh filozofov in sila razbur-
jene figure s pozo in gesto najvecje ogorcenosti.
Taka je Atenska $ola, ki je v formalnem oziru
najdovrsenejsa v vsej Cameri della Segnatura. Kom-
pozicija je zelo pregledna, enotna, strogo sime-
tricna, prostor izborno pogoden, tako da pridejo
vse figure do popolne veljave in ni nikjer nobene
nakopiCenosti in so posamezne skupine proste,
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polne zivljenja in Zivahnosti, glavna pa je in ostane
skupina okrog Platona in Aristotela. Kolorit je
svez, vonjiv.!

Kaj je naslikal Rafael v Atenski $oli? Dolga
je pot, ki jo je prehodila razlaga Atenske 3ole,
preden je prisla do pravega zakljucka.2 Vse mo-
goce so iskali v njej, pridigo sv. Pavla v areo-
pagu, zgodovino filozofije itd., in le s¢asoma so
prisli do tega, da je Rafael naslikal v Atenski
Soli naravno ¢&lovesko spoznanje, ki vodi do spo-
znanja bivanja bozjega, in to v filozofiji, ki venca
ostalo spoznanje in znanje ¢lovekovo.3 Clovesko
znanje je naslikal Rafael potom sedmerih srednje-
veskih artes liberales, potom trivia in quadrivia.
Gramatika je naslikal v skupini ob postamentu z
nogo jonskega stebra, kar dokazuje poleg drugega
prisotnost starca z otrokom in Federiga Gonzage.
Temu zadetku ¢loveskega znanja se pa pridruzu-
jeta v Pitagoru muzika in aritmetika, kar znacita
tablica z grskimi notami in navzoénost Arabca
kot zastopnika naroda aritmetike. V stasiti po-
stavi poleg Pitagorove skupine nam je zreti naj-
brze retorika, ki s svojimi gestami in preprice-
valnim izrazom v mimiki sku$a pridobiti druge
za svoje lastne nazore. Da je dalje naslikal Ra-
fael v Evklidu in njegovi Soli geometrijo, je brez
dvoma, saj to jasno dokazujejo figure na tablici
in Sestilo, kakor tudi ni mogoce dvomiti, da sta
Ptolomej in Zoroaster, nositelja globov — goji-
telja astronomije. To je naslikal Rafael pred stop-
nicami, kjer sloni Se na svojem pultu tuhtajoci
filozof, ki je mogoce personifikacija misle¢ega ¢lo-
veskega razuma, ki vodi do filozofije, ¢e se mu
pridruzi brezbriZnost za sodbo sveta in udobnost
zivljenja, kakrSno brezbriznost je ucil z besedo
in dejanjem, Ceprav v pretirani meri na stopni-
cah leze¢i Diogen, ki nas dovede tako do res-
ni¢nih filozofov in torej do filozofije — kraljice
naravnega znanja. Sokrat na levi — sicer filo-
zof, a bolj filozof-pripravnik velike dobe v grski
filozofiji, sluzi Rafaelu, da je v njem — glavi
dialektikov, naslikal zadnjo izmed artes liberales,
dialektiko, ki ji sledi neposredno §tudij filozofije,

1 Kuhn, n. n. m. 563. O formalni strani Wolflin n. n. m.
92 ss.

2 Prim. Kraus n. n. m. 390 ss.

3 Dargestellt ist das menschliche Ringen nach Erkennt-
nis und Wissenschaft seines hédchsten Gegenstandes und
Zieles mit der Leuchte menschlicher Vernunft. Die Philo-
sophie als Kénigin der natiirlichen Wissenschaft wird in der
monumentalen Schéopfung Raffaels nach den allgemein herr-
schenden Ansichten seiner Zeitgenossen kiinstlerisch ver-
herrlicht. Pastor, n. n. m. 830 ss. Prim. tudi Miillner, Studien,
Wien und Leipzig, 1895. 152 ss., dasi v razlagah tega avtorja
marsikaj ne ugaja. —



kakor je Sokratu sledil Platon in temu Aristotel.
Platon in Aristotel — to sta predstavnika prave
filozofije, ki sta se s svojim naukom povzpela do
nadzemskih sfer, do enobostva, in sta na Rafaelovi
freski idealno sredisce,! v njih je pac¢ ¢lovesko
naravno spoznanje doseglo svoj visek. Zato tudi
$picasto -bradi mladi filozof kaze mladeni¢u, vpra-
Sujo¢emu, kje dobi po dovrSenih $tudijah pravo
filozofijo, na Platona in Aristotela. V spoznanje
ideje nam pripomorejo tudi posamezni filozofi na
desni, skeptik, samotni starec in drugi, ki jih pa
zal ne moremo prav doumeti, a to je skoro go-
tovo, da so ti samotni filozofi ucitelji napacne
filozofije, zaradi Cesar jim Rafael tudi ni dal ucen-
cev, ¢e§, napacna filozofija naj se ne trosi med
mladez. Rafael je torej naslikal v posameznih

! Kako je to dosegel, gl. Wélflin n. n. m. in Gietmann S. J.
u. Sérensen S. J. Kunstlehre in fiinf Teilen, IV. Herder 1901,
86 s., kjer najdes tudi precej o finih, natanéno preracunanih,
preprostih razmerjih.

skupinah sedmero artes liberales in filozofijo, Pla-
tonovo in Aristotelovo, ki uéita branje enega
osebnega breztvarnega Boga, pa tudi drugo, tako
filozofijo skepticizma in drugo napacno, ki naj se
pa ne goji socialno, iz ¢esar moremo sklepati, da
artes liberales — vse tedanje pozitivho znanje
venca Spekulativna filozofija. So pa potrebne za
$tudij filozofije, kakor prica od spodnje skupine
navzgor speci mladenié¢, so podlaga, na kateri je
Sele mogoce zaceti s filozofiéno $pekulacijo, ki
vede do Boga, do transcendentnosti, ¢e je prava,
kakor se je res zgodilo pri Platonu in Aristotelu.
Zato je vse c¢lovesko spoznanje venéano v filo-
zofiji in torej vodi do spoznanja bivanja boZjega,
naj si bo Ze neposredno ali pa samo posredno,
tako govori Scuola d'Athene, kjer Rafael ni na-
slikal nobenega kr$canskega znanstvenika zato,
ker je ta Ze delezen bozjega razodetja in bi bilo
to v nasprotju z Rafaelovo teznjo, da naslika

BORBE Z LEDOM IN TEMO.

Spisal dr. V. Sarabon.

Polarne pokrajine na kartah in v geograiski
literaturi srednjega veka.!

fantazija veckrat zapelje do marsikakega pretira-
vanja. V isti sapi, ko govorijo o zemlji kot krogli,
pisejo o kitih in kacah, dolgih dvesto komolcev,
zato lahko pozZro cele slone.

Arabec Ibn Hordadhbeh pise: ,Severno Slo-
vanov, kjer lezi ob morju mesto Tulia, ne plove
nobena ladja, noben ¢oln in ni¢ ne pride od tam.
Ravnotako je morje, v katerem leZe sre¢ni otoki;
nihée ne jadra po njem in ni¢ ne pride od tam,
lezi pa tudi na zahodu. Rusi (Nansen pravi, da
je mislil s tem imenom Skandinavce, kar je pa jako
dvomljivo), ki spadajo k plemenu Slovanov, po-
tujejo iz najzadnje slovanske dezele na obale
Sredozemskega morja in prodajajo tam kozZe bobrov

1 Viri zlasti: Nansen, Nebelheim; Friedrich von Hell-
wald: Im ewigen Eis. Geschichte der Nordpolfahrten von
den iltesten Zeiten bis auf die Gegenwart, Stuttgart 1881;
Dr. Karl Weinhold: Die Polargegenden Europas nach den
Vorstellungen des deutschen Mittelalters, Wien 1871.
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samo naravno spoznanje. (Dalje.)
(Konec.)
in lisic in tudi mece.” ,Ruski trgovci so potovali

tudi ob Volgi do Kaspija in njihovo blago so pri-
nesli vcasih velblodi do Bagdada.*

Tudi veliki zahodnoarabski geograf Idrizi go-
vori med drugim o Skandinaviji. ,,Veliki otok Nor-
vaga je vecinoma pust. Na tem otoku so tri ob-
ljudena mesta, dve v onem delu, ki je obrnjen proti
Finmarki, eno pa v onem, ki se priblizuje dezeli
Danamarkha. Ta mesta so ¢isto enaka, malo imajo
obiskovalcev, malo je tam Zzivil vsled pogostega
deZja in neprestane mokrote. Sejejo zito, a je
morajo pozeti, ko je Se zeleno, ker sije solnce pri
njih tako redko. So pa tam tako obSirna drevesa,
kakor jih dobimo drugod le malo. Pravijo, da sta-
nujejo v teh krajih divji narodi po pustinjah, da
imajo glavo kar na pleéih in nimajo vratu; pre-
bivajo pa v drevesih in si napravljajo tam stano-
vanja. Zivijo od Zeloda in kostanja. Mnogo je Zi-
vali, ki jo imenujejo biber (bober), a ta je manjsi
kakor oni na izlivu Rusije (ruskih rek).”

Saxo Grammaticus je pisal sto let po
Adamu zgodovino Danske in vpletel vmes tudi
¢udezno potovanje kralja Gorma. To potovanje
nam prica, da so bili pozabili na Ottarja in si
predstavljali daljni sever tedaj kot dezelo smrti.



Miti in pravljice nam pripovedujejo, da so polozili
Skandinavci svoje mrtvece na ladje ali v ¢olne
ter jih prepustili vodi in vetru, naj jih prepelje
v neznano dezZelo, kjer ima domovje smrt. Saj
so celo v trinajstem stoletju imeli Nemci Bri-
tanijo za mrtvaski otok. Ni ¢uda, da se polasti
domisljija teh neznanih pokrajin in nam ustvari
celo v Norvegiji sami domovje velikanov, Jotun-
heim, ali pa Alfheim, domovje vil. Mislili so, da
je Grenlandija zvezana po neobljudenih pokraji-
nah z dezZelo Bijarmijcev, ker sicer bi ne bile
mogle priti tja razlicne Zivali, zajec, volk in se-
verni jelen. Seveda je moralo biti v tem slucaju
morje severno Norvegije zaprto, imenovalo se je
Hafsbotn, morski zaliv.

nevarne potovalcem v Grenlandijo (to je zopet
resni¢no); marsikake posSasti stanujejo v morju:
kiti, ki zdrobijo najmoc¢nejse ladje, enooki mrozi,
neka riba brez glave in repa itd. Razumemo tedaj,
¢e so imenovali Belo Morje Gandvik = zaca-
rani zaliv. Razli¢na poznejSa potovanja so nazore
seveda zopet predrugacila. Natanéno so te po-
krajine poznali seveda Ze prej imenovani ribici
in lovci.

Karte srednjega veka so vecinoma takozvane
kolesne ali T-Karte.! V sredini je navadno Jeru-
zalem, raj na najskrajnem vzhodu Azije, ki je pa
na karti zgoraj, sredozemsko morje pa, tvorec
deblo érke T, je obrnjeno proti spodnjemu delu
karte. Popreéna ¢&rta pri ¢rki T je reka Tanais

Visoko nad tedanjim naziranjem je Ze imeno-
vano ,kraljevo ogledalo”, ,Konigsspiegel"; avtor
je neznan, delo ni popolno, spisano je okoli 1. 1240,
Zelo je zanesljivo, in sicer vedno bolj, ¢im dalje
gremo proti severu. Natan¢no in zanimivo govori
o vulkanizmu, razlaga vzroke islandskega pod-
nebja (mraz vsled blizine Grenlandije itd.), popisuje
led v notranjosti Grenlandije i. dr., o drugih ame-
rikanskih deZelah pa ne omeni niCesar, ker ni
dokoncano.

Marsikaj ¢itamo v ,breve chronicon Nor-
vegiae"”, ki je menda nastalo tudi v 13. stoletju.
A tu je zopet veliko pravljic itd.; ribi¢i, ki jih je
vihar zagnal na Norvesko, so videli med Gren-
landijo in Bermlandijo (dezelo Bijarmijcev) veli-
kane in amaconke; od Bermlandije naprej je ono
globoko morje z vrtinci in ledenimi gorami, ki so
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(Don), Crno Morje in Nil; vse drugo, tako otoke,
so razpostavili in porazdelili po okusu ali pa po
prostoru, ki je bil na razpolago. O Grenlandiji itd.
ne vidimo nicesar, pa¢ pa se prikazejo zopet
sre¢ni Hiperborejci in drugi sicer Ze pozabljeni
narodi. Menih Higden, okoli 1. 1350., ima sledeco
razpredelbo: Skandinavija lezi ob Crnem Morju
skupaj z dezelo Amaconk in Masagetov, severno
je Gotija; otoki pred severno Evropo so: Nor-
vegija, Islandija, Vitlandija z malikovalskim naro-
dom, Tile (Thule) in Dacija (Dansko) z bojevitim
narodom (gens bellicosa) pribliZzno na severnem
tecaju. Karto si je skoro gotovo nekje izposodil,

1 Prvi ima jasno izrazeno razdelitev T-Karte sv. Avgu-
§tin. Obliko je dobila T-Karta po Izidorju, skofu iz Sevilje
(Isidor Hispalensis); zemeljski krog, oblit od morja, primer-
jamo kolesu ali ¢érki O in to kolo razdeli ¢rka T v tri dele.



istotako popis dezel kot dodatek h karti"
a popis in karta se ne ujemata. O Islan-
diji pravi: Yselandia je najskrajnej$a po-
krajina Evrope onostran Norvegije proti
severu. Oddaljenejsi njeni deli ob obali
svetovnega morja proti severu so vedno
pokriti z ledom, in morje zmrzne vsled
strasnega mraza. V tej dezeli Zivijo zelo
veliki in divji beli medvedje, ki zdrobijo
led in napravijo vanj velike luknje; spu-
stijo se skoznje v vodo in si lovijo ribe
pod ledom. Potegnejo jih na led skoz
one luknje, nesejo jih na obrezje in Zi-
vijo od tega. Zemlja je nerodovitna na
setvah, izvzemsi malo stevilo mest; zato
zivijo ljudje veéinoma od skupicka ribistva in lova
ter od mesa. Ovce ne morejo bivati tam, zaradi
mraza; zato se ubranijo ljudje mraza stem, da se
oblaéijo v kozuhovino divjih zivali, ubitih na lovu.
Ljudstvo je zelo rejeno, moéno in zelo belo.”

Druga vrsta kart so kompasne karte; prvié
v Evropi jih omenijo koncem 12. stoletja. Se
leta 1258. pravi Dantejev ucitelj Brunetto Latini,
da ni mozno brodariti na njihovi podlagi; kajti
magnetna igla ne prinasa nobene koristi, ker je
tako zelo sliéna iznajdbi vraga. A kmalu se je
kompas udomadil, zacetkom 14. stoletja so ga go-
tovo rabili tudi Ze na Islandiji.

Starejse karte niso bile pripravne za plovbo
po prostem morju; takozvani portolani, knjige za
brodarenje, so imeli oznadena samo pristanisca,
oddaljenost ob obrezju i. dr.; a ko so spoznali
vrednost kompasa, so zamenili oziroma izpopol-
nili one knjige s kartami. Bile so v rabi pri Itali-
janih v drugi polovici trinajstega stoletja (to je

SAMOJEDL

NASELBINA IZGNANCEV V SIBIRIJL

dokazano), a najbrze Ze prej; zlasti natanc¢ne so
imeli Genuezani, Pizani, na Spanskem pa Kata-
lonci. V prvi vrsti so seveda sluzile trgovini, pro-
metu, zato so posebno minuciozno oznacene obale
Crnega in Sredozemskega Morja ter one Zahodne
Evrope, manj natanéno pa severne pokrajine.
Vendar pa vidimo tudi v tem oziru precejSen na-
predek, akoravno ¢itamo Se okoli 1. 1320. na karti
nekega Vesconteja visoko gori na severu: rifei
montes,

Kar se tice severa, temeljijo katalonske kom-
pasne karte na kartah nekega Dalorta iz 1.1325.
in nekega Dulcerta iz 1. 1339.; morebiti pomenita
ti dve imeni enega in istega moza; karte so si
tudi zelo podobne. So veliko boljse kakor druge
iz prej$njih let. Prvi¢ vidimo na njih zahodno
Irlandije otok Brazil, ki se nahaja na poznejsih
kartah do 16. stoletja; o¢ividno je to drugo ime
za stare ,insulae fortunatae". Na takozvani ,,Mo-
dena-karti* (okoli 1350) opazimo tudi Islandijo,

skupino, obstoje¢o iz osmih otokov.

Odkritja Normanov na severu, Grenlandijo
i. dr. nam pa predo¢i na karti Sele Danec
Claudius Clavus Niger (Claudius Clausson
Svartho), rojen leta 1388. Njegove karte so prve
v Evropi z meridiani in vzporedniki; poznal je
Ptolemeja, kojega karte so postale v Zahodni
Evropi ravno takrat znane, po neki latinski
prestavi. Dve je narisal; druga je bila celi dve
stoletji velikega vpliva kot glavni vir za karto-
gralijo polarnih pokrajin. Na prvi je vzhodna
obala Grenlandije, na drugi pa tudi zahodna.
Sodobnike svoje je imel pa pri tem precej za
norca, zlasti glede imenovanja posameznih kra-
jev. Za razli¢ne tocke in mesta v Grenlandiji
od severa proti jugu okoli cele dezele je na-
pravil celo povest, ki se skupno takole glasi:
wZivi moZ v neki grenlandski reki in
Spieldebedh bo nekako njegovo ime;
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ve¢ ima na sebi usivih kozuhov kakor
mastne slanine. Od severa sem se ziblje na
pesek (izpuscen je subjekt).”

Na neki katalonski kompasni karti iz konca
15. stoletja se prikaze zunaj v Atlantiku zahodno
Irlandije in juznozahodno Islandije otok ,Illa ver-
de”, pomeni naj seveda ,zeleni otok”, torej Gren-
landijo; najbrze se je zgodilo s to dezelo isto
kakor z otokom Brazil in ,sre¢nimi otoki", prav-
ljice so se je polastile. Ravnotako vidimo potem
na drugih kartah ,zelene otoke".

Tudi globi, ki so posnemali karte, nam po-
dajo samo nejasno sliko severnih dezel, tako tudi
oni znani Martina Behaima iz 1. 1492, Globe so na-
pravljali Ze Grki, a nanovo uveljavil jih je Sele
Toscanelli 1. 1474.; rekel je, njegova ideja o za-
hodni poti proti Indiji se pokaze najlazje na globu.

Proti koncu srednjega veka niso veé hodili
na sever; okoli 1. 1390, slisimo paé¢ o potovanju
beneéanskih bratov Nicolo in Antonio Zeno,
a spoznali so, da je ekspedicija izmisljena. Kakor
porocata v svojih listinah, je sklenil potovati
Nicolo Zeno na svoje stroske; 3el je skoz gibral-
tarsko cesto, mimo Flandrije in Anglije, na ne-
znani obali se je ladja razbila, a mostvo se je
reSilo. Norveski podkralj Zichmni, ki je govoril
gladko latinski, je Benecana prijazno sprejel, ta je

stopil v njegovo sluzbo, postal poveljnik frizland-
skega brodovja — dezelo imenuje namre¢ Frizlan-
dijo — in pomagal Zichmniju iznebiti se norveske
nadvlade. Dopisoval je z domacini, tudi z bratom
Antonijem, in ta mu je leto pozneje sledil v novo
domovino. Nicolo je kmalu umrl. Za ¢asa njuninega
bivanja na Frizlandiji (Faréerih) so §li domacini
veckrat na Islandijo in Grenlandijo, pa tudi proti
zahodu, torej na amerikanski kontinent, ki so ga
krstili z razliénimi imeni, Icaria, Estotiland in
Drogeo. O teh pokrajinah je napravil Nicolo Zeno
karto, ki jo je poslal Antonio z razliénimi spisi
umrlega brata vred 1. 1405. v Benetke. To karto
in rokopise je dala rodbina Zeno poldrugo stoletje
potem, spoznavsi vrednost spisov, izpopolniti in
restavrirati, kajti marsikaj se je bilo vsled brez-
briznosti izgubilo, marsikaj je bilo raztrgano in
neditljivo. A preiskovanja so dognala, da je vse
falzificirano, karta in rokopis. Za karto so rabili
predloge nam Zze znanega Claudia Clava in karto
polarnih pokrajin, ki jo je sestavil leta 1539. Olaus
Magnus; rokopis naj bi bil pa pokazal svetu, da
ni Genuezan Kolumb prvi odkril Amerike, tem-
ve¢ Benecana Zeno, ki sta bila s Frizlandci tam.
Kljubtemu pa je postalo to delo velikega pomena
zato, ker je bodrilo k novim podjetjem, zlasti k
iskanju severozahodne pasaze.

KLIC HREPENEN]U.

Zlozil Josip Lovrenéic.

Rdete roze maju cvetejo v pozdrav
Se v sramezljivem popju ene,

a druge Ze bohotno razcvetene,

kot bi iz zemlje planil val krvav.

V njih pevec mehkih tajnostnih no¢i
zaljubljen trubaduri,

ko v sladkotrudni uri

mre serenada, hrepenenje razzivi.

NORMANSKA LADJA (gl. str. 106).
Po Nansen: Nebelheim.

O hrepenenje, hrepenenje, ¢udo &ud!
Zahote se ti: blizu je daljava,
in rado bi: Ze v zdaj priplava

odbegli ¢as kot belogrud labud ...

Jaz sem do smrti Zalosten nocoj,

daj roko, hrepenenje, kakor nikdar hoti,
vse lepe ure mojih dni napoti,

da misli radostne privriskajo s seboj!

X
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DR. MENCINGERJEVA PRIPRAVA NA ODHOD IN SE NEKA]J
SPOMINJEV NAN]J.

Spisal Tomo Zupan.

28. oktobra 1910 je prejel dr. Janez Mencin-
gerjev ozi prijatelj to-le pisanje:

siedeln bei Benziger, 1878 —" ¢e ni kake
pozneje izdaje. Divil se bos§ jasnosti te knjige.

Nepozabljeni prijatelj! —

Nadlegujem te z nenavadno prosnjo.

Dne 26/3 910 sem dopolnil 72. leto, in
Cas je Ze — skrajni ¢as, da mislim na smrt
in ve¢nost. Nihc¢e se pa ne more v 24 urah
izpremeniti v svetnika, in moje poboljSevanje
je tezavno in omahljivo. Potrebujem berila,
ki je primerno moji starosti, mojemu stanu
in mdjemu namenu, da se spokorim, dokler
mi Bog e Zivljenje pusti. —

Tako berivo mi more$ samo ti preskrbeti,
ker pozna$ doti¢ne knjige kakor malokdo, ker
si samo eno leto in 9 mesecev mlaji od mene,
ker pozna$ mene in moj znacaj in ker mi
gotovo zeli§ koristiti. Zato se obracam do
tebe z milo prosnjo, da, ¢e ima§ tako knjigo,
mi jo za nekaj tednov na ogled posodis, in
Ce nima$ kaj pripravnega pri roki, da mi na-
znani§ naslov etc. in ceno take knjige, ki bi
mi utegnila sluziti. Kaj bi bilo zame najboljse,
to sam kakor duhovnik, kakor poboZen moz
in omikanec najboljse ves. —

Gotovo pa tudi ¢utis, kako tukaj v svoji
duSevni samoti potrebujem rokovodnika, ki
ni tako strog kakor Tomaz Kempcan in tako
splosen, kakor je Filoteja sv. Franc¢iska Sa-
lezija. Casa za branje imam veliko, in $e prece;j
trdne o¢i.

Sploh sem $e dokaj pri zdravju — samo
kaSelj me nadleguje. To moje pismo pa tebe
najde gotovo Cisto zdravega in trdnega.

Prisréno te pozdravljam
Kreko 24/8 910, Tvoj iskreni prijatelj

Dr. J. Mencinger.

Naslovljenca dr. Mencingerjevemu pismu ni bilo

nekaj ¢asa doma; a 12. novembra se mu je odzval:

Dragi prijatelj —

... Naro¢i si iz angle§¢ine v nems$¢ino pre-
vedéno ,Der Glaube unserer Vater — erklart
und vertheidigt von Cardinal Gibbons — Ein-
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Kakor zvok blagosiovljenega zvonu bijejo na
uho nauki in nazori tega v resnici vrednega
naslednika apostolom. Leona XIII®9 ton; strog
verski duh, zdruZen z amerikansko prosto-
dusnostjo veje iz besedi Gibbonsa, druzega
stoZernika na novi zemlji.

Da si mi zdrav in da mi &esa pises. Tej
knjigi sledi scasom kako drugo poroéilo, ¢e
ga bos zelel ...

2. decembra 1910 je doslo 29° dr. Mencin-

gerjevo pismo do gornjega:

Dragi prijatelj!

Tvoje ljubeznivo pismo od 12.t. m. me
je zelo razveselilo. Takoj sem v Katoliski
bukvarni vprasal po Gibbons: der Glaube
unserer Vater, Einsiedeln, Benziger. Danes
sem pa zalibog prejel odgovor, da je knjiga
razprodana in se niti antikvariéno ne dobi.

Prosim te torej v tej zadregi, da mi po-
magas$ z drugo knjigo.

Zagotavljam te svoje hvaleznosti in te
prisréno pozdravljam — zdrav zdravega —

Krsko 30/11 910. Tvoj ves udani

Dr. J. Mencinger.

Naslovijenec mu je izza 7/12 1910 odgovoril:

Dragi prijatelj —

Zadnji¢ Ti nisem pravil, da imam Gib-
bonsa sam.

A, dragi, bero¢ sem vsega nacrtal ter
vanj delal svoje opazke. Koncem knjige pa
sem pridejal kritiko, ki je morda bolj oseb-
nega pomena,

Ker ga torej ne mores dobiti, posiljam Ti
svoj proizvod.

A enega Te prosim: Ne sodi me ostro
ob pod¢rtavanjih in opazkah. Po smrti, sem
si mislil, naj to bere, kedor hoce. A dokler
zivim, sploh tacega ne Zelim. Zato Te $e tega
prosim, da za-se ohrani§ vsebino mojih opazek
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— Ce bo$ pa tej ali oni zelo nasproten, pouéi
me in pokaraj.

Pozneje mi porocaj, ¢e bi Se cesa rad.

O Tomu Kempc¢anu govoris, da je za Te
preoster. Dragi, on je v prvi vrsti za menihe
pisal; potem Se le za ljudi med svetom. Po
njem Te Bog ne bo sodil.

Sam sicer nimam veliko podobne litera-
ture. — Pac¢ pa imam ve¢ knjig, po kojih sem
zlagal duhovnovajske propovedi za udence.
Ob takih prilikah je za nas Alojznike kedaj
duhovito govoril Zlatousti Pogacar. Za take
mladice — kakor se spominja§ — preduhovito
govoril . . .

Natan¢éno mi oznaci, kakos$ne tvarine bi
Se rad po prebranem Gibbonsu.

Gibbons naj bo le vvod Tvojemu dusnemu
prokretu . ..

24, septembra 1911 je bil gornjemu prijatelju
vrocen nasiednji in zadnji Mencingerjev list:

Velicastni gospod! Ljubi prijatelj!

Lani k bozi¢u si mi poslal knjigo ,der

Glaube unserer Vater" od kardinala Gibbonsa,
/. ki ti jo zdaj hvaleZzno vracam.

Knjiga je jasna in krasna. Hlastno sem
jo prebral in potlej Se veckrat tu in tam pre-
listaval. Novega sicer iz knjige nisem zvedel,
vendar mi je bila kakor nova pomlad, ki ni¢
novega ne prinese, pa 0Zivi vse spomine, vse
radosti prve nase pomiadi.

Iz tvojih opazk v knjigi se vidi, da si jo
¢ital z izredno paznostjo in vnemo. Ti imas
v sebi blazeno ravnodus$nost in tisti mir, ki
je dar prave pobozZnosti. S kako slastjo si
moral ti to knjigo C¢itati!

Meni Se ni dodeljen tak du$ni mir in
pokoj. UbozZen sem v tej solzni dolini. Spomni
se véasi v molitvi name!

Moje telo se Se precej krepko pocuti.
Duh je oslabel, in zapu$¢a me zlasti spomin.
Ti si pa gotovo ,,mens sana in corpore sano”,

Oprosti, da ti knjigo tako pozno vracam.
Ves pa gotovo iz mnogih skuSinj, da se po-
sojene knjige pocasi vracajo.

Sréno te pozdravljam in se ti priporo¢am
kakor tvoj

Krsko 22/9 911 zvesti prijatelj

Dr. J. Mencinger.
Duhovnik, ki dr. Mencingerju niti v letih ni

bliZnjik, niti se ne sme imenovati njegov znanec,
se je priSedsi na Krsko hotel vkloniti temu veli-

kemu slovenskemu pripovedniku. Znano mu je bilo
v gornjih listih navedeno njegovo stremljenje. —
Videla sta se in se pogovarjala pa¢ poprej; a le
enkrat. To je bilo, ko je Mencinger pripeljal svo-
jega nadarjenega stricnika Ivana Cvetka v Aloj-
zijevis¢e. Takrat je namre¢ tega od Cvetka sta-
rejega Alojznika osmoSolca vprasal: ,In kaj Vi
postanete?” ,,Duhovnik —* je odgovoril. Dr. Men-
cinger na to: ,Ecclesia dat panem et honorem —*
kruh in ¢ast dosezete torej kot duhovnik. In ¢udno,
prav tega sukoba in prav tega svojega vpraSanja
in gojencevega odgovora se je Mencinger spominjal
ob tem obisku po dolgih 28" letih,

Na odhodu je obljubil ta posetnik dr. Men-
cingerju, da se ga hoce spominjati v Marijinem
Celju, kamor je namenjen prav te dneve. Dostavil
je, da se Se oglasi, ¢e ga kedaj pot privéde na
Krsko. ,Tezko, da bi se Se videla. Obis¢ite moj
grob! Napis sem Ze sostavil:" se je glasil odgovor.

Ker je odhajalec spoznal, s ¢im bi nenavad-
nemu in tako resnobnemu moZu mogel posebno
postreci, poslal mu je 15. septembra 1911 franco-
skega pisatelja Poulin-a: ,Vers I'Eternité” na
nemsko prevedeno knjigo ,Auf dem Wege zur
Ewigkeit",

Odgovor na to doposiljatev mu je bil 30. ok-
tobra 1911 ta-le:

Velecastni gospod!

Pozno Vam izrekam svojo zahvalo za pri-
jazno posiljatev iz dne 15. septembra 911.

Knjigo ,Auf dem Wege zur Ewigkeit"
sem prvi¢ prebral 28.t. m. in jo danes drugic¢
zacCel. Ta globoko misljena knjiga, ki prepricuje
z vso francosko vnemo, mi jako ugaja, in ne
morem Vam dopovedati, kako zelo ste mi z
njo ustregli.

Zelim in upam, da v meni obrodi obilen
duSeven sad.

Zatorej dovolite, da Vas Se enkrat zahva-
lujem tako za preblagi spomin, kakor za ne-
dogledno korist, ki ste mi jo z njo naklonili.

Bog Vam povrni Vaso ljubeznivost!

Neomejeno spostovaje se Vam priporo-
¢am kakor

ki .
Krsko 30. oktobra 1911. Ll e

Dr. J. Mencinger.

Tako se je Mencinger dolgo in vstrajno oziral
proti vecnosti. Bavil se je s svojim odhodom ne-
kako sedem let.

Ni se pripravljal le v svoji sobi na tihem,
nego brez strahu se je kazal ocitno katoli¢ana.
O tem bi vedeli pripovedovati tudi Krcanje, ki
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so ga lahko opazovali sredi med seboj: v cerkvi.
+NajboljSega krskega zupljana" ga je imenoval ta-
casni kapucinski o. gvardijan Herman Langersek.

Na Krskem vedo, kako je bil mehkega srca
do revezev in do svojih klientov. Strankam je
zneske znizeval, in to veliko pod tarifo. To po-
sebne zadnja leta pripravljajo¢ se na smrt. — V
tem casu je pregledal vse svoje denarne in sluz-
bene knjige. Tako je 1.1910 poslal smartinskemu
zupniku, Alojziju Sarcu, kr 60: naj je dobrotno
vro¢i Margareti Porentovi z Brega, oziroma de-
dicem. Njene pravne stvari iz Kranja odhajajo¢
namre¢ ni vredil. A kmalu na to mu je sporocil,
da je bila zadeva prepuscena
nasledniku v Kranju, dr. Valent

boljsi svetovalec mlajsim in starej$im v politi¢nem
in drugem delovanju ... Pred seboj vidim to impo-
zantno, markantno postavo, kakor jih Defregger
slika po vzorcih tirolskih kmetov. Kako je mlajsim
in starej§im pripovedoval o Zivljenju Slovenstva v
preteklosti in kako je risal njegovo hojo po svetu
v sedanjosti in slisim, kako se je branil te misli:
da bi to ljudstvo moralo kot slovansko kedaj
umreti, V takih urah je mogo¢no splamtela nje-
gova ljubezen do svojega naroda in vsplamtila
nas druge. Dr. Mencingerjev vpliv na ¢loveka se
je vdejstvoval najizdatnejSe v pogovoru, v obhoji.
Takrat je odpiral v sebi simpati¢ni druzbi vse
registre svojega uma in srca.
Bilo je v tem moZu vse harmo-

Stempiharju; na kar mu je Zup-
nik vrnil denar.

Namen tem vrsticam ni, da
bi ocenjevale Mencingerjevo li-
terarno delovanje.

V tem obziru se skladam z
besedami, koje je v ,Dom in
Svetu* 1912, s§t. 3, str. 114 za-
pisal dr. Anton Breznik: ,,Marsi-
kateri pisatelj, ¢igar zbrana dela
so se v zadnjem cCasu pristavila
preblizu Juréicevih, Stritarjevih,
Erjavcevih, Levstikovih in Tav-
Carjevih zbranih del, se bo moral
za nekoliko odmakniti in pre-
pustiti svoje mesto dr. Mencin-
gerju.” Se to jim pridevljem, da
se bo vedno bolj ter bolj gla-
silo med nami o Mencingerjevi
s cela nenavadni pisateljski duhovitosti in od-
licnosti. — Vse¢ mi je tudi ta-le sodba v Ivan
Grafenauer-ovi ,,Zgodovini novejSega slovenskega
slovstva” II, 453: ,Mencinger po celotnem svojem
literarnem znacaju ni sicer pripovednik v strogem
pomenu besede; dejanje mu je zmeraj le nekak
povod, da nam razklada svoje nazore o najrazli¢-
nejih pojavih ¢loveskega, kulturnega in narodnega
Zivljenja; a kot stvaritelj znacajev, po svojem po-
sebnem samosvojem slogu, kot klasik jezika za-
vzema v naSem slovstvu prav posebno, odli¢no
mesto.” — Kar se njegove osebnosti ti¢e, sogla-
suyjem s Crticami, ki je berem v ,Soéi" izza
16. aprilja 1912, Zacrkal jih je pravi Cestilec Men-
cingerjevih zmoznosti ter njegove vrednosti kot
izobrazenca in ¢loveka dr.Karol Slanec v slovih:
+Skoda je bila, da se ta moz ni naselil kot advokat
v Ljubljani. Bil bi vzlic svojemu miroljubju naj-
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DR. J. MENCINGER.

ni¢no. O njem se mora reci:
+Najveéa omika, najmilejsi sod-
nik.” Modrijan Slovenstva je Sel
z njim s sveta in ljubeznjiv ¢lo-
vek, kakor ga ne najdemo tako
lahko med nami. Mencinger je
vseboval toliko talenta in toliko
srénega razvoja, da Z njim Slo-
venci lahko stopimo pred svoje
omikane sosede in jim kaZemo:
Ta je bil sin nasega naroda, tega
moremo staviti z vasimi najbolj-
s§imi v isto vrsto.”

Ce sem vas v zgornjem po-
peljal v koneéne dneve Mencin-
gerjevega zivenja, opiSem naj
vam $e, kako sem sam zZivel z
njim v mladosti; opazoval ga
kakor zacetnega odvetnika in
po nekolikem tudi v njegovih poznejih moskih
letih.

Kot odlicen dijak je bil brezpla¢no sprejet v
ljubljansko Alojzijevi§ée. Prvi hisni vodija dr. Zlato-
usti Pogacar je bil tisto dobo nedosezen mla-
dinoljub. Da se je gojencem preskrbela ¢asih mla-
dini potrebna izpremenjava, odlo¢il je neko ¢rto
vrtnega prostora ob zidu doli proti streliski ulici
gojencem za vrticke. Sirjava temu prostoru je bila
kacega poldruzega metra. Te vrtece, ki so je
obdelovali, so gojenci smatrali za nekako popol-
noma svojo lastino. Zato so je tudi prodajali in
kupovali. Sluéaj je nanesel, da sva bila z Mencin-
gerjem vrtna mejaSa. Morda mu ni vgajal ve¢ ta
prostor, zato je sklenil z menoj kupcijo ter mi je
svoj vrtec za 12 starih krajcarjev prodal. Nakupil
si je na to vrtec dalje doli; jaz pa sem postal
tem nacinom posestnik dveh. Samoumevno oba z




Mencingerjem nisva zgojila tu klincekov, kakor
jih je znal zrediti vodija Zlatousti. Po njegovi pri-
povedbi se namreé tisti ¢as nobeden ljubljanskih
vrtnarjev ni mogel ponasSati s takimi, kot so pri-
cvéli izpod vodijeve roke. Stali so v vrsti na
tlakovem zidu pred vodijevim stanovanjem. Se
danes vidim te nenavadne, ¢isto vijolicne cvetove,
preprezene s ¢rnimi marogami,.

Sposobneje pevce je hodil v Alojzijevisce vsaj
poredkoma uéit sloveci skladatelj, zakristan Gre-
gorij Rihar. One vsakdanje vrednosti pa je prevzel
tisto dobo Luka Hiti, tri leta pred Mencingerjem
v Solah. Hiti je bil soucenec z isto tako izvrstnim
vspehom 3$olajo¢ima se tudi Alojznikoma: eksc.
baron Josip Schwegel-om in te dni zamrlim naj-
bogatejim Jugoslovanom, Josip Gorup-om, vitezom
Slavinskim. Kakor smo se morali vsi vdelezevati
tega pouka, hodil je tudi Mencinger v vsej po-
trpezljivosti v to uro. Videlo se mu je, da bi se
bil rad vvezbal v tej ali drugi pesmi; a nedostajalo
mu je popolnoma vsacega posluha. Zato mu je
bilo glavno opravilo, da je z enakim mu népevcem,
poznejim kanonikom Friderik KriZnar-jem, donasal
in odnaSal sveénike, iz kojih so nam takrat sve-
tile lojeve svece. ,NosaCe muzikaliénih svecni-
kov" smo te baZe pevce imenovali.

Lepo nas je v Alojzijevi§éu navajal Zlatousti
na poboznostno Zivenje. In to tem vmerjenim na-
¢inom, da se je Cednost prikupila, ne pristudila.
Alojzijeviska kapela je posvecena sv. krizu, A
k.s. Anton Alojzij Wolf je po slikarju Matej Lan-
gusu altarju preskrbel tudi sv. Alojzija podobo.
CeSCenje tega hiSnega pripros$njika je bila sploh
naSa najveCa verska vaja. Vso Alojzijevo Sest-
tednico so nam bile vsakdanje slovesne litanije
in sluzil jih je edino le vodija. Za to Alojzijevo
pobozZnost smo rabili knjige, ki so lezale v po-
rabo po kapelinih klopeh. Preskrbovalo jih je
vodstvo. Popolnoma, kakor bi bilo danes, se
spominjam, s kako vzornim spostovanjem je do-
hajal Mencinger do sv. obhajila in s kako Se veco
zbranostjo je stopal od altarja doli zopet v klop.
Kakor nekako lomila se je ob tem gledé na mlada
leta skoraj prevelika njegova postava.

Tako mu je tekel v vstavu ¢as, dokler ni v
Viem razredu izstopil.

Cemu izstopil? Pred par meseci je to tako-le
pojasnoval: ,Drugi so me pregovorili, da sem $el
vun; ¢e§, da bom lepSe zZivel, ker bom imel obilo
instrukcij. Nameraval sem nazaj prositi; ker pa
nisem vedel, ali bi me v novié¢ sprejeli, opustil sem
to misel.”

Tu bi bilo opomniti, da bi ga bil vodija Po-
gaCar brezdvoma sréno rad priporocéal k. 5. Wolfu,
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ko bi mu bil zaupal to svojo nakano. Sajje meni,
biviemu hiSnemu vodiju, tako pogostokrat kot
knezskof povdarjal, kako naj obzirneje nego z
drugimi ravnam sosebno z odli¢nimi ucenci visjih
razredov: ker obdéinstvo prav te neredko vabi
iz hiSe. Kot instruktorjem se jim veckrat bolje
godi, nego v Alojzijevis¢u. Oba z Zlatoustim sva
bila prepricana o precejSnjem junasStvu tacega v
Soli nadvladajo¢ega mladeni¢a, ki se vabilom ni
vdal in je v hisi ostal. Da bi mu bili daljsi ¢asi
dani, vrnil bi bil vsakemu takemu prav gotovo
kot skof. Ob tem njegovem naziranju se ni pri-
petilo le enkrat, da je dijaka, ki se je v visih
razredih zglasil za Alojzijevisée, kakor knezskof
brezplaéno sprejel in to tudi takrat, ce je bil iz
imovite hise,

* *

Z izstoplim Alojznikom Mencingerjem nama
ni bila veé prilika kaj posebno obéevati — sploh
so se takrat le bolj soucenci soznanjali med seboj
in zvéz, razun sostanovanjskih, je kaj malo bilo.

Skupaj sva prisla Se le v Kranju, ko je tu
meseca novembra ali decembra 1871 pricel sa-
mostojno advokaturo; jaz pa sem bil uéitelj na
gimnaziji.

Veckrat smo se tisto dobo shajali v Karol
Savnik-ovi lekarni, ki so ga Kranjcani Ze takrat
posadili na Zupanji stolec. Od ti smo redoma
krenili po gorenski cesti, gori proti najinemu
domu. Razgleda na bliznjo Smarjetno goro in na
sv. Josta in na spodaj Sumeéo Savo mu ni bilo
nikedar preveé; kaj Se le, ko so se nam v svojem
divju pokazali gorenjski skalni vrhovi. Takrat se
je Mencinger vzravnal prav po koncu; pogledal
gori na Stol, na Triglavsko pogorje in Se dalje
na levo, tje proti rodnemu Bohinju. ,Belle vue,
belle vue" je izustoval in se Casih precej dolgo
ni hotel niti premakniti. Na to se je veéi del
obrnil; pustil naju, da sva §la naprej; on je pa
krenil zopet nazaj proti Kranju. Sploh ni prav rad
hodil, kar je v zadnjem casu spoznal za svojo ne
malo napako.

Kakor se je takrat v Kranju splosno vedelo,
bil je Mencinger na vecerih dusa kranjskim boljar-
jem, ki so od dnevnega dela §li na pocitek, v to
ali ono gostilno. Najraje se je vsedal na tisto klop,
ki jo imajo stare hiSe takoj v prvi gostilniski sobi
okrog obseine peci. Tu se zbira narod in ne go-
spoda. Preden so se lo¢ili, veleval je velikokrat Se
sSentjanZevca” za poslovilo — S3ega, ki je prej
Karol Savnik niti v Kranju, niti nikjer drugod ni
opazoval. Vstanovitelj je kranjskemu ,Sentjanze-
vanju". Prav iskali so njegove druzbe in duhovitosti



njegovih $al se stari Kranjci spominjajo Se danes.
Kakor iskre so se kresale iz Mencingerjevih ust.
— Igral Mencinger ni in tudi tega ni treba povdar-
jati, da ga vino ni omotilo nikoli.

V teh casih dalje trajajo¢ih vecéernih sostan-
kih si je Mencinger do cela okrepil duha. Zato
se, priSel domu, ni podajal $e na pocitek, nego je
za pisalno mizo sedeé veékrat pozno v no¢ iz pravd
koval rumenjake.

Takrat je nastopil Zupnistvo v Sencurju tudi
odliéni, dve leti pred Mencingerjem se S$olajo¢i
Alojznik, Martin Pov3e, moz tako male postave,
kakor je bil Mencinger velike. V njegovi pisarni
je opraviti bilo Sencurjanu. ,Kaj pa kaj novi zup-
nik ?* ga zavprasa. ,,Gospod doktor, majheni so,
majheni —"* je bila odvrnitev. Mencinger zastavi
na to desno péd na svoje ¢elo, od oé¢i gori do
las z besedo: ,0O¢e, tako se moz sodi in ne tako"
ter pokaze ob zadnjih besedah z roko nizko doli,
nekoliko nad mizino vi§ino. O tem nam je sam
pripovedoval in tudi to, da se mu je Zupnik Povse
zahvalit priSel za tisti pouk Zupljanu in za pre-
meritev svojega cela.

V Kranju bivajo¢ mi je pravil, kako se mu
je kot u¢encu — tu memo v ljubljanske Sole po-
tujocemu — priljubil Kranj. Radi oddaljenosti je
moral tu poé¢iti in na takih pocitkih se mu je
rodila najsrénejSa Zelja, ¢e bi se mogel kedaj za
stanovitno vdomaditi se v tem mestu! ,No, in
sedaj sem tu —" je dostavil.

Za odvetnika dobre postojanke, Kranja, bi
tudi sploh ne bil zapustil, da ga ni Zena — ro-
jena Kréanka — zelo nagovarjala za Krsko. ,To
Se kosti niso gledé na Kranj —" je Savniku vec-
krat rekel pozneje. Zato povdarja ta njegov so-
sebni prijatelj: ,Po Kranju je bilo Mencingerju
zelo hudo in nikoli bi ne bil Sel iz Kranja, ni-
koli!* S kakimi ¢utili se je Kranja spominjal,
pri¢a listi¢, ki mu ga je bil zapisal. V njem so
besede :

+Preblagi prijatelj, ces. svetnik, Zupan
starodavnega Kranja! Po sreé¢i sem iztaknil
ta izvod ,Krsko in Kréani" med svojimi knji-
gami. Sprejmi ga v spomin na prijatelja in
tovariSa nekdanjih veselih sreénih let v Kranju!
Za slovo te sréno pozdravlja — Tvoj Dr. Janez
Mencinger, advokat. Krsko 20/8 908."

Naslovljenec mi je dejal: ,,Solze so mi prisle,
ko sem bral doposlane besede; bile so njegove
zadnje.”

1882te92 Jeta se je locil od tod na Krsko.

*
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Od takrat se osebno nisva videla veé, dokler
ni pripeljal v Alojzijevi§¢e sprejetega svojega ne-
¢aka, Ivana Cvetka.

Alojznik Cvetek je dobro prospeval; v racun-
stvu pa je bil ne le vseh Alojznikov, nego tudi
vseh takratnih gimnazijcev prvi talent. Dovrsivsi
Sesti razred se je doma bivajo¢ nekokrat po-
dal do ,,Savice"; Bohinjci pravijo ,Sovice". Ves
vro¢ je vrnivsi se stopil do Skafa vode. ,Le pij;
le pij —" so ga bodrili doma, mesto da bi mu
bili preskrbeli kake gorke pijace. Pil je nad mero.
Takoj tretji dan po tem vsodnem pitju se mu je
vdrla kri, da so ga prevideli za smrt. V novem
Solskem letu se je sedmosolcu takoj po Vseh
svetih zopet dvignila kri. Poklicana usmiljenka
mu je z vso ljubeznijo stregla in storilo se je,
kar je ¢lovesko mogoce. Stric Mencinger pa mi
je narocil: Ko bo toliko ozdravel, da bo za pré-
voz, vzamem ga na Krsko. Tu v milejem zraku
se morda vkrepi. Zgodilo se je in po $tirinajstih
dnéh sem ga pripeljal sam iz Alojzine na Men-
cingerjev dom. V lepi oskrbi je Zivel doli; a sibki
svetilki je zmanjkalo olja. Tako mlad od tod. A
vender se zadnji Cas ni ve¢ menil za druzega,
nego za svojega Boga. S takratnim kapucinskim
gvardijanom, o. Ubald Brgant-om, ki mu je bil
ves Cas zvest tolaznik, je veliko molil in bival
ze bolj na unem, nego na tem svetu. Prav na
Silvestrovo 1. 1887. sem bil zopet na Krikem; a
ne na Cvetkovem okrepilu, nego na pokopu. Ta
dan sem ga, govore¢ mu nekaj spominjskih besedi,
izro¢il tam doli k veénemu poéitku.

S Cvetkom je Mencinger izgubil veliko, Mislil
si ga je ob svoji Stevilneji rodbini kakor nekako
prihodnje sredis¢e, kamor se bodo — ko bo kje
zupnikoval — druzili krog njega njegovi otroci.
A nadeja ga je varala tako, kakor se to godi
prej ali slej skoraj vsakemu nas.

Ze otroka Cvetka znacaj se je Mencingerju
priljubil. Nesre¢nemu bohinjskobistriSkemu Zup-
niku Ivanu Mesarju se je 6. avgusta 1881 porusil
na pol dozidani cerkveni stolp. Pokopal je pod
Sibrami vselej z izvrstnimi Solskimi vspehi napre-
dujocega Naklana, kapelana Ivana Jeralo, vzgled-
nega duhovnika. Grozoviti vdarec je dovédel seboj
tudi veliko gmotne nesrece. Zato je Zupnik za-
prosil odvetnika Mencingerja, naj ob tej veliki
potrebi denarja izterja tiste domace dolznike, ki
jih je imela Zupna cerkev na Bistrici. Kakor je
do mala slehrni nérad plac¢nik, tako tudi ti Bo-
hinjskobistricanje. V tej svoji nejevolji so progla-
sili doktorja Mencingerja goljufom.

Le malo potem je bilo Cvetku iti v ljubljan-
ske Sole. Stari oCe se je, preden je odsel, poslo-



vil takrat od decka z besedo: ,Bos pa dohtar,
kakor tvoj stric.” A brihtni decek je na kratko
odgovoril: ,Goljuf pa Ze ne bom.” O tem po-
slovljenju je Mencinger veckrat rad pripovedoval
in se spominjal te prevrede smrtiz besedo: ,Cvetka
je bilo skoda, ker je el tako zgodaj v grob.”
Pravil mi je pa tudi, kako je Ze bolnega od-
gojevaje izkusal. ,Kaj ne, v Alojzijevis¢u je trdo ?"
ga je vprasal. In Cvetek: ,,,Trdo je za te, ki ne
vbogajo. Sicer pa neizreéeno prijetno. Nobeden
nam niCesar ne rece."” Komur je bilo z mladino
pobliZe opraviti, pritrde¢ bo Ze vsled teh besedi
Mencingerjevi sodbi o mladeni¢u Cvetku.

0Od Cvetkovega pokopa, torej vec¢ nego 24 let,
z Mencingerjem zopet nisva osebno vec¢ obcevala.
Pismeno le in takrat zelo veliko, ko se je I. 1901.
vr§ila drzavnozborska volitev za dolenska mesta:
Novomesto, Krsko, Visnja Gora, Kostanjevica in
Crnomelj. .

Petek, 12. aprilja 1912 na vecer mi je iz Kranja
na Okroglo cesarski svétnik Karol Savnik poslal
dopisnico nepricakovane vsebine: ,Dr. J. Mencin-
ger danes popoldne umrl. Pogreb v nedeljo, 14.
t. m., popoldne ob 4"" Kranj 12. aprila 1912, K.
Savnik."

Pretreslo me je. Sklep mi je bil gotov in
zgovorili smo se z gospo soprogo in soucencem
Savnikom radi odhoda na Krsko.

Dosli smo doli, ko je bilo rajniku vsojenih
Se nekaj ur bivanja med nami — da se nam po-
tem to, kar je umrljivega, za vselej odmakne
izpred o¢i.

Se je lezalo na mrtvaskem odru njegovo
truplo, ko sem prisel kropit. Sluéaj je hotel, da
je stala tisto trenotje krog pokojnika vsa njegova
rodbina. Hud prizor mi je bil; a lepo, sréno lepo
— ko so odra3céeni sinovi jokali ob njem, ki ga
bodo imeli na domu le $e trenotke, prav kakor
jokajo mali otroci.

Velicastvo smrti je Mencingerju poduhovitilo
obraz. Podoba mu je bila prav, kakor sem ga
videl pred obilimi leti; le ta c¢as popolnoma
obeléla mogoéna brada mu je obrobovala obli¢je

v sé zavijajo¢ tudi znamenje upa, kriz, ki so ga
trdo oklepale na prsih njegove roke.

Za nekoliko cetrtinek je zazvonilo.

Nekaj redko slovesnega se mi je zdelo ob
tem pogrebu. Tudi na novo vzbujena narava je
ob sprevodu s svojih dreves zgodnjih cveti¢nih
peresec stlala doli na rakev neumrljivega budi-
telja nasega rodi.

A mene je napolnjevala sréna vteha, da sem
ga mogel izroc¢iti posvecenim tlam nase ljube do-
movine.

*
* »

Cez mahovite skale se podi Savica gori pod
ledenim Triglavom tam ob Mencingerjevi rojstni
vasi, na Brodu, bohinjskobistriSke Zupnije. Na-
vdala ga je v svojem nemirju s pesniskim vzletom.
— Kjer se je slovenskemu pisatelju postlala sedaj
néma posteljica pod dolenskimi vinorodnimi brdovi
— tam se je vmiril kakor Savin tok, tako Men-
cingerjev ognjeviti duh. Vtihnéla Sava pa péva
melanholi¢no pesem tu memo gomile enega nasih
velikih.

Ce kedo vspesSno, je po naSem mnaziranju
prav Mencinger sre¢no resil pravdo sveta. A sam
v svoji skromnosti méni, da je ni. Zato govori
znak velicega duha iz nagrobnega napisa, kakor
ga dolo¢a v svoji oporoki, izvrSeni prav po dnevu
dve leti pred smrtjo, 12. aprilja 1910. Pobesedno
tam piSe: ,,Ce mi dedi¢i postavijo spomenik, se
sme nanj zapisati samo to:

Tukaj vstajenja caka

dr. Janez Mencinger,
advokat.

Svojega zivljenja pravdo je zacel

26/3 1838

in nedovrseno koncal

1914,

Bodi mu sodba milostljiva. —*

Da bi jo, nepozabni, koncal to pravdo vsa-
kedo nas vsaj tako, kakor si jo ti — potem upamo,
da bo ta sodba tako milostiva nam, kakor je
tebi Ze milostiva bila.

Have pia anima — v miru pocivaj!




KNJIZEVNOST.

sZlate ¢rke+ na posodi Gazel — ali problem apo-
linicne lepote v PreSernovi umetnosti. Slovstvena $tu-
dija v evitu romantike in antike. — L. del. (S prilo-
gami v II. delu.) Spisal in zalozil Josip Puntar. V
Ljubljani, 1912. Tiskala Katoliska Tiskarna v Ljub-
ljani. V. 89, Str. XVII |- 148. Cena 6 K. (Dalje1.) Tako
nekako, kakor sem zadnji¢ referiral, smo menda vsi
doslej razumevali Zigonova izvajanja o PreSernovi
umetnosti: samo $tevilke so nam migljale pred o¢mi,
in nekateri so ogorleno protestirali, da nam Zigon
naSega najveljega pesnika zdaj predstavlja v ponize-
valni vlogi kroja¢a, ki z vatlom v roki meri, kako
dolga bodi ta ali ona pesem. Tako je nastal nevaren
predsodek zoper Zigonove trditve, a nastal je le vsled
tega, ker smo reéi, ki jih Zigon smatra le bolj za
postranske, smatrali za poglavitne. Niso mu namret
stevilke glavna reg, temve¢ zadaj za Stevilkami tici
Zigonovo novo odkritje. Godilo se je veciai kritikov

doslej po tistem znanem reku: Vor lauter Baumen siehst

du den Wald nicht! V naSem slu¢aju bi lahko rekli:
od samih $tevilk ne vidi§ celote. Treba je bilo Pun-
tarja, da nam je pokazal jedro Zigonovih misli, in
to je: umetnina, Ce je res umetnina, je organizem,
vsebinski organizem vselej, €asih tudi (pri posebnih
mojstrih, kakor je PreSeren) formalen organizem. ,To
je osnovno vpraSanje, kjer bi se bili morali lotiti
kritiki Zigonove teorije in jo ali pobiti, ali pa pri-
znati do zadnjih posledic.* (Zlate ¢rke, IX.) Umetnina
je vsebinski organizem! Dr. Zigon je prvi¢ poudaril
to misel v spisu ,Lel — na§ krmar“ (Dom in Svet,
1905, tudi ponatisk). Prekrasna Zalostinka ,V spomin
Matija Copa* iz 1. 1845. je klasi¢en dokaz za skriv-
nostni razvoj umetnine: kar je PreSeren prej v de-
setih letih (1835—1845) ob raznih prilikah o svojem
prijatelju zamislil, je bilo vse le kot nekaksna kal,
kot nekaksen zametek, ki se je iz njega pocasi razvil
organizem — zalostinka iz 1.1845.: v tej so strnjene
vse misli, v prejsnjih letih tuintam izre¢ene. — Umet-
nina je vsebinski organizem. Dragoceno je to spo-
znanje; iz njega namrec sledi, da ne sme biti v njej
nobenega tujega telesca, nicesar, kar ni v orga-
ni¢ni zvezi s celoto. In ta organi¢na zveza nujno
zahteva — to je bila prva korist, ki je vzrasla dr.
Zigonu iz novega spoznanja — da Lelj in Palinur
more biti edino le Cop in nihée drugi, dve metafori
o isti osebi. — Umetnina pa ni samo vsebinski orga-
nizem, ampak je véasih (ne vselej!) tudi formalen
organizem, kar nje ceno seveda e bolj dvigne. Ze v
omenjenem spisu iz 1. 1905. namiguje na$§ preSerno-
slovec, da je zalostinka V spomin M. Copu tudi
formalen organizem z dolo¢enimi deli, s svojo opre-
deljeno sredino in svojim povdarjenim vrhom; a ex
professo govori o formalnih organizmih pri PreSernu
naslednje leto, 1906, v Zborniku Matice Slovenske.
Tercina mu je klica, zametek novih, visjih formalnih
organizmov, in sicer se razvije iz nje najprej lahko
sonet ali pa stanca; Se viSe pa se iz soneta zopet

1 Prim. ,,D. in Sv.* 1912, §t. 4. str. 152 nasl.

lahko razvije sonetni venec. PreSeren se je dobro
zavedal, da so to tudi formalni organizmi! No, teh
vi§jih formalnih organizmov (sonet, son. venec, stanca)
seveda PreSernu ni bilo treba Sele razvijati, nasel
jih je ze razvite, zlasti v italijanskem slovstvu; paé¢
pa se zdi, da je samotvorno razvil po istem principu
en vis§ji formalni organizem, prekrasno nemsko ele-
gijo ,Dem Andenken des M. Zhop*; kakor so si
stari mojstri iz " tercine razvili sonet in iz soneta
sonetni venec, také — piSe dr. Zigon v omenjenem
wZborniku* (na str. 87—100) — si je nas Preseren naj-
brze sam razvil iz dveh odprtih tercin (,tercinski
stavek*) omenjeni formalni organizem viSje vrste;
Zigon o tem organizmu (namre¢ ,Dem Andenken* .. )
ne vé 1. kaksno ime bi mu dal, niti 2., ¢e ima kaksno
drugo slovstvo pred PreSernom kaj podobnega. Kar se
tice 1. tocke, si Zigon pomaga z izrazom ,sestavljena

GORSKI STRELCI NA TEZAVNEM POHODU.
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tercinska perioda“ ali ,sestavljeno tercinsko priredje*.
K 2. to¢ki bi pa jaz to-le pripomnil: Iz zasebnega
pogovora z g. dr. Zigonom sem pred kratkim izvedel,
da je slavni profesor Cop vsake pocitnice pridno po-
potoval in ba$ sedaj dr. Zigon zasleduje, da je Cop
priSel tudi v Milan k slove¢emu italijanskemu pesniku
Vincenzo Monti (1754—1828). In ko sem slisal
to ime, se mi je v hipu zasvetilo: Monti je bil namrec
v novi italijanski literaturi prvi, ki je po 500 letih
pozablieno Dantejevo tercino zopet uvedel v
slovstvo in jo sijajno rabil v svojih najboljsih delih,
Kaj, ko bi Cop tako posredoval? In morda se naha-
jajo v delih Montijevih podobni vi§ji formalni orga-
nizmi? Morda smo razre$itvi uganke ze &isto blizu.
No, pa po¢akajmo, kaj nam pove dr. Zigon o Copu
in Montiju ... Vsebinski organizem, formalni orga-
nizem ... res, lepe besede! A ko je l. 1907. dr. Zigon
te re¢i razlagal v graskem seminarju za slavistiko,
so mu ugovarjali, in sam vseu¢iliski profesor dr. M.
Murko mu je rekel: ,Vse lepo, a podajte nam do-
kazov in jasnih paralel iz drugih literatur, in verjeli
bomo!# (Cas, 1911, str. 270). A dr. Zigon teh paralel
ni mogel navesti... Bilo je gotovo muéno. Ali bo
torej vsa ta lepa teorija padla v vodo zdaj, ko nimas
paralel? Je-li vsa ta teorija samo izrodek tvojih
mozganov? Tedaj pa je bil med slusatelji v seminarju
tudi mlad slusatelj klasi¢ne filologije; temu je dr. Zi-
gonova osamljenost tezko dela. Rad bi mu bil pri-
sko¢il na pomoé&, a kako? Zamislil se je v problem,
zacCel Citati stare klasike, a tudi romantike, in glej,
mogel je tudi on zaklicati: evonxa! Dr.Zigonu je prisla
res krepka pomoé&, ki bo boj brez dvoma odlocila
— zanj. Josip Puntar — to je tisti mladi klasi¢ni
{ilolog — je namre& podal zahtevane paralele. Najprej
iz romantikov. V ,Zlatih &rkah* namre¢ navaja do-
kaze, da je imela enake nazore o umetnini-organizmu
tudi vsa sodobna romanti¢na Sola. Kar tu piSe, je
vse res zelo zanimivo in nam S§iri obzorje. Versko
svetovno naziranje romantikov je bil — panteizem:
vesoljstvo, vsemirje je ena sama substanca, en sam
Ziv organizem, Cigar notranja, duhovna vez je sve-
tovna duSa (Weltseele, cf. PreSernov Weltgeist), ki
ohranja harmonijo v svetovju. Posamezne stvari so
delci, drobci te svetovne vseenote, kakor iskre ene
pralu¢i (cf. PreSeren: ,Urlicht* i t. d. ,Zlate &rke*
str. 1 nsl). Posredovalec med anti¢nim in pante-
izmom romantike je bil Anglez Shaftesbury (1671
do 1713), o katerem govori Puntar str. 18 nsl. Od
verskega panteizma do estetskega, pesniskega je pa
samo en korak: kakor je vesoljstvo Ziv organizem,
tako — so trdili romantiki — je tudi vsaka umet-
nina organizem s strogim sorazmerjem posameznih
delov; in kakor ima vesoljstvo, vsemirje svoje sre-
dis¢e, od katerega dobiva mo¢ in Zivljenje in har-
monijo, in tisto sredis¢e je vo Ilav, svetovni duh, der
Weltgeist, tako ima tudi vsaka umetnina svoje sre-
disce, ki ureja harmonijo posameznih delov; in kakor
se svetovje sule okrog svetovne osi, tako so roman-
tiki govorili tudi o osi v umetnini. Misel o srediséu v
umetnini smatra zgodovinarica romantike M. Joachimi
(Weltanschauung der Romantik, cit. Puntar, 13) za
osnovno misel romantike, A ¢&e je bila to osnovna
misel vse nemske romantike (Puntar ima dovolj do-
kazov od str. 12—24!), zakaj — tako res po pravici
vpraSujemo — ne bi bila tudi slovenske, torej Pre-

Sernove 7 Ce torej Zigon pri PreSernovih umetninah
govori o sredi§€¢u, vrhu kompozicije, ne vsiljuje ni¢
Presernu tujega, temu¢ govori v znanstvenih izrazih,
katerih se je Preseren kot romantik zavedal in v
njih zmislu tudi ustvarjal. Iz romantike je torej Pre-
Seren lahko imel zavest, da bodi umetnina Ziv orga-
nizem s poudarjenim srediS¢em; imel jo je pa lahko
tudi iz antike, in sicer ali neposredno kot klasi¢no
izobrazen poet in obenem prijatelj klasi¢no visoko-
naobrazenega profesorja Copa, ali pa posredno, t.j.
potom romantike, ki je venomer poudarjala antiko in
smatrala za najvisji umetniski ideal zdruzitev roman-
tike z antiko. Primerjajo¢ se z antiko je romantika —
vedno polna metafor — iznasla novo prispodobo
zase in za svoje stremljenje: segla je namre¢ v megleno
starodavnost, v &as Se pred sedmerimi dnevi stvar-
jenja in urejevanja, v dobo, ko je bil ves sedanji
svet Se neurejena masa, kaos, in se je Sele s prvim
dnem (,,Bodi svetloba!*) zatelo urejevanje, red, nomos
(v6uog), — in rekla je romantika: podoba romantike
je kaos, nomos pa je podoba antike! ,Kar je prvot-
nejie, to ugaja romantikom. PrvotnejSe pa je Custvo
in ne Ze opredeljeni pojem; prvotnejSe je vesoljstvo
in ne poedini dolo¢eni kos¢ek; prvotnejsi je nered
nego red ... Kaos — nomos ... To je najkrajsa for-
mula za pojmovanje razlike med staroklasi¢no in mo-
dernoromantisko estetiko.* (Str. 41). Kakor je najprej
trdila, da je vsaka umetnina Ziv organizem, tako zdaj
trdi isto, a gre Se dalje, €e$: umetnina mora biti —
po vsebini — kot nekakSen kaos, v katerem so zZe
klice vsega poznejSega bitja, mora biti v njem v neki
sanjavi obliki obsezena neka celota, mora biti ne-
kakSen mali svet (mikrokosmus), podoba makrokosma.
In &e pristopi k temu kaosu anti¢ni nomos, nastane
ideal umetnine. In te misli nas vodijo sedaj k — PreSer-
novim gazelicam. Kadar smo doslej brali prvo gazelo:

Pesem moja je posoda tvodjiga imena ...
na posodi v zlatih ¢érkah slava se bo brala itd.

smo si ponavadi pa¢ mislili, da hoce pesnik isto po-
vedati, kakor n. pr. so v polpretekli dobi pridnim
uCencem rekli v 3oli: v zlate bukve prides, z zlatimi
¢rkami bo$ v njih zapisan; toda danes je stopila raz-
laga sedmorice gazel v popolnoma nov, nepri¢akovan,
nesluten $tadij. Najprej je dr. Zigon v Zborniku M.
SL. (1907, glej Dom in Svet, 1912, str. 153) dokazal,
da je ta sedmorica en organizem, in sicer vsebinski
organizem, celota sama zase, od katere ne sme$ ni-
Cesar vzeti, ako noce§ razdreti tesne medsebojne
zveze; dokazal je tudi, da je ta vsebina tako razde-
liena, da je bas v sredini (4. gaz.) poudarjeni vrh,
1. je prolog, 7. epilog, in da tiste ,zlate ¢rke* me-
rijo na zunanji izraz vsebinskega organizma. Pri ne-
katerih drugih umetninah (n. pr. Sonetni venec, zlasti
pa Dem Andenken des M. Zhop) je Zigon odlo¢no
trdil, da so i vsebinski, i formalni organizmi; o ga-
zelah si ni upal trditi, da so tudi formalen organizem.
Nastopil je Puntar, ki hoce v svoji knjigi dokazati
— in to je poglavitni nje namen — da je sedmorica
gazel tudi formalen organizem; po vsebini da je —
v zmislu romantikov — nekakSen kaos, kateremu je
dal PreSeren anti¢no formo — sedmerodelni nomos.

A kaj je sedmerodelni »6uoc? Da bi nam to po-
jasnil, nas pisatelj pelje najprej v Kypselovo skrinjo
in Frangoisovo vazo, dve stari gr8ki umetnini, ki
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imata po pet obrotev, a tako, da je bas srednji de-
belo podértan (31 nsl); nato nas vodi pred razne
grike templje, kjer nam razkazuje njih procelja, katerih
kompozicija je sedmerodelna tako, da je zopet sredina
posebno poudarjena; pri tej priliki nam odkriva raz-
lotke med proceljem svetiséa v Olimpiji in onim na
Akropoli. A ker mu je umetnost, bodi prostorninska,
bodi ¢éasovna, samo ena, nas vodi tudi v gr3ki teater
ter kaze, kako so tudi Ajshilove in Sofoklejeve drame
sedmerodelne z istotako poudarjeno sredino ter z Win-
terjem govori o trikotni piramidalni zasnovi grskih
dram; od dram nas vodi k retorjem; tudi Demoste-
nov megi ore@drov ima trikotno zasnovo, takisto Ho-
racijeve ode (85 nsl); posebno dobro se vidi sedmo-
ri¢na kompozicija v liriénih korih grskih dram (60 nsl.).
Vendar pa vse to Se ni pravi grski vduog; kaj je bil
torej ta? Bile so to liri¢ne pesnitve, zlagane v
¢ast bogu Apolonu, bogu simetrije, ki je brenkal na
harfo s sedmorico strun; pele so se pri svetih obredih,
torej so bile religiozna, verska poezija. Tisti nomi so
imeli natanko dolo¢eno sedmerodelno kompozicijo in
vemo celo Se, kako so se imenovali ti posamezni deli
(str. 76 nsl.); najvaznejsi seveda je bil srednji, dugpaioc.
Prav v zacetek grike lirike segajo ti nomi; Terpan-
der je bil njih posebni mojster. Ali se jih je pa mnogo
ohranilo? In ali se da o njih dokazati, da je njih for-
malna kompozicija vplivala na sedmero $tevilo Pre-
Sernovih gazelic? Iz vse literature nam pisatelj pred-
stavi en pravi vduog, in sicer ga je zlozil Tibul (IL 5),
ljubljenec Presernov. Samostojno dokazuje, da je ta
elegija i vsebinski, i formalen »duoc. Dokazovanje
je duhovito in vzorno. Na podlagi svoje teorije, da
je to formalen organizem, zagleda Puntar isto dej-
stvo, kot razni drugi filologi z drugih stalis¢, dejstvo
namreé, da je med 38.in 39, vrsto izpadel en distih.
Re¢i moramo, da se mu je popolnoma posrecilo. No,
in kako — vprasujemo zdaj radovedno — je te vrste
verska poezija vplivala na sedmori¢no kompozicijo
gazel? Odgovora nam knjiga Se ne da; skrivnostno pac¢
namigava, a dokaz pride Sele v nadaljevanju. Se-li
posreéi. lz stroge znanstvene metode pisateljeve se
sme pric¢akovati, da bo rezultat trden. Zazdaj so pred-
vsem klasi¢ni filologi izvedeli, da je tudi rimska
literatura imela Apolonov »duog, ¢e drugega ne, vsaj
v Tibulu II. 5; za umevanje PreSerna pa vemo zdaj
toliko, da so tiste ,zlate &erke* v prvi gazelici le
hieroglif, kakor bi rekli romantiki, ali sveto apoli-
ni¢no §tevilo sedem.

To bodi le zatasen referat o knjigi; konéno sodbo
bo mogoce izreéi Sele, ko bo delo dovrseno. Vendar
jo pa ze zdaj lahko toplo priporo¢amo; v knjigi je
cel zaklad dragocenih misli o umetnosti. Ta ali oni
bo naSel posebe kak3no zelo prikladno izpodbudo;
tako si n. pr. ucitelj, ki mora dajati in popravljati
dan za dnevom slovenske naloge, po Puntarjevi knjigi
osvezi ¢ut, da bodi tudi vsaka naloga nekaksen orga-
nizem, ki ne sme biti v njem nobenega tujega telesca;
iznova si tudi ozivi zmisel za lepo dispozicijo naloge.
Klasiéni filolog gotovo ne bo &ital Sofoklejevih dram,
da ne bi vposteval prevaznih Puntarjevih paralel med
prostorninsko in ¢asovno umetnostjo. Pa tudi razni
drugi duSevni delavci utegnejo imeti marsikaj koristi,
ako knjigo jamejo pocasi studirati: germanist (vpogled
v tajnosti nemske romantike!), liturg (vpliv sedmice
pri sv. obredih, v Mitrovi liturgiji, Tibulova elegija
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nekaksna prigodnica novemu sveéeniku, ,novomas-
niku* . ..), govornik (sestav panegirika), pedagog (vaz-
nost $tevila in reda sploh: serva ordinem et ordo
servabit te — str. 78!) itd.

Ako hoces torej globoko pojmovati umetnost, pro-
storninsko, ¢asovno in Zivljenjsko, kupi in beri!

Dr. J. Debevec.

Fr. Mil¢inski: Muhoborci. Zalozil Lavoslav
Schwentner v Ljubljani. 1912, Natisnil A. Slatnar v
Kamniku. — Mil¢inski je prijeten pisatelj. Clovek rad
vzame v roke njegove stvari, pa naj so Ze ,Igracke*
ali ,,Pravljice* ali ,,Muhoborci*. Zabavas se ob njegovi
otroski naivnosti, uzZiva$ njegov humor, pa tudi resne
stvari meditira§ ob njem. Zakaj zlasti humor Mil¢in-
skega je tak, da u¢i. Ni sarkazem — vendar $iba in bica.
Clovek se dobrovoljno smeja, ¢e bere n.pr. te ,Muho-
borce*, na dnu duSe pa mu postaja zZalostno in grenko,
ko vidi, da imamo res toliko in takih napak na sebi,
kakor nam jih o¢ita pisatelj. Ridentem dicere verum
quid vetat! S tem Horacijevim geslom v srcu pise
Mil¢inski svoje zabavne povesti. Kara muhoborsko, to
se pravi naSe — pijanéevanje V gostilni pri
sPikapolonici* ,se je seveda veselo trkalo in mozato

"pilo. Toda izpregovorila se je tudi Se mnoga resna,

krepka, jedrnata beseda. Zakaj ¢uda veliko rodoljubja,
podjetnosti in neustraSenosti je ob takih mokrih pri-
likah v Muhoboru. Pa tudi drugod. In s tega ideal-
nega stalis¢a je pravzaprav $koda, zakaj nismo Slo-
venci vedno pijani!* (Str. 23.) Saj je tudi tezko brez
pijate. Kam pa bi ljudje s ¢asom in denarjem, ¢e bi ne
bilo pokusenj v ,Dezelni vinski kleti*#, katera je pac
sedini dezelni dobrodelni zavod, ki ni pritozeb ¢ezenj...*
(Str. 178.) Slabo bi bilo za nase rodoljubje, ¢e bi ne
pili. Z rodoljubjem je potem pravzaprav pri kraju.
Zakaj ,lep rodoljub, ki Se za liter vina nima rodo-
ljubja v srcu, taki rodoljubi sodijo v pokoj, v zaslu-
zeni pokoj sodijo taki rodoljubi, njih narodnost pa
med Skarte!* (Str. 134.) Saj ne more§ vel na pre-
prosto narodno veselico, ¢e se ti je vsled vecletnega
delovanja za narod konéno tako izkvaril Zelodec,
da se mu vino in pivo ne prilezeta veé¢, tudi ne, ce
ima$ za podlago , obmejni golaz z narodnim kolkom!*
(Str. 132.) Zato res sreten ¢&lovek, ki lahko vse Ziv-
lienje dostojno posveca ¢aSam in vrékom, kakor n. pr.
gospod Krunoslav Bati¢, ki pije najrajsi iz nizkih,
gladkih vrékov, kakor je to tradicionelno v druzini.
.Znate, jaz pijem pivo najrajsi iz takih nizkih gladkih
vrékov, iz drugih mi ne disi tako: Moj otec je takisto
vedno pil le iz takih vrékov — bogami, kako je bil
srdit, ako se mu je doneslo pivo v druga¢nem vriku
— in moj svak takisto kakor jaz. Lahko recem, vsa
nada obitelj pije iz takih vrékov. Ali ni to ¢udno?
Onda, ako pride na prisego — moj starejsi brat, zgolj
on ni pil iz takovih vrékov; toda ta brat je umrl!
Kar nas je pa zivih od naSe obitelji — vsi samo iz
takih vrekov!# (Str.50.) In Se mnogo tega. Voditeliji
abstinen¢nega gibanja so Mil¢inskemu lahko hvalezni
za ,Muhoborce”. — Pijanosti sestra je surovost.
Tudi te je v narodu in s pereto satiro jo je ozigosal
Mil¢inski v ,Upokojenem rodoljubu*. ,,Mladeni¢ je
bil pijan, kakSen pa; ... . pricel se je rotiti in pri-
dusati — ljubi moj ¢lovek: Kaj takega Se nisem slisal!“
Potem je v dokaz, da je Slovan, ,zatulil slovansko
himno. Ta se je tako glasila iz njegovih ust: — Mej
dus Slovani, prokleti hudi¢, nasa re¢ slovanska, fiks
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Lavdon, sakramensko zivo klije, dokler, hardu$ kri¢en,
naSe verno srce, krucinal krvav, za na$ narod bije!* ...
(Str. 128, 129.) — To je sicer nametano z debelim,
zidarskim ¢&opi¢em, ampak prav je, da je to povedal
Mil¢inski, da ne bo nih&e ve& ugovarjal potrebi nasih
s1zobrazevalnih drustev®. — Moderno vzgojo otrok
je pisatelj dobro osvignil v ,Luski gospodi*, kjer pri-
poveduje dvanajstletno (sic!) dekletce svoji teti: ,Snoci
smo imeli bal, jaz sem bila do treh pokonci, mama
so §li Se-le ob Sestih v posteljo, ata, oficial in notarjev
pisar pa sploh niso §li spat, le poslusajte, kako lepo
se dero!* (Str. 25, 26.) Kaj naj iz takih dekletec po-
stane drugega nego lahkozive gizdalinke! ,Eleganca
kakor na dvoru! Tratnikova Lojzika od tamle na-
sproti je imela bele glacé-eveljtke; da sijih ni &rez
cesto umazala, jo je kr$¢enica, stara Mica, Stuporama
prenesla sem pred prag ... Mlakarjeva Lina, dobro

jeklena! . ..“ (Str. 7.) To je dobro povedano. Nikakor
pa ne moremo pritrditi gospodu pisatelju, da bi
bile vse diference med nami nekako tako nedoline,
kot je ta, ali da bi se naSe stranke lo¢evale po tem,
¢e kdo pozdravlja duhovsCino ali ne. (Str. 190. ,To
je tisti Plevel, ki ne pozdravlja duhovs§¢ine?“) Gospod

pisatelj, ki je vnet zagovornik narodne sloge — kdo
si je ne zeli! — bo moral tu Ze pogledati bolj do
dna . ..

Dovolj! Muhoborci so lepa zabavna in vzgojna
knjiga. Dr. Mih. Opeka.

Mlekarstvo s ¢rticami o Zivinoreji. Priro¢na knjiga
za mlekarje, odbornike mlekarskih in Zivinskih zadrug
ter za ljubitelje mlekarstva sploh. Spisal Anton
Pevec, dezelni mlekarski instruktor na Kranjskem.
Prvi snopi¢ s 104 slikami. V Ljubljani. Natisnila in
zalozila Ig. pl. Kleinmayr in Fed. Bamberg. 1912. -

dekle, ampak noge ima — kakor slon; ta je prinesla
lakaste Cevlje seboj v papirju...* (Str.26.) In tako
vihti pisatelj svoj bi¢ semtertja. Tudi vi§jim glavam
ne prizanasa in tudi bolj nedolznim grehom ne. Cudno
bi bilo, e ne bi povedal katere nasim ,¢érkoprav-
darjem*! ,V lutanju kamenja so se Ze od nekdaj
odlikovali paglavci muhoborski. Oziroma Muhoborski
z velikim ,M#, Ne vem, kako bo pravilnejse. Ta
profesor uc¢i tako, oni tako, castivredna rodoljuba
sta obadva, ¢lovek se ne bi rad zameril ne temu,
ne onemu in zato je poloZaj pisatelju zelo mucen.
Ako bi se smelo ¢astivrednima rodoljuboma svetovati:
zedinita naj se in Zreb naj odlo¢i! Srce nam ne bo
izkrvavelo, naj zmaga mala zacetnica ali velika, da
bo le mir! Casi so slabi, za kruh gre trda, draginja
je taka, da jajce stane 12 vinarjev .... pa se ukvarijaj
s pravopisom vsake kvatre novim, kakor da ni drugih
skrbi! Zato naj se ufena gospoda poravnata in zedi-
nita! Pa kaj, ko se ne bosta! Prazen je up, ker sta
Slovenca in po vrhu e profesorja: trda, neizprosna

EKSPLOZIJA MIN.

Krmar Milanovi¢. Povest. Prosto po Russellovem
romanu ,Krmar Holdsworth®. V Ljubljani 1912. Za-
lozila Katoliska Bukvarna. Tisk Katoliske Tiskarne.
— Khnjiga bo dobrodosla knjiZznicam , Izobrazevalnih*
in drugih drustev.

Amerika in Amerikanci. Spisal Rev. I, M. Trunk.
3. zvezek. V Celovcu 1912. Samozalozba. — Tudi ta
snopi¢ Se nadaljuje opisovanje posameznih ameriskih
drzav.

Nekoliko podataka o kugi godine 1739 i godine
1743—1745. Napisao Janko Barle. U Zagrebu. Tisak
Dioni¢ke Tiskare 1912. — Sestavek je ponatisk iz
hrvaskega ,Lije¢nickog vijestnika®.

Vladimiro Bakoti¢: Un poeta mitrato della
Bosnia. Milano. Tip. Casa Editrice Ambrosiana. 1912,
— Glej ,To in ono*!
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TO IN ONO.

Anton Globo¢nik pl. Sorodolski.

Vladni svetnik v pokoju Anton Globoé&nik pl. Soro-
dolski, ki je umrl dne 2. marca t.l. na Dunaju, za-
sluzi, da mu tudi ,Dom in Svet“ posveti nekaj spo-
minskih vrstic, kajti okoli njegove osebe se vije
precejSen kos slovenske kulturne in politi¢ne zgodo-
vine. Rojen je bil 20. maja 1. 1825. v Zeleznikih. V
ilirsko misljenje ga je vpeljal Luka Jeran, s katerim
je obéeval 1. 1841. in 1842. kot dijak. Tej rodoljubni
smeri je ostal Globo¢nik zvest tudi na dunajskem
Petrom Koslerjem. Slovenska narodna zastava in ideja
zdruzene Slovenije sta nelo¢ljivo spojeni z Globoc¢-
nikovim imenom, kajti 1. 1848., ko se je Globo¢nik

A. GLOBOCNIK PL. SORODOLSKI.

Zzivahno udelezeval ustavnega gibanja, je s Petrom
Koslerjem dolo¢il, da veljaj kranjska dezelna zastava
(belo-modro-rdec¢a) kot slovenska trobojnica, in istega
leta je izdal s tovariSem pravnikom Semrajcem v
+~Novicah* oklic na Slovence, naj se potegujejo za
zdruzitev vseh slovenskih pokrajin v eno upravno celoto.

Kot uradnik je sluzil pri sodis¢ih v Ljubljani,
Kranju, Vipavi, dalje pri okrajnih uradih v Osjeku,
v Stubici in v Cakovcu, kjer je bil c. kr. okrajni pred-
stojnik do 1. 1861, Njegovo delovanje na Hrvaskem
je zgodovinsko vazno, kajti v Cakovcu je delal na to,
da se Medjimurje priklopi Hrvaski; slabotna hrvaska
vlada je pa odnehala Mazarom, ki so se polastili
Medjimurja in si podvrgli tudi tamosnje Slovence,
Globo¢nik pa je moral zapustiti Hrvasko.

Odslej je na Kranjskem jako blagonosno deloval kot
politi¢ni uradnik, kot znanstvenik in kot pisatelj. Kot
okrajni glavar v Postojni je povzdignil in uredil jamsko
upravo; uvedel je elektriéno lu¢ in polozil tir, zasadil
drevorede in skrbel za reklamo. Leta 1885. je prisSel
kot vladni svetnik v Ljubljano, kjer je deloval pri

.uradnih podatkov.

sMuzejskem drustvu®, 1. 1890. je stopil v pokoj, a
bil takoj od tedanje katoliSkonarodne stranke izvoljen
za poslanca v drzavni zbor, koder je vstopil v Hohen-
wartov klub.

Pisateljsko delovanje Globo¢nikovo je mnogo-
stransko in plodovito. Poleg memoar iz svojega poli-
tiénega delovanja so vazni njegovi praktiéno admini-
strativni spisi, n. pr. dve knjigi o nalogah in poslih
ob¢in ter zZupanov, ki ji je Levstik iz nemskega izvir-
nika prevedel na slovenski jezik. Poleg raznih pravo-
slovnih spisov je izdal tudi zgodovino svojega rojstnega
kraja Zeleznikov in ugledno delo o avstrijskem denar-
stvu. Kot konservator c. kr. centralne komisije za
ohranitev umetniskih in zgodovinskih spomenikov je
narisal arheoloski zemljevid kranjske dezele.

K zgodovini protireformacije.

Zgodovina reformacije in protireformacije je v
marsi¢em nejasna in obicajni spisi o njej temelje mno-
gokrat na jako motnih virih. Polemi¢ni strankarski viri
ne morejo dati prave slike. Kriti¢na zgodovina Luthro-
vega delovanja se je Sele zdaj zafela po epohalnih
delih Denifla in Grisarja, ki sta uni¢ila marsikatero
bajko in nam kazZeta svojega junaka brez gloriole in
brez sovrastva. Tudi pri nas obiéajni nazori o refor-
maciji in protireformaciji so potrebni kriti¢ne revizije,
in v tem oziru je jako hvalevreden sicer kratki, a
tehtni sestavek ,Zur Autorschaft des ,Griindlichen
Gegenberichtest*, ki ga je objavil dr. Jozef Gruden v
2. zvezku letosnje ,Carniole*.

Pod imenom Jakoba Rosolenza, prosta na S¢av-
nici, je namre¢ iz8§la knjiga tega imena, ki pobija obre-
kovanja wittenberskega profesorja Davida Rungija in
obsega mnogo dragocenih podatkov za zgodovino proti-
reformacije. Tej knjigi pa so odrekli protestantje vsako
verodostojnost, ¢e$ da je pisatelj sam v Stajerskem de-
Zelnem zboru njene trditve preklical. Dr.Gruden je
pa nasel izvod te knjige, ki ga je sekovski §kof Martin
Brenner podaril ljubljanskemu $kofu Tomazu Hrenu, in
v tem izvodu je Tomaz Hren lastnoro¢no na prvi prazni
strani®zabelezil, da je knjigo spisal sam sekovski §kof
Martin Brenner, a jo je iz previdnosti pred nasiljem
protestantovskih velikasev izdal pod tujim imenom. Pri
tej knjigi je sodeloval tudi Tomaz Hren, ki je poslal
S tem odkritjem seveda pridobi
knjiga na veljavi, kaze nam pa, kako Zalostne so bile
razmere za katoli¢ane celo med protireformacijo. Zgo-
dovinarji obitajno ponavljajo trditev, da so bili prote-
stantje zatirani od katolicanov; istina pa je, da so
odpadli velikasi z najhuj$im terorizmom tlacgili katoli-
Cane. Brenner, ki je kot sekovski skof in solnograski
generalni vikar razmere dobro poznal in je imel iz
vizitacij in preiskav najzanesljivejSe podatke o delo-
vanju in Zivljenju odpadnikov, ni smel pod lastnim
imenom izdati te knjige, ne da bi izzval proti skofiji
protestantovske maséevalnosti. Da je bila njegova pre-
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vidnost utemeljena, se je pokazalo kmalu. Kajti pro-
testantovski velikasi so v Stajerskem deZelnem zboru
vso svojo jezo razlili nad Rosolenzem, ki je bil, kot
je zdaj dokazano, pri vsej stvari nedolzen. Zagrozili
so, da toliko ¢asa ne puste zborovati, dokler Rosolenz
ne prekli¢e knjige. Dandanes bi se tak nastop ime-
noval ,groznja z obstrukcijo”. Rosolenz se je izprva
branil, potem pa podal izjavo, da ni hotel velikaSev
(,die Ritterschaft*) razzaliti.

S takim nasiljem so protestantovski mogotci vec-
krat nastopili proti katoliskim prelatom, ki so imeli
toliko poguma, da so se uprli proti splosnemu za-
sramovanju katoliske vere. L. 1555, so protestantje
tako nastopili proti ljubljanskemu $kofu Urbanu Tex-
torju radi njegovih pridig, in leta 1595. so iz kranjskega
dezelnega zbora izkljucili stolnega prosta Freuden-
schussa radi njegovega protireformatorskega delovanja.
Enako se je zgodilo 1. 1607. tudi §kofu Hrenu v kranj-
skem dezZelnem zboru, ker se je upal v nekem spisu
resnico povedati protestantovski gospodi.

Medtem, ko so protestantje z besedo in pismom
delovali proti katolicanom in imeli na svoji strani
brezobzirno in nasilno plemstvo, se niti $kofje, kakor
je tu dokazano, niso smeli drzniti javno nastopiti v
svojo brambo, ne da bi bili izpostavljeni nasilnim na-
padom. Zato se ni ¢uditi, da so pisani viri iz teh
¢asov tako motni in jih sme zgodovinar le jako kri-
ti¢no uporabljati.

Pesnik biskup Sari¢ v talijans¢ini.

Vladimir Bakotié, kanonik iz Makarske v
Dalmaciji, je izdal v laskem jeziku lep essay o ,,Pjesmah*
pomozZnega sarajevskega biskupa, dr. Ivana Sariéa,l s
katerimi smo mi seznanili svoje Citatelje v 1. §t. 1. 1.2

Poleg kratkega zivljenjepisa pesnikovega govori
vzneseno o njegovi poeziji. Navaja o njej razne ocene,
zlasti ono, ki jo je napisal v 1. §t. ,Vrhbosne* od
5. januarja 1912 slovstvenik Izido Proljak. ,,V zadnjih
dvajsetih letih — pravi le-ta — odkar je uvedel
pesnik Silvio Kranjéevié v naSo literaturo mrinjo do
sveta, obupnost Byronovo in Leopardijevo, pesimizem
Schopenhauerjev in Hartmannov, sre¢ujemo pri vsakem
koraku bolestne pesnike povesenih glav, ki tozijo o
svojih bole¢inah in nesre¢i. Toda kaj to, ¢e bi bilo
samo to —; pa je Se hujSe, je tudi: nanovo ozZivljeno
poganstvo. V wveliki slovstveni plodovitosti zadnjih
desetih let bos redko zadel ob ¢Cisto in globoko
poezijo, ob pristno, neponarejeno Cuvstvovanje, ob
jasno milino lepote. Le malo je slovstvenikov, ki bi
visoko dvigali zastavo umetnosti. Kadar mislim na
naso sedanjo literaturo, se mi zdi, da stojim na obrezju
Mrtvega morja. Gledam: nad mano se pné nebo, vse
temno, a pred mano se razteza tiha in mrtva povrs$ina
morja. Naokrog zalostna pus€ava brez zelenih gozdov,
brez pti¢jega petja, brez cvetic. A jaz bi si Zelel
solnénih zarkov, vonjajo¢ih roz, trepetajocih zvezd...
Vse to — dostavlja isti kritik — je v poeziji biskupa
Sarica . ..* Sarié¢, pravi Bakoti¢, je velika dusa, ple-
menita pesniSka narava, vsa ozZarjena od vzviSenih

1 Un poeta mitrato della Bosnia. — Milano. Tip. Casa
Editrice Ambrosiana., 1912, .
2 Glej ,Dom in Svet”. 1912. 8t. 1., str. 36 nasl.
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verskih idealov — kakor ¢ista studenénica, obsijana
od soln&nih Zarkov... Vera mu je prvo vrelo poezije,
ona ga navdihuje in pronica, brez njenega ognja bi
Sari¢ ne bil pesnik. Kar karakterizuje njegovo liriko,
je neka mirna lepota, neka redka miloba in nezZnost,
vse izrazeno z izbrano, ljubeznivo, sladko besedo, ki
je neredko ljubek odmev iz narodne poezije. Zato so
Sariéeve ,Pjesme* nasle splosno priznanje, da, vzbudile
so naravnost navduSenje pri vseh katoliskih Jugo-
slovanih. Zato je prav, da se s temi pristnimi jugo-
slovanskimi cvetovi — zraslimi v veliki, verni in za vse
lepo zavzeti slovanski duS$i — seznanijo pred vsem
tudi Italijani, ki se zadnje Case prav posebno zanimajo
za slovanska slovstva vobée, zlasti pa za slovstvo
onih slovanskih dezela na Balkanu. V ta namen je
Bakoti¢ prevel na lasko 25 Saricevih pesmi in jih
povil v lep Sopek. Prevodi so po nasi sodbi naravnost
izvrstni po vsebini in po obliki. Bralce, ki so ves¢i
las¢ine, bo nemara zanimal kak zgled. Evo vam dvoje

kratkih!
Moje cvijece.

To
To

su moje ljubice,
su moji ljiljani,
To su moje ruzice,
To mi dani mlagjani,
Moje pjesme maj —
Moj zemaljski raj!

Nemam nista svetije,
Da zZrtvujem Bogu svom,
Nemam nista milije,
Da darujem Domu svom.

Primi, Boze, ljubice

I mile mi ljiljane!

Primi, Dome, ruzice

Sa srca mi ubrane,

Kad mi ono cvao maj —
Moj zemaljski raj!

I miei fiori.

Son queste le mie viole,

Son questi i gigli miei,

Son queste le mie rose,

Della mia giovinezza i fior piu bei:
Il maggio della mia poesia,

Il paradiso della vita mia!

Nulla ho di piu santo,

Ch'io possa dedicar a Dio, si buono:

Nulla di caro tanto,

Ch'io possa alla mia patria offrire in dono.

Queste violette accogli
E i gigli miei, o Dio!

Le rose accogli, o patria,
Colte sul cuore mio,
Quando maggio fioria,

Il maggio della vita mia!

Mojoj majci.

Poljubit ¢u, majko, roku tvoju:
Ona mene u crkvu vodila,
Ona meni ko3uljicu sila.

Poljubit ¢éu, majko, oko tvoje:
Ono mene mileno gledalo,
Ono zame k nebu se dizalo.

Poljubit ¢u, majko, usta tvoja:
Ona mene Oc¢enas ucila,
Ona mene stoput poljubila.



A mia madre.

Io vo' baciar, o mamma, la tua mano:
Era dessa che in chiesa mi menava,
Le vesti e il nutrimento m' apprestava.

Io vo' baciar, o mamma, gli occhi tuoi:
Con essi dolcemente mi guardavi,
E al cielo per me spesso 1'innalzavi.

Io vo' baciar, o mamma, la tua bocca:
Il Padre nostro essa m' ha insegnato,
E cento e mille volte m' ha baciato.

Dr. Mih. Opeka.

Ljudski oder.

Dne 28. aprila je bila zaklju¢na predstava letosnje
sezone. Igrali so kot benefico igralskega osobja Carro-
Karlweissovo ljudsko igro ,Delavec in gospoda“
(Das Riesenspielzeug). Gostoval je g. Verovsek v vlogi
knjigoveza Marnerja. Ob¢instvo je bilo prav zadovoljno
z igro in igranjem.

»Ljudski oder* je zasluzil, da se ozremo ob koncu
sezone v par besedah nazaj na prvo leto njegovega
zivljenja. Predstav je priredil 25, za zacetek brez-
dvomno ¢edno stevilo. Od teh jih odpade 14 na iz-
virne slovenske igre in 10 na nems$ke; ena (javna
produkcija dramatine 3ole) je imela meSan program.
Izredno veliko je bilo Stevilo premier: Mati svetega
veselja, Dekle z biseri, Dimez in Kljubovalci. — Ce
razdelimo predstave po vsebini, je bilo vprizoritev
narodnih iger 5, ljudskih 4, veseloiger 5, naboznih 6,
modernih 2, klasi¢nih 3. (NB: Tukaj ne $tejemo raz-
licnih del, ampak samo stevilo gledaliskih vecerov.)

Glede pomena prve sezone ,Ljudskega odra* bi
mi pripomnili sledete: To je bil prvi poizkus slo-
venske katoliske javnosti, imeti lastno gledalis¢e. Vsak
tak poizkus se ima boriti z zunanjimi in notranjimi
tezko¢ami, ki se pokazejo Sele takrat, ko se pri¢ne
delati na tem tezavnem polju. Ob Casu cesarjeve pet-
desetletnice vladanja so zgradili na Dunaju krs¢anski
socialci takozvano jubilejno gledalis¢e, ki naj bi gojilo
kri¢ansko dramo. In precej let je Se manjkalo do
Sestdesetletnega jubileja, ko je bil Ze ravnatelj v tem
gledaliséu Jud in ko se je drama morala umekniti
popolnoma operi in opereti. V Ljubljani smo imeli
letos priliko, seznaniti se z zahtevami, ki jih stavi
gledalis€¢e na voditelje in obéinstvo. To nam zasigura
varen in siguren, Ceprav morebiti pocasen razvoj.

Dalje pa so imeli nasi ljudje, ki imajo veselje
do igranja, priliko, vezbati svoje zmoznosti. V teku
prvega leta se je vrsilo skupaj nad 280 vaj. (,,Slovenec*
z dne 13. aprila 1912.) Nekateri igralci so nastopili
pri vseh 25 predstavah. In uspeha ter napredka v
igranju ni tajil nih¢e, kdor je videl prve skromne
poizkuse po mnogih vajah in deloma prav sigurne
nastope po kratki pripravi koncem sezone. ,Ljudski
oder* si je pri tem vzgojil nekaj moé¢i, ki bodo lahko
Se z uspehom nastopale na deskah, ki naj pomenijo svet.

Naso iskreno zahvalo pa zasluzijo vsi, ki so zrtvo-
vali za prospeh ,Ljudskega odra“ brezpla¢no svoj ¢as
in — denar. 6 i

Avgust Strindberg, znamenit skandinavski pisatelj,
je umrl ta mesec v 63. letu v Stockholmu. Strindberg
je bil iz realisti¢ne Sole in se je s strastno bojevitostjo

vrgel v nove struje. Njegovo Zivljenje je bilo divje
raztrgano. Strindberg je bil otrok ubozne rodbine in
je prezivel bedno mladost. Zato je tudi njegovo prvo
avtobiografi¢cno delo ,Otrok dekle* polno togote na
druzbo. Medicinske in prirodoznanske studije je moral -
nedovrSene opustiti in je postal Casnikar; kot tak je
prisel med one napol mladostno-divje, napol utrujeno-
blazirane kroge iz moderne inteligence, ki jih je slikal
v svojih spisih. V treh zakonih ni naSel miru, vedno
se je lo¢il; v svojih spisih pa kaze veliko sovrastvo
in zani¢evanje do Zene. Nietzschejeva morala ,nad¢lo-
veka* je mocno vplivala na Strindberga; seveda tudi
pri njem prihaja ,nadc¢loveska* psihologija ad ab-
surdum, kajti ,nad¢lovek“ nazadnje znori (v romanu

‘.
$ |
|
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JAPONSKE OGNJEGASNE VAJE.

sNa odprtem morju*). V zadnji tretjini svojega ziv-
lijenja pa se je Strindberg zelo izpremenil. Iz natura-
lista postane mistik; prejs$nji darvinist, ki je poznal
samo fizioloSke vzroke descendentne teorije, zaéne
iskati verskih motivov in priznavati bozjo milost. Strind-
berg je proti koncu pisal tudi domoljubne zgodovinske
drame.

NasSe slike.

Prehod¢ezBerezino (str. 205) je izmed naj-
groznej$ih vojnih prizorov vseh ¢asov. Ko se je moral
Napoleon umikati iz Rusije po moskovskem pozaru,
ga je preganjala kruta ruska zima. Tiso&i vojakov so
pomrznili na sneZenih ruskih poljanah. Najhujse je pa
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bilo ob Berezini. Franco-
ska vojska je morala ez
slab most. Pod tezo topov
in vozov se je most podrl.
Od zadaj so pritiskali ko-
zaki na Francoze. Nihce
se ni mogel ustaviti na
bregu, kajti mnozice od
zadaj so porivale prednje
Cete naprej. Poskakali so
v ledeno vodo, kajti tudi
led se je udrl. Kmalu je
bila derota reka polna
mrli¢ev. Strasni prizor, ko
se podira most pod tezo
pritiskajo¢e mnozice, nam
kaze nasa slika. Sedaj —
sto let po katastrofi — na-
merava ruska vlada preiskati dno reke, na katerem
se bo naslo brez dvoma zanimivih ostankov. Kmetje
so zZe izvlekli iz reke mnogo francoskega orozja.

Mliniob Savi (str. 213). Ob Savi med Kranjem
in Medvodami so e tipiéni kmecki mlini. Kolo je lahno
koni¢no in se da dvigati in nizati po vodni viSini.
Seveda se bodo te primitivne naprave morale umek-
niti modernemu napredku. Kranjski dezelni odbor je
pokupil te mline, in tu bodo nastale velike hidro-
elektri¢ne centrale, ki bodo dajale mnogo tisa¢ konj-
skih sil za najraznovrstnej$o uporabo.

Ledena gora (str. 224) je povzroéila potop ,, Ti-
tanica*, kakor smo Ze zadnji¢ porocali. Take ledene
gore se odtrgajo od velikanskih lednikov Grenlan-
dije in polarnih pokrajin, in morski toki jih zaneso
v odprto morje. Njihova prostornina je ogromna, kajti
samo sedmi do osmi del gleda iz morja, ostalo je
pod vodo. Ker se ne ve, kako dale¢ sega led pod

AVIATIK IVAN WIDMER.

vodo, morajo ladje pluti v daljnem loku okoli take

ledene gore, da ne tr¢ijo obnjo pod vodo, kakor se
je zgodilo nesreénemu ,, Titanicu*.

Nova cesta je bila zgrajena pred kratkim tudi
mimo. Muljave proti Gabrovscici na cesti od Zati¢ne
proti ZuZemberku (gl. str. 201).

Most ¢ez Doblicanko pri Crnomlju (str. 217)
je eden najve&jih in najlepS§ih v nasi drzavi. V vi-
sokem loku se vzpenja nad strugo in veZe oba bre-
gova, ki sta bila doslej loena po dveh jako strmih
klancih. S tem interesantnim mostom, ki je tudi s
tehni¢nega stalis¢a znamenit, je dobila Bela Krajina
pravo atrakcijo. Zgradbo sta izvrsili tvrdki Jos. Lon-
Cari¢ ter Zajec in Horn.

Gorski strelci so imeli svoje tekmovalno

streljanje letos v Ljubljani. Udelezila. sta se ga Nj. ces.
visokost nadvojvoda Friderik in domobranski minister
Georgi. Slavnost se je izvrsila na najlep$i nacin. Na
str. 233 vidijo citatelji branitelje nasih gora na te-
zavnem planinskem pohodu. Nasi gorski strelci so
izvrstni hribolazci, ki se vezbajo v uprav vratolomnih
turah za ¢as, ko bode treba s pusko pregnati so-
vraznika.
' Ko so letos na sv. Marka praznik v Benetkah
blagoslavljali novozgrajeni zvonik, je poletel k slav-
nosti mladi drzni aviatik iz Trsta, dvajsetletni Ivan
Widmer. Dvignil se je z letalis¢a na Zavljah in je
v eni uri in 18 minutah preletel 112 4m dolgo pot
Cez morje v Benetke. Imel je aeroplan Bleriotovega
sistema. Da se je ognil nasprotnim vetrovom, se je
dvignil v vi§ino nad 2000 7. Widmer je prvi preletel
Adrijo. Ze prej je bil poletel iz Gradeza v Trst ter
tekmoval tudi v Dunajskem Novem mestu, koder je
dobil drugo nagrado.

Italijansko-turSka vojska ne napreduje
na suhem v Tripolisu, pa¢ pa prodirajo Italijani na
morju. Dardanele so sicer zopet odprte za trgovino;
zato pa si osvajajo Italijani otoke v Egejskem morju.
V Dardanelah so bili Turki polozili mine. Slika str. 236
nam kaZe eksplozijo min. Sedaj se mine odstranju-
jejo. Italijani so poleg manjSih otokov zasedli tudi

Rhodos.

o e

i

ITALIJANSKO

BRODOVJE KRIZARI PRED JAFO.
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ma Majsignrnei$a prilika za Sledmje._E _

Vzaiemno podporne drustve v Liubliani

sprejema vsak delavnik od 8.  reistr. zadrega  omejesim porostvom Dr::t- h?o“":' knjiZics :Mm-IWn
do 12. ure dopoldne hramilne e gotov dener, ne 88
= vloge ter jih obrestuje = Kongresnl trg. stev. 19, obrestovarjs prekiniio,

3/x0 di :
Po 43/1%p Prolat Kalan Andre} 1. £.. predsednik. Daje tudi svojim ¢lanom predujme

A - na osebni kredit, vratljive v 71/, leta
brez odbitka, to je: daje za  KanonlkSulinlkjanezlr.,podpredsedn. (99 mesecih) v tedens]kih, ozﬁom
100 K distih 4°75 K na leto.  pr Fran Dolfak L r. zdravnik v Ljub-  mesecnih obrokih, kakor tudi po-

Rentnl davek plafa hraniinles sama. ljani, podpredsednik. sojila na zadolZnice in menice.
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| ordinira od 8. do 12. ure dopoldne in od 2. do 6. ure popoldne,
=== ob nedeljah in praznikik od 8. do 12. ure dopoldne ===

v Ljubljani, Marijin trg 3

o Plombira zobe, vstavlja nove umetne zobe in zobovja, ledi zobne in ustne ‘
L bolezni. =—==—=—= [Izdiranje zob brez boletin s kokainom, v narkozi itd.

Najvecja in najstarejSa
tovarna lonCenih pedi in
raznih lonc¢enih izdelkov

Avoust Drelse, Ljubljana

(mnogokrat odlikovana)

duhovitini v narotila za

Stediina ognjista in pei

preproste in najfinejSe, izvrieme v poljubnih

modernih barvah in vzorcih kar najbolj stro~

§ kovnjasko, zanesljivo in trpeZno, po najnizjih

cenah. Zupniitem, samostanom in Solam do-

voljujem znaten popust. Hustrovani ceniki so
na razpolago.

i Priporota se slavnemu obdinstvy in precastiti

Domals fordka

Tovarna defnikov in seinfulkev Gritar & Meiaf, Linbliana

=)
L. Mikusch odlos s s
v Linbljani, Mesini frg 15 Najstarejsa in najveja trgovina [2dstavijene obloke

i e ienno oblek 28 gospode, detke, go-

Z izgotovljeno obleko e

Priporotava se pretastiti duhovBeini v ne~  novejSem kroju in lepih
rotila za izvrSitev raznovrsine  yonerin

duhponiSke obicke

Zaloga srajc,
iz emleno dobregs, trpeZnega blaga
tunem hkov:)st}. l}mt;_rezgl imn%nz ! rgv ovratnikov in kra-
@nogo v zalogl. PostreZeva na Zeljo g
vaorel ter :v:lg ;tsanu v?ied ci:gupovania vat za gospode.
v mnoginah in obSirne frgov postredi
¢ istinito dobrim blagom {5 natancno ts.  Nustrirani centkl so

vriitvijo po najai2jl eenl. fremke ms razpelago.

priporota svojo veliko zalogo

deZnikev In solnfnikov

preprostih in elegahtnejsih, solicno, tr-’
!  peZno izdelanih, po nl;l.jniijih tvorniskih
cena

Previeke in poprave se izvrie
- dobro in poceni &
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Poljanska cesta Stev. 8
v lastni hiSi.

vedstvom ter vodstvom spreinih in zanesljivili kleparjev in monterjev. Istotako
priporoéam svojo podruznico v Trstu, Via Miramare 3t. 65, ki jo vodi po-
slovedja Franjo Jenko.
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Kamnoses$ki izdelki iz marmorja za
cerkvene in pohiStvene oprave,
spomeniki iz marmorja, gra-
nita ali sijenita, Zivo in uga-
Seno apno se dobi pri

Ripiziju Yodnikn

kamenarskem mojstru
Ljubljana, Kolodvorska ulica

Podobarski n pozialarskl alellje

HAndr. Rovika nasiednik

lvan Pengoo
Ljubljana, Kolodvorska ulica Sfev. 20

se priporo-_a precastiti duhovséini in cerkvenim
predstojnistvom v narocila za izvrievanje vsa-
kovrstnih stroglo umetnidko izvrienib oltarjev
v raznih slogih; kipov in svetniskih soh iz
lesa, gipsa, marmorja in cementa itd.

Priznaina pisma na razpoiago. Domada tvrdka,
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Zena. katerl manjka potrebne gospo-
dinjske izobrazbe, ne bo znala
umno voditi domalega gospodinjstva.

Ker je pa od pravilnega gospo~
dinjstva v prvi vrsti odvisna sreta in
blagostanje druine, je za vsako
slovensko Zeno in deklico sveta dolz-
nost, da si pridobi tozadevno strokovno
izobrazbo.

K tej izobrazbi bo pripomogla v
obilni meri poljudno fer prakti¢no se~-
stavljena knjiga, ki uvaja naSe Zene
in dekleta v vse panoge gospodinjsiva
in ki je pred kratkim iz3la pod na-
slovonm:

Navodilo za vsa v domatem
gospodinjstvu vazna opravila.

Solam in gospodinjam sestavila
S. M. LIDVINAR PURGA]J.

Cena K 2°20, vezana K 2°80.

OSpouimjstio.

MAGDALENE PLEIWEISOVE

Slovenska
s kuharica:

Sesti natis priredila
S. M. FELICITA KALINSEK.

To je najboljSa slovenska kuhinj-
ska knjiga,. bodisi za zacetnico,
bodisi za kuharico, ki se Zeli po~
vzpeti na vrhunec kuhinjske
umetnosti. Slovenska Zena, ki hote ¢
biti dobra gospodinja, te knjige ne bo
mogla pogre3ati.

Knjiga poucuje, kako je treba je~
dila pripravljati, da so okusna, obenem
pa daje tudi navodila, koliko se lahko
v kuhinji prihrani. Popolna izraba Zivil
je v &asu sploSne draginje naravnost

Zunanji nastop in lepo olikano ve-~

denje odlotujeta prav pogosto o
sreti cloveka, Kar prvi nepravilni na-
stop pokvari, asih ni mogoce nikdar
vel popraviti. Zato bodi prva skrb
vsakogar, da si omisli »Knjigo o le-~
pem vedenjus, ki je edina te vrste med
Slovenci. Ta knjiga mu bo pravilno
svetovala v vseh dvoaljivih siutajih
in ga varno vodila skozi druZabno
Zivijenje,

Vseskozi se ozira knjiga tudi na
posamezne stanove obojega spola; tudi
za mladino je knjiga zlata vredna.

Knjng

N

P~
o
e

zivijenska potrebas.

Velika izdaja (nad 600 strani, z 18
vetbarvnimi tabelami) K 5§5°20, vezana
K 6°—; okrajiana izdaja (okoli 350 str.)
K 3°—, vezana 3°60.

0186 vedem

Spisal URBANUS.
Velja K 3°—, eclegantno vezana K 4°—,

]

Katoliska

Bukvarna v Ljubljani.
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